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1. விலை ரூ. 5-50 


ப தமிழ்‌. எழுத்தாளர்‌ கூட்டுறவுச்‌: சங்கம்‌ ப 
... லீமிடெட்‌. டர்கி. கனி 
்‌ 396.0 பெரிப்தெநு திருவல்லிக்கேணி, சென்னே-600 005 ன்‌ 


- இச்கம்டோர்‌.. 7. டத 
ல்‌ மெட்ரோபாலிடன்‌. மிரண்டா. ப 
ள்‌ செ்னை-600003.. பில ப 


பதிப்புரை 


எழுத்தாளர்களின்‌ நன்மைக்காக எழுத்தாளர்களின்‌ 
கூட்டுறவு முயற்சியால்‌ நடைபெற்று வருவது தமிழ எழுத்தாளர்‌ 
கூட்டுறவுச்‌ சங்கம்‌. தமிழுறவு என்ற முத்திரையுடன்‌ இன்று 
வரை 89 நூல்களை வெளியிட்டிருக்கிறது. 23-ஆவது வெளி 
பீடான இது இப்போது இரண்டாம்‌ பதிப்பாக வருகிறது. 
தரமான நூல்களை நல்ல முறையில்‌ வெளியிட்டுப்‌ புதிய. 
துமிழிலக்கியப்‌ பரப்புக்கு ௮ணி செய்ய வேண்டும்‌ என்றும்‌, . 
விற்பனையில்‌ வரும்‌ ஊதியத்தில்‌ பெரும்‌ பங்கினை எழுத்தாளர்‌. 
. இபற வேண்டும்‌ என்றும்‌ எண்ணியே இந்தச்‌ சங்கம்‌ பணி 
_யூரிகிறது, புத்தகம்‌ வெளியிடத்‌ தொடங்கியது முதல்‌ 
இதற்குப்‌ பல துறைகளிலிருந்தும்‌ நல்ல ஆதரவு கிடைத்து 
வருகிறது. முக்கியமாக அரசியலாரும்‌, கூட்டுறவுப்‌ பகுதி 
-வினரும்‌, நரல்‌ நிலைய அதிகாரிகளும்‌ அளிக்கும்‌. அதரவை 


... தன்றியறிவுடன்‌ பாராட்டுகிறோம்‌. இன்னும்‌ போதிய 


. அளவுக்கு ஆதரவு கிடைக்குமாயின்‌ பன்மடங்கு சிறப்பான 
. வகையில்‌ இந்தத்‌ தொண்டை ஆற்ற முடியும்‌ என்ற ஊக்க 
.. மும்‌ தம்பிக்கையும்‌ இப்போது உண்டாகியுள்ளன.. 
.... ஓரு பதிப்புக்கு இரண்டாயிரம்‌ படிகள்‌ "வெளியிட்டு. 
அவற்றை ஓராண்டுக்குள்‌ விற்றுவிட வேண்டும்‌ என்பது. . 


..... எங்கள்‌ அவா? இது நிறைவேற முடியாத பேராசை அன்று. 


தால்‌ நிலையங்களும்‌ கல்வி நிறுவனங்களும்‌ இந்த . (வெளியீடு 


... களை வாங்கி ஆதரித்தால்‌ இத்த அவ௱ -திறைவேறும்‌, ப 
-.. கூட்டுறவுத்‌ துறையினரும்‌ அரசாங்கமும்‌ எங்களுக்கு 


்‌ இன்னும்‌ மிகுதியான. ஆதரவைத்‌ ர. என்று. ர்‌ 
_ஙிரர்க்கிறோம்‌. 3 டர்‌ 
_...... எங்கள்‌ றற வதம்‌ ஆதரிக்கும்‌... யாவருக்கும்‌ எங்கள்‌ ப 
54 தல்‌.றியைத்‌ ட க க. ட்‌ 


சென்னை- 1. 


பி 
253. 77. த ?முறவாளர்‌. 


முதற்பதுப்பின்‌ முன்ணுரை 


சென்னைப்‌ பல்சலைக்‌ சழகத்தின்‌ ஆதரவில்‌ ஆண்டு 
தோறும்‌ நடைபெறும்‌ *கல்கி கிருஷ்ணமூர்த்தி நினைவுச்‌ 
சொற்பொழிவு”. வரிசையில்‌ . 1963-64. அம்‌ அண்டுக்குரிய 
சொற்பொழிவை நிகழ்த்தும்படி பல்கலைக்‌ கழகத்தினர்‌. 
என்னைப்‌ பணித்தார்கள்‌. வளர்ந்துவரும்‌ புதிய இலக்கியப்‌ 
படைப்புக்களைப்‌ பற்றிய சொற்பொழிவாக இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பது இந்த அமைப்பின்‌ நோக்கம்‌, அகவே. நான்‌ *தமிழ்‌ 
காவல்களின்‌ தோற்றமும்‌ வளர்ச்சியும்‌ என்பது ' பற்றிப்‌. 
பேசுவதாக ஒப்புக்கொண்டேன்‌. 1961-ஆம்‌ ஆண்டு ஜுலை 
மாதம்‌ 13, 14, 15-ஆம்‌ தேதிகளில்‌ இந்தச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 
'சடைபெற்றன, மூன்று நாளும்‌ பல்களைக்‌ சழகத்துத்‌ தமிழ்த்‌ 
துறைத்‌ தலைவர்‌ டாக்டர்‌ மு. வரதராசனார்‌ அவர்கள்‌ தலைமை 
தாங்கினார்‌. இறுதி. நாளில்‌ இந்தச்‌ சொற்பொழிவுகளைப்‌ 
யார௱ட்டிப்‌ பேசினார்‌. . இந்தச்‌ "சொற்பொழிவுகளை. ஆற்று. 
வாய்ப்பு அளித்த சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தாருக்கு: என்‌ 
 தன்றியறிவைத்‌ தெறீவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. சொற்பொழிவு ப 
களுக்குத்‌ தலைமை தாங்கிப்‌ பாராட்டிய பாக்டர்‌ 
மூ. வரதராசனார்‌ அவர்களுக்கும்‌ என்‌ நன்‌.றியறிவு உரியது. த்‌ 

“இந்தச்‌ சொற்பொழிவை நடத்துவதற்கு மூலதனம்‌ . 
வழங்கியவர்கள்‌  '*கல்கி!' காரியாலயத்தார்‌.. . கல்கியின்‌ . 
நினைவைப்‌ பசுமையாக வைத்திருக்க இந்தச்‌ சொற்பொழிவு: . 
- வரிசை உதவும்‌ என்று இதனை அமைத்த அவர்களுக்குத்‌. சமிழ்‌ 
மக்கள்‌ நன்றி பாராட்ட வேண்டும்‌. : ப 
... வளர்ந்துவரும்‌ தமிழ்‌. இலக்கியத்‌ ணத. வழி்‌ 
வகுத்த பல அறிஞர்களில்‌ கல்கியின்‌ ' பங்கு மிகப்‌ பெரியது. ட 
அனந்து. விகடனுக்கு. ஆசிரியராக "இருந்தபோதும்‌, பிறகு... 
"தாமே தொடங்க கல்‌இக்கு. ஆசிரியராக இருந்தபோதும்‌ 
ல்‌ த அலிமா பவன்‌ பணி வரலா ட ன்லு இடம்‌ பேசத்‌ 


்‌ 


குரியது. தமிழில்‌ எதனையும்‌ தெளிவாகவும்‌ சுவையாகவும்‌ 
எழுதலாம்‌ என்று காட்டினார்‌. கல்‌, சிறுகதைகளையும்‌, 
தகைச்சுவைச்‌ சித்திரங்களையும்‌, கலை விமரிசனங்களையும்‌, 
அரசியல்‌ கட்டுரைகளையும்‌, . வேறு பலவகைக்‌ .கட்டுநை 
களையும்‌, நாவல்களையும்‌, எழமுஇ எழுதிக்‌ குவித்தார்‌ அவர்‌. 
.கல்கிப்‌ பத்திரிகையின்‌ ஆரம்ப காலங்களில்‌ ஓவ்வோர்‌. 
இதழிலும்‌ பல வேறு தலைப்பில்‌ பல வேறு கட்டுரைகளை 
அழுதி முக்கால்‌ பத்திரிகையை நிரப்ப வேண்டிய அவயம்‌ 
அவருக்கு நேர்ந்தது. சிறிதும்‌ சளைக்காமல்‌ அதைச்‌ செய்தார்‌. 
தை எழுதினாலும்‌ பளிச்சென்று தெளிவாக விளங்கும்‌ 
தடையில்‌ எழுதினார்‌; ஆவலைத்‌ தரண்டும்‌ வகையில்‌ எழு இனார்‌7 
வைத்துப்‌ படிக்கும்படி எழுதினார்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌. 
தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களை அங்கலம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ படிப்பதில்லை. 
மற்றவர்களிலும்‌ சிலரே படிப்பார்கள்‌. கல்கி -பேனாப்‌ 
பிடித்து எழுதத்‌ தொடங்கிய பிறகு அடுப்பங்கரை . முதல்‌. 
அலுவலகங்கள்‌ வரையில்‌ அவருடைய எழுத்துப்‌ புகுந்தது. 
ஆங்கிலப்‌ பட்டதாரிகளும்‌ பெரிய வேலையில்‌ இருந்த அதிகாரி ப 
-களுங்கூட அவர்‌ எழுதியவற்றைப்‌ படித்து அவற்றைப்பற்றி ப 
அகரையாடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. . அவருடைய தொடர்‌ 
கதைகளைப்‌ பற்றிய விமரிசனப்‌ பேச்சுக்கள்‌. வீடு தாரும்‌. 
' எழுந்தன. 


ப இந்த அற்பு.தத்தைச்‌, கல்‌இ பன்தத்குல்‌. தமிழ்‌ நாட்டு. 
_வ்கிகளுக்கும்‌ பத்திரிகை படிக்கும்‌. ஆர்வம்‌ மிததியாயிற்று. 
இன்று பத்திரிகைகள்‌ லட்சம்‌, இரண்டு. லட்சம்‌, மூன்று. 
லட்சம்‌ என்று தமிழ்நாட்டில்‌ ப செலவாகன்றன  என்றுல்‌ 
- அதற்கு. அடிக்கல்‌ நாட்டியவர்‌ கல்கி. சரக டன்‌ *திதும்‌ 
தடையின்றிச்‌. சொல்லலாம்‌. ப ப 


்‌ -எதையும்‌' தாம்‌. நன்றாகப்‌ புரித்தகொண்டு; ௮ 
“சொல்கிறோமோ அவர்கள்‌ மனநிலையையும்‌ புரிந்துகொண்டு, ப 
"அவர்கள்‌. உளங்கொள்ளும்‌ வகையில்‌ எழுதும்‌ உத்தி கைவரம்‌ .: 

பெற்றவர்‌. கல்கி. . சங்தே . விமரிசனத்தைத்‌ தமிழில்‌ . 
அவர்‌ தாம்‌ தொடங்க. வைத்தார்‌. - “கர்நாடகம்‌” என்று. 


ப்‌ 

பெயரில்‌ ௮வர்‌ - எழுதிய விமரிசனங்களைப்‌ பொதுமக்கள்‌” 
படித்துச்‌ சுவைத்தது பெரிதன்று) சங்கே வித்துவான்‌ களே: 
போற்றிப்‌ பாராட்டினார்கள்‌. அகல்‌இயினால்‌ புகழ்‌ பெற: 
வேண்டும்‌, அவருடைய விமரிசனத்தில்‌. தமக்கு நல்ல பெயா்‌- 
இடைக்க வேண்டும்‌ என்று ஏல சங்கீத வித்துவான்கள்‌. 
தவம்‌ கிடந்தார்கள்‌. பெரிய புள்ளிகளைப்‌ பற்றிய சித்திரங்கள்‌” . 
அவருடைய எழுத்தில்‌ வண்ணமும்‌ வடிமும்‌ பெற்று: 
மலர்ந்தன... தொடார்கதையை எவ்வளவு நீளமாக எழுதினா: 
லும்‌ வாரந்தோறும்‌ அதை எதிர்‌.பார்த்துப்‌ படித்து: 
இன்பு.ற்றார்கள்‌ வாசகர்கள்‌, சரித்திர நாவல்களைப்‌ படைப்‌ 
பதிலும்‌ அவரே முதல்‌ புகழைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டார்‌. 
“பொன்னியின்‌ . செல்வ'னைப்‌ போன்ற பிரம்மாண்டமான 
நாவல்சளை . எழுது அவருடைய இந்தனையும்‌ கற்பனையும்‌. . 
அழமாகவும்‌ அகலமாகவும்‌ உயரமாகவும்‌ அமைந்திருந்தன . 
.... தேர£யப்‌ போராட்ட காலத்தில்‌ அவருடைய - எழுத்‌. 
. துக்கள்‌ மக்களுக்கு உணர்ச்சியையூட்ட எத்துணை பயன்‌ 
- பட்டன என்பதை அக்காலத்தவர்கள்‌ நன்கு அறிவார்கள்‌. 
தூறு சொற்பொழிவுகளால்‌ ஆகாத காரியத்தை அவருடைய ல்‌ 
கம்‌ ஒன்று செய்துவிடும்‌. ன ப ப 
பொதுவாக, வளர்ந்து வரும்‌ உரை நடை , இலக்கெத்தில்‌- 
_ அவர்‌ ஒரு புது யுகத்தைத்‌ தோற்றுவித்தார்‌ என்து சொல்லி: ' 
. விடலாம்‌... பத்திரிகைகளை தடத்துவதிலும்‌, தமிமுரை நடை. 
. யைத்‌ தெளிவும்‌ சுவையும்‌. உடையதாக்குவதிலும்‌, தமிழில்‌: 
. பல.புதிய துறைகளைப்‌ புகுத்துவதிலும்‌, தம்மைப்‌ பின்பற்றிப்‌: 
. பல. எழுத்தாளர்கள்‌ உருவாகும்படி, ட. த ணடது 

ன்‌ இணையற்றவராக விளங்கினார்‌. 


- இத்தகைய ஒருவருடைய பெயரால்‌. . இந்தச்‌. சொற்‌: 
பொழிவு வரிசையை : அமைத்த . *கல்‌இ”.. காரியாலயத்தார்‌- 
. தல்ல பொருத்தமான. காரியத்தையே. செய்திருக்கிறார்கள்‌. ... 
ரக்‌ ய்ல்கலைக்கழக அரங்கில்‌ புதிய . தமிழுக்கும்‌ வரவேற்பு. உண்டு- 
ட என்ற ர! இதனுல்‌... மிழ்‌. ப எழுத்தாளர்கள்‌ 2 
- இப்றுவார்கள்‌.. ம. . 


41. 

. ...“கல்கிரயோடு பழகிய நண்பர்களில்‌. நானும்‌ ஒருவன்‌. 
. அவர்‌ ஆனந்த. விகடனில்‌ முறையாக ஆூரியராகப்‌ பணி” 
.  வாற்றத்‌ தொடங்கிய பழங்காலத்‌ தொட்டே அவருடன்‌ 
உறவாடும்‌ பேறு எனக்குக்‌ கிடைத்தது. என்னுடைய: 
ஆசிரியப்பிரானாகிய டாக்டர்‌ மகாமகோபாத்தியாய ஐயரவர்‌” 
களுக்கு அவரை அறிமுகப்படுத்தும்‌ நல்வாய்ப்பும்‌ எனக்குக்‌. 
கிடைத்தது. இப்போது அவருடைய நினைவுச்‌ சொற்‌: 
பொழிவை ஆற்றும்‌ செவ்வி கிடைத்தது பற்றி மூழ்ச்சி: 
அடைகிறேன்‌. ர 
இந்தச்‌  சொத்பொடத்ல் வில முதல்‌ நாள்‌ பேச்சில்‌ பொது: 
வாகத்‌ தமிழ்‌ நாவல்களின்‌ தோற்றத்தையும்‌ பிறகு அவை: 
வளர்ந்து வந்த வகையையும்‌ ஆராய்ந்திருக்கிறேன்‌. . 
- இரண்டாம்‌ நாள்‌ பேச்சில்‌ பழைய நாவல்கள்‌ மூன்றைப்‌- 
பற்றிய ஆராய்ச்சியைக்‌. காணலாம்‌. மூன்றாம்‌ நாள்‌ சொற்‌... 
பொழிவில்‌ கல்கியின்‌ நாவல்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேச வேண்டும்‌ 
என்பது என்‌ விருப்பம்‌; அவர்‌ எழுதிய நாவல்கள்‌ எல்லாவற்‌: 
றையும்‌ பற்றிச்‌ சொற்பொழிவு ஆற்றுவதானால்‌ அது மிகமிக: 
ட விரிந்து செல்லும்‌. அகவே சரித்திர நாவலுக்காகச்‌. 
- *சிவகாமியின்‌ சபத” தீதையும்‌,, சமூக நாவலுக்காக. 
*அலையோசை'யையும்‌ ஆராய்ந்து என்‌ கருத்துக்களைத்‌. 
தெரிவித்திருக்கிறேன்‌. “சிவகாமியின்‌ ௪பதம்‌”' நாடக மேடை. 
ஏறிப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றதென்பதையும்‌ “அலையோசை” 
சாகித்திய அகாதமியாரின்‌ ஐயாயிர ரூபாய்ப்‌ பரிசு பெற்ற. 


ன ச்‌ தென்பதையும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌. அறிவார்கள்‌. . “அலையோசை” ்‌ 
்‌... தாம்‌ எழுதிய நாவல்களில்‌ நிலைத்து நிற்பதற்குரியது என்று- 


-.. அதன்‌ ஆ௫ரியரே தணல்‌ பண்டிருந்தார்‌; இதனை அவரே 
.  சாழுதியிருக்கிறார்‌. ... உச 
ச தமிழ்‌ நாவல்களைப்‌ தர்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ புகுந்தபோது: 

- ஆங்கில. நாவல்களின்‌ தோற்றத்தையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌: 
... பற்றிய செய்திகளை அறிய வேண்டும்‌ என்று எண்ணிப்‌ பல. 

- நூல்களைப்‌ படித்தேன்‌. அதனால்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ பெற்றேன்‌... 
இந்தச்‌ சொற்பொழிவுகளை ஆற்றும்‌ வாய்ப்பு நேராமல்‌. . 
இருந்திருந்தால்‌ அந்தப்‌ பயன்‌ எனக்குக்‌ சடைத்திராது. ட 


ப்ப 


இந்தச்‌ சொற்பொழிவுகளில்‌ தமிழ்‌ நாவல்களின்‌ 
அரறாய்ச்சியை முழுமையாக வெளியிட்டிருக்கிறேன்‌ என்று 
“சொல்ல இயலாது, குறிப்பிட்ட கால வரம்புக்குள்‌ பேச 
வேண்டிய வரையை ற இருந்ததனால்‌ அதற்குள்‌ அடங்கும்படி. 
கருத்துக்களை வகை செய்து கொள்ள வேண்டியிருந்தது... 
.ஆகசவே எல்லா நாவல்களையும்‌ படித்து அறிந்து எடை 
"போட்டுப்‌ பேச முடியவில்லை. ப 

இன்றும்‌ தமிழகத்தில்‌ புகழ்‌ பெற்ற. நாவலாசிரியர்கள்‌ . 
பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. பல அரிய நாவல்களை அவர்கள்‌ படைத்‌ 
'இருக்கிறார்சள்‌. அந்த நாவல்களைப்‌ பற்றி நான்‌ ஆராய . 
வில்லை. வாழும்‌ ஆசிரியர்களின்‌ படைப்புக்களைப்‌ பற்றி 
அராய்வதில்‌ பல. சங்கடங்கள்‌ உண்டு. பொது வகையில்‌ : 
சொல்லி விட்டால்‌ போதுமென்றும்‌, இந்தச்‌ சொற்பொழிவ 
களில்‌ மேலே விரிவாக ஆராய : இடம்‌ இல்லை... என்றும்‌ 
அண்ணியே அவற்றைப்பற்றி. ஓன்றும்‌ சொல்லவில்லை, 

மூன்று "சொற்பொழிவுகள்‌ அடங்கிய இப்புத்தகம்‌ 
 தமிமுறவு வெளியீடாக வருகிறது. இதனை வெளியிட்டுக்‌ 
கொள்ளும்படி இசைவு தந்ததற்காகச்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 
அகழகத்தாருக்கு மீண்டும்‌ என்‌ என்தியைத்‌ சதன்‌... 
"கொள்கிறேன்‌. . ப 


அகாந்தமாலை' 
. சென்னை-28 க 


ப தற்பானபு" வா. ஜகத்தாதன்‌ 


- பொருளடக்கம்‌ 


பதிப்புரை _ 5 த! 
(முன்னுரை ௧௧௯ 14 
1. பொது வரலாறு ப 1-46 
கதை கேட்கும்‌ அவல்‌ க ்துடட 
தொல்காப்பியத்தில்‌ 
காட்டுக்கு ஏற்ற பண்பு ௨௨௧ 
புராணக்‌ கதைகள்‌ ட 11 
ஆங்கிலேயர்களின்‌ தொடர்பு ௪4 14... 
முதல்‌ தமிழ்‌ நாவல்‌ ம்க்‌ 17 
பிற பழைய நாவல்கள்‌ ர பு 
பத்மாவதி சரித்திரம்‌ 2 அதிரி உட 
_ பரபரப்பு நாவல்கள்‌ ப த 71 
சிறு பூக்கள்‌ 5 எ ஒரு 33 
மொழிபெயர்ப்பு நாவல்கள்‌ ட அல்ப ஒதி 
இலக்கியப்‌ பண்பு னன ட 35 
சிறு விரிசல்‌ அண்டும்‌. ஒங்கள 
பத்‌ திரிகைகளின்‌ தொண்டு ௬ டட. 
... கல்கியின்‌ தொடர்கதைகள்‌ டட 40 
நாவலும்‌: தொடர்கதையும்‌ கட சரண்டு 
௮. மூன்று நாவல்கள்‌ 47-99. 
.... நிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌... 49 
கதைச்‌ சுருக்கம்‌ ப த 49. 
நீதி உபதேசம்‌ பக 


உப கதைகள்‌ டு... 


இிகழ்ச்சிகள்‌ இணைதல்‌ 
மார்மமும்‌ வெளிப்பாடும்‌ 
ஒரே வகை நிகழ்ச்சிகள்‌ 
பொருத்தமற்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ 
பபெண்களின்‌ உயர்வு 
கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ 
கதைச்‌ சருக்கம்‌ 
கதையின்‌ வளர்ச்‌ 
முத்துசாமி ஐயர்‌ 
- ஆசிரியரின்‌ அநுபவம்‌ 
கமலாம்பாள்‌... 
அம்மையப்ப பிள்ளை 
பிற பாத்திரங்கள்‌ 
முன்‌ அறிகுறி. 
பி று இயல்புகள்‌ 
பத்மாவதி சரித்திரம்‌ 
சங்கரன்‌ 
ஐயமும்‌ -முதிர்வும்‌ 
சிக்கல்‌ தெளிதல்‌ 
்‌ நாராயணன்‌ தட 
பிற பாத்திரங்கள்‌ _ 
"சாவித்திரி... 
கல்யாணி ட 


லற குறைகள்‌... 
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௫1 
கல்‌இயின்‌ நாவல்கள்‌ 
வாதாபி கணபதி 
வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ 
இவகாமியின்‌ சபதம்‌ 
சரித்‌ திர த்தோடு மாறுகடமை 
சரித்‌ திர நாவல்கள்‌ 
அரி த்திர உணர்வு 
கல்கியின்‌ சரித்திர நாவல்கள்‌ 
அரித்திரக்‌ கதைகள்‌ 
சவைக்குக்‌ காரணம்‌ 
சபதம்‌ 
அப்‌ தம்‌. நிை றவே றல்‌ 

இசை இருப்பிய து 
மகே ந்திரரின்‌ தோற்றம்‌ 
சமரச நோக்கு 
கலையார்வம்‌ 
அரியல்‌ தந்திரம்‌ 


.மணம்‌.பெருமல்‌ செய்தல்‌ ப ள்‌ த 


தயமான. பேச்சு. 

மாமல்லர்‌ இயல்பு 
அிவகாமியிடம்‌ காதல்‌ 
காதல்‌. மாறுதல்‌ ப ட்‌ 
வாக்கை நிறைவே ர்‌ ல்‌ 
சிவகாமி ப 
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அவகாமியின்‌ நடனங்கள்‌ ப உ 121 
நாக நந்தி ததத அன்ன 
ஜாலங்கள்‌ ளீ 124 
அலையோசை தக டா 
வியப்பும்‌ மதிப்பும்‌ 128 
ஆரியரின்‌ நம்பிக்கை 12. 
பின்னணி. 130 
கதையின்‌ ஆரம்பம்‌ 4 ட 133 
விஷ வித்து ்ட்13த 
இரகசியங்கள்‌ ம்‌ ப ட ந்தது 
மணங்கள்‌ ட ன உட 136 
ன்‌ உரையாடல்கள்‌ அ ந 
்‌ வருணனைகள்‌ ப 2 ட ௨ 1309 
அலை ஓசைகள்‌ ப ட்ட பப 1] 
. முதலும்முடிவிம்‌ ௨. 144 
4 பின்னுரை... 147-157 
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கதை. கேட்பதென்பது மனிதனிடத்தில்‌ ஆதிகாலம்‌. 
மூகற்கொண்டு இருந்துவரும்‌ இயலபு. வாய்மொழியாக 
ஒருவன்‌ “சொல்ல, அதை வேறு ஒருவன்‌ கேட்டு இன்புற. 
. அப்படி இன்புற்றவன்‌ தான்‌ கேட்டதை மற்‌ றவர்களுக்குச்‌ 
(சொல்ல, : இப்படியே கதைகள்‌ படர்ந்து: வந்தன. 
அவற்றிற்கு இலக்கிய மதிப்பு அக்காலத்தில்‌ உண்டாக 
வில்லை. கவி உருவத்தில்‌ அமைந்தவைகளே இலக்கியம்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ இருந்து வந்தது. எல்லாவற்றையும்‌ 
எழுத்து. வடிவில்‌ "அமைக்கும்‌. வசதி. இல்லாத. அந்தப்‌ 
- பண்டைப்‌ பழங்காலத்தில்‌ கவிதையை அப்படி. அப்படியே 
.. மனனம்‌ பண்ணிச்‌ சொன்னார்கள்‌; சிலவர்‌ ற்‌ை ற எழுதி 
- வைத்தார்கள்‌. - கவி அல்லாதவற்றின்‌ சாரமும்‌ சில விவரங்‌ 
ப களும்‌ நினைவில்‌ இருந்தன. - அவற்றை அவ்வப்போது. கதை 
சொல்லுபவர்கள்‌ தம்முடைய மனோபாவத்துக்கும்‌ ஆற்ற 


... இக்கும்‌ ஏற்பக்‌. ப குல றத்‌ தும்‌ மா £.்‌ ட றகுக்‌ சொல்லி 


தாராம. 


2 ப தமிழ்‌ நாவள்‌ 


கவிதையிலும்‌ கதை இருந்தது. பெரிய காவியங்கள்‌ 
யாவும்‌ கவிதை உருவில்‌ அமைந்த பெரிய கதைகளே. 
ஆனால்‌ அதக்‌ கதைகள்‌ பன்னெடுங்‌ காலமாக வழங்கி 
வந்த கதைகள்‌. அவற்றைக்‌ கவிதை உருவத்தில்‌ கவிஞர்கள்‌ 
அமைத்தார்கள்‌. 
இந்திய நாட்டின்‌ பழங்கதைகளாகிய இராமாயணமும்‌ 
பாரதமும்‌ எல்லா இந்திய மொழிகளிலும்‌ கவிதையுருவில்‌ 
காவியங்களாக நிற்ின்மன. அவை எத்தனையோ 
- காவியங்களுக்குரிய கருவைத்‌ தந்‌ இருக்கின்றன; இனியும்‌ . 
கதை கேட்கும்‌ ஆவல்‌ 
ப கதை “கேட்கும்‌ அவல்‌ மணிதனுக்கு இருப்பதைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அ௮ந்த ஆவல்‌ அவனுக்கு எவ்வாறு இருக்‌ 
இ றது? அடுத்தபடி. என்ன?" என்று தெரிந்து கொள்ளும்‌ 
ஆவல்‌ அது. கதை. போகப்‌ போக இந்த ஆவலைத்‌ தாண்டி. 
விடுகிறது. அறு. நீள்‌ நீள. ஆவலும்‌ அதிகமாகிறது, 
- எப்படி முடியப்‌ போகிறது என்ற எண்ணம்‌ மற்றவற்றை 
“யெல்லாம்‌ மறக்கச்‌ செய்து கேட்பவனுடைய உள்ளத்தை 
- அந்தக்‌. கதையில்‌. ஆழ்த்தி விடுகிறது. இந்த இயல்பு 
மணிதன்‌. அறிவிலும்‌ கலையிலும்‌ முதிராத காலத்திலேயே 
உண்டாகி விட்டது. இக்த' இயல்பை ஒருவாறு குழந்தை 
களிடம்‌. காணலாம்‌... ர” ர. க ப 
ன்‌ இன்ன ஆர்வம்‌ அஇகம்‌. ட்‌ ம்‌ க்‌ 
வி பழங்காலத்தில்‌ ப வாழ்ந்த. "காட்டுமிராண்டி. மக்கள்‌ ல 
ப "விலங்குகளுடன்‌ போரிட்டுவிட்டு. இராக்‌ . காலங்களில்‌. இஃ 
ட்‌ அழுப்பி... அதைச்‌. சற்றி. உட்கார்ந்து. "குளிர்‌ காய்வார்‌ 
- களாம்‌. “அப்போது - இலர்‌. பொழுது போக்குவதற்குக்‌ 
்‌ கதைசொல்ல “வேண்டுமாம்‌. கதை : அடு. கொண்டே. 
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இருக்கும்‌. கதையிலுள்ள இரகசியம்‌, அடுத்தபடி என்ன 
வரும்‌ என்ற ஆவலைக்‌ தூண்டிக்‌ கேட்கச்‌ செய்யும்‌, மர்மம்‌: 
தெளிவாச்‌ சுவாரசியம்‌ குறையும்‌ போது: கேட்பவர்கள்‌ 
தூங்கி விடுவார்கள்‌; அல்லது கதை விரைவில்‌ நின்றதற்‌ 
காகக்‌ கதை செரன்னவனைக்‌ கொன்‌ அவிடுவார்களாம்‌. 
இதனை இ. எம்‌. ஃபார்ஸ்டர்‌ சொல்கிறார்‌." 
ப கதைகளில்‌ அதிசயமும்‌ அற்புதமும்‌ ்க் தத்த 
தமையால்‌ . கேட்ட மக்களுக்கு அர்வம்‌ அதிக 
மாயிற்று, நாள்தோறும்‌ நாம்‌ காணுகற வாழ்வுக்குப்‌ 
புறம்பாக, நம்முடைய வாழ்வினும்‌ வளம்‌ பெற்றதாக 
இருப்பதைக்‌ கேட்கும்‌ போது ஒரு இளுகிளுப்பு உண்டா 
யிற்று, அதனால்‌ பழங்காலக்‌ கதைகள்‌ பெரும்பாலும்‌, 
“ஓரே ஓர்‌ ஊரிலே ஓரே ஒரு ராஜா. அவனுக்கு ஒரு 
மனைவி. அவள்தான்‌ பட்டத்து ராணி'' என்று ஆரம்‌ 
- பித்தன. எல்லோரும்‌ அரசர்களாவ தில்லை. .. அந்தக்‌. 
கால. எண்ணத்தின்படி.. அரசன்‌ எல்லாரினும்‌ உயர்க்‌ 
தவன்‌; எல்லாரைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆற்‌, ற.லுடையவன்‌; எல்லா 
ரையும்விட - அதிக இன்பம்‌ அநுபவிக்க கிறவன்‌. நம்மிடம்‌ 
- இல்லாது சிறந்த "குணங்களும்‌ ஆற்றலும்‌ அவனிடம்‌ ப 
இருந்தன. நமக்கு எவை எவை கிடைக்கவில்லையோ, காம்‌ 
எவற்றிற்காக எங்கி நிற்கிறோமோ, அவை அவனிடம்‌ 
நிரம்ப இருந்தன. அத்தகையவனுடைய .. கதையைக்‌ 
(கேட்பவர்கள்‌, அந்தக கதையோடு ஒன்‌ றிச்‌ சில சணம்‌. அந்த 
அரசனே ஆூவிடுவார்கள்‌. இனிய கனவு கண்டவர்களைப்‌ 
“போல நனவில்‌ நுகர. இயலாத இன்பங்களை அுகர்ந்குது ... 
போன்ற திருப்தி அவர்களுக்கு உண்டாயிற்று. . இந்தத்‌ 
இருப்தியே, இந்தப்‌ போலி மன. நிறைவே, கதைகளைக்‌ 
“மீகட்கும்‌ அவலைத்‌ தூண்டியது; கேட்பவர்கள்‌ "இருந்ததனால்‌ 
. த அட” க கண ண்‌ சொத்தும்‌ ட்‌ 
்‌ உண்டாயிற்று. ப ட்‌ . 
ர்‌ 8. ரம்‌. 101512: பககம 0 ம்‌ 4078), ம. 41. 


ர ன தமிழ்‌ நாவல்‌: 
"தொல்காப்பியத்தில்‌ 


வாய்மொழியாகப்‌ பல கதைகள்‌ உலவீ வந்தன என்று 
சொன்னேன்‌. அந்தக்‌ கதைகள்‌. புலவர்களின்‌ கவனத்துகீ 
கும்‌ வந்தன என்று தெரிகிறது. ஆம்‌; மிகப்‌ பழைய: 
- காலத்‌ *்‌ இல்‌--அதாவது சற்தேறக்குறைய மூவாயிரம்‌ அண்டு. 
களுக்கு” மூன்பே--வாய்மொழியாகக்‌ கதை சொல்வதைட்‌: 
பற்றிடிம்‌ அவற்றிற்‌ ல இலக்கிய வடிவம்‌ பெற்றன. 
என்பது பற்றியும்‌ தொல்காப்பியரே சொல்லியிருக்கறார்‌- 
எதற்கும்‌ ட தால்காப்பியரைச்‌ சாட்சிக்கு அமைக்காவிட்டால்‌ 
தமிழ்ப்‌. புலவர்களுக்குத்‌ இருப்தி இராது என்று யாரே 
- சொல்வது “கேட்கிறது. சொல்லட்டும்‌, - சொல்லட்டும்‌. 
இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு. முன்பே தமிழ்‌ காட்டிலும்‌: 
மணிதர்கள்‌ கதை சொல்லி வாழ்ந்தார்கள்‌ என்று நான்‌: 
௬ம்மா சொல்வதைவிட, . அந்தக்‌ காலத்து. மனிதர்‌: 
"ஒருவரையே. அழைத்துக்‌ . கொண்டு வந்து உங்கள்‌ மூன்‌. 
விட்டு, “உங்களுக்குத்‌ தெரிர்ததைச்‌ சொல்லும்‌ ஐயா: என்று: 
சொன்னால்‌, நீங்கள்‌ கேட்க. மாட்டோம்‌ : என்று சொல்‌. 
வீர்கள்‌? 'மொகெஞ்சதரோவில்‌ கிடைக்கும்‌. : உடைசல்‌: 
பண்டம்‌ ஒன்றை. எடுத்துப்‌ பாதுகாத்து, இதோ இது: 
பழைய சரித்திரத்தைச்‌ சொல்கிறது, கேளுங்கள்‌ என்று. 
சரித்திர ஆராய்ச்சிக்காரர்கள்‌ சொன்னால்‌. நாம்‌ பார்க்கவும்‌ 
கேட்கவும்‌ தயாராக. இருக்கிறோமே, 'விள்ளாமல்‌ விரியாமல்‌: 
ஒரு மழு நூலே--தொல்காப்பியர்‌ தந்த உயர்ந்த "இலக்கண. 
தூலே-பழங்கால இலக்கியத்‌. துறைகளையும்‌ அவற்‌ ்‌ றின்‌" 
ஒழுங்குகளையும்‌ : காம்‌ தெரிந்து: கொள்ளும்படி. இடைக்கிற. 
9 'தன்றுல்‌, அதைப்‌ பார்த்துப்‌ பயன்‌ கொள்வது ஈம்முடைய 
கடமை, பதம்‌. பெருமை என்று . சொல்வதில்‌. என்ன தவ ஸ்ட. 
ஆகவே, தொல்காப்பியர்‌ சொல்வதைப்‌' பார்ப்போம்‌. டர்‌ ப 
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இத்தனை அடிகளையடையவை என்ற வரையறை 
யில்லாத செய்யுட்கள்‌ இன்னவை என்பதை ஒரு சூத்தி 
மத்தில்‌ தொல்காப்பியர்‌ சொல்கிறார்‌. செய்யுள்‌ என்பது 
புலவனால்‌ இயற்றப்‌ பெறுவது என்ற பொருளையுடையது. 


4 அவை. தாம்‌. 
நூலி னான உரையி னான ப 
- கொடியொடு புணர்ந்த பிசியி னான 
ஏது நுதலிய முதுமொழி யான 
மறைமொழி கிளந்த மந்திரத்‌ தான 
கூற்றிடை வைத்த குறிப்பி னான”?! 


என்பது "சூத்திரம்‌. நூல்‌, உரை, பிசி, முதுமொழி... 
மந்திரம்‌, குறிப்பு மொழி என்னும்‌ ஆறு வகைகளை இதில்‌: ட 
-சொல்இருர்‌. இவற்றில்‌ ஒன்றாக. வரும்‌ கட்‌ நான்கு 

வகையாக "இலக்கணம்‌ கூறுவர்‌. ப ப 2 


ட்‌ பாட்டிடை வைத்த. குறிப்பி னானும்‌ 
.... பாவின்‌ றெழுந்த கிளவி யானும்‌ ட கடட ப 
: பொருளொடு புணராப்‌' 'பொய்ம்மொழி யானும்‌ 
. (பொருளொடு புணர்ந்த நகைமொழி யானும்‌ 
உரைவகை நடையே. கான்கென "மொழிப? 


என்பதில்‌. அந்த கான்கையும்‌ கூறினார்‌. பாடல்களின்‌ : 
. இடையிடையே வரும்‌ ப குறிப்புக்கள்‌, பாட்டேயின்‌ தித்‌. 
_ தனியே வரும்‌ உரை, உண்மையோடு சேர்‌ £மல்‌.. சொல்லப்‌ 
இ பெறும்‌ கட்டுக்‌ கதை, உண்மையை. "நகைச்சுவைப்பட ன்‌ 
தி .சொல்லும்‌ உரை என்பன இவை. இவற்றில்‌ பின்‌ இரண்டும்‌ ்‌. 
_ செவிலித்‌ தாயர்‌. 'சொல்வன:.. என்று பின்னே... சத்திரம்‌ ப 
்‌்‌ செய்வார்‌.” படக ன்‌ | க ப 
வச தொல்கரப்பியம்‌, செய்யுளியல்‌; 705. 
. பு ட ச ர... 6 ட 
ர ச. ன்‌ ட, வடக்கு அ ரக அரில்‌ 


6 ... தமிழ்‌ நாவல்‌ 


“பொருள்மரபு இல்லாப்‌ பொய்ம்மொழி'' என்பதற்கு... 
ஒரு பொருள்‌ இன்றிப்‌ பொய்படத்‌ தொடர்நது 
சொல்.லுவன, அவை: ஓர்‌ யானையும்‌ குரீஇயும்‌ தம்மூள்‌ 
நட்டாடி. இன்னுழிச்‌ சென்று இன்னவாறு செய்தனவென்று: 
அவற்றுக்கு இயையாப்‌. பொருள்படச்‌ தொடர்கிலையான்‌ 
ஓருவனுழை ஒருவன்‌ கற்று . வரலாற்று .மூறையான்‌. 
வருகின்றன' என்றும்‌, “பொருளொடு. புணர்ந்த நகை 
மொழி” என்பதற்கு, 'பொய்யெனப்‌. படாது மெய்யெனப்‌ ப 
பட்டும்‌. நகுதற்கு ஏதுவாகும்‌ . தொடர்கநிலை; - அதுவும்‌க. 
உரையெனப்படும்‌. அவையாவன: . இறு குரீஇயுரையும்‌.. 
_தந்இர வாக்கியமும்‌ போல்வன எனக்‌ கொள்க. ' இவற்றுள்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ பொய்யெனப்படாது : உலகியலாகிய: 
நகை: தோற்‌ றும்‌ என்பது என்றும்‌ பேராூிரியர்‌ உரை 
எழு.இனார்‌. - இவ்வீரண்டும்‌ செவிலிக்‌ குரியன என்பதைச்‌ 
சொல்லும்‌ சூத்திர உரையில்‌, “தலைமகளை வற்புறுத்தும்‌. . 
"செவிலியர்‌ புனைந்துரைத்‌ தும்‌ .. தகுவித்தும்‌ பொழுது... 
"போக்குதற்குரிய ரென்பது இதன்‌ கருத்து. இக்கருத்தே. . 


பற்றிப்‌ ம. சான்றோரும்‌, "“செம்முது செவிலியர்‌ “பொய்க்‌... 


ன்‌ பகர" என்றார்‌ என்பது" என்‌ று. எழு தினார்‌. 


ள்‌ ணத டப்ப வன்ன ப வருந்தி அவன்‌ வரவு 
யார்த 5 இருக்கும்‌ தலைவிக்குச்‌ செவிலித்‌, தாய்மார்‌ அவளுடைய: 
கவனத்தைத்‌ திருப்ப இத்தகைய கதைகளைச்‌ சொல்வது ன்‌ 
- வழக்கமென்பது. இலக்கியங்களால்‌ தெரிய வரும்‌ செய்தி... 
அரன்‌ வ கடன வத்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழிய னுடைய: ன 
மனைவி, - போர்க்களத்திற்குச்‌. 2 . சென்றிருக்கும்‌ ௮ம்‌ ள்‌ 


்‌ பாண்டியனது. பிரிவினால்‌ வருந்தும்‌ - பொழுது, அவளுக்கு. 


-அத்துன்பம்‌ 'தோன்றுதபடி : செவிலித்‌ தாயர்‌. இத்தகைய ப 
கதைகளைச்‌ ! சொல்லிக்‌. 4 கொண்டிருந்தார்களாம்‌.. | 


$, பொது வரலாறு, பு ப லஸ்‌ 


ட்‌ கனல்‌ வுற்ற ஈ படக்‌ கூந்தற்‌ 
"இசம்முகச்‌ செவிலியர்‌ கைம்மிகக்‌ குழீ இக்‌ 
குறியவும்‌ நெடியவும்‌ உரைபல பயிற்றி'”* ப 
என்று நக்கீரர்‌ பாடுகிருர்‌. நச்சினார்க்கினியர்‌, பொரு 
ளொடு புணராப்‌ பொய்ம்மொழியும்‌ மெய்ம்மொழியுமாகிய 
உரைகள்‌ பலவற்றைப்‌ பலகாற்‌ சொல்லி என்று உரை ப 
எழுதுவர்‌. | ப ந 5 
இவற்ருல்‌, தொடர்ந்து வரும்‌ பனை கதைகளைச்‌ 
செவிலிமார்‌ சொல்லும்‌ வழக்கம்‌ இருந்ததை உணரலாம்‌. 
புனைந்தும்‌ நகுவித்தும்‌ பொழுது போக்குவதற்கு இவை 
பயன்பட்டன. புனைந்து சொல்பவை கட்டுக்‌ கதைகள்‌ 
என்றும்‌, நகுவிப்பவை உண்மைக்‌ கதைகள்‌ என்றும்‌ . 
கொள்ளலாம்‌.”  பேரரசிரியர்‌ உதாரணமாக எடுத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ யானைக்குருவி நட்பு பஞ்சதக்திரக்‌ கதைகளையும்‌ 
- சசாப்புக்‌ கதைகளையும்‌ நினைப்பூட்டுகின்றன. . விலங்கு, 
பறவை முதலியவற்றைப்‌ பாத்திரங்களாகக்‌ கொண்டு 
படைத்த கதைகள்‌ அவை, உவமையாகவும்‌ உருவகமாகவும்‌ 
வரும்‌ பாரபின்‌” '₹ஃபேபிள்‌” (88௧16 88016) என்பன 
- போன்றன. அவை. என்று கொள்ளலாம்‌. பொருளொடு 


_ புணர்ந்த நகை மொழி என்பது மக்களின்‌ இயல்பை உள்ள 


ய்டியே சொல்லி நகை தோற்றும்படி சொல்லும்‌ கதை. இக 


- காலத்தில்‌ நாம்‌ இண்டல்‌ (581176) என்று இல்வல. ட்‌ 


பான்‌ றது அது என்று ஊூக்கலாம்‌. 


தலைவன்‌ பிரிவினால்‌ துயருற்றவர்களின்‌ எண்ணத்தை ர்‌ 


ம்‌ ஈர்க்கும்‌ நெடுங்கதைகள்‌ இவை. பேராசிரியர்‌ 'தொடர்நிலை. 


த என்று இரண்டையும்‌. 'சொல்கிருர்‌. நெடுநேரம்‌. (பொழுது ்‌ ்‌ 
பே௱்க்குவதுற்காக்ச்‌ சொல்வன ஆதலின்‌ அவத்திற்கு. நீளம்‌ ல்‌ 


கணக்கை ்‌ 


ம்‌. தெடுதல்‌ வரடை, 7524. 


| ப ௫ அ: , வி சீ, வக்கர கக டர்‌ இகச்கியக்கல,. ப்‌, பி ர்‌ ப பதித முற்‌ அப 


8. . தமிழ்‌ காவல்‌ 


- இன்றியமையாதது அல்லவா? பெரும்பாலும்‌ தலைவி மாலைக்‌ 
காலத்தில்‌ பிரிவை எண்ணி வருந்துவாள்‌. மாலை என்பது 
இரவின்‌ முதல்‌ யசமம்‌. 
1“ காலை யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போதாகி 
_ மாலை மலரும்‌ இந்‌ நோய்‌''* ப 
என்று வள்ளுவரும்‌ கூறினார்‌ அல்லவா? 


ஆகவே செவிலியர்களுக்குக்‌ கத கூ றும்‌ வேலை த 
பாலும்‌ இரவு கேரங்களில்கான்‌ இருக்கும்‌. இரவிலே 
“பொழுது போவதற்காகக்‌ சுதை சொல்வது என்பது. உலகம்‌ 
முழுவ தும்‌ அறிந்த செய்தி. அரரபியக்‌ கதைகள்‌. என்று... 
_ கெடுங்‌ கதைகள்‌, ஓர்‌ அரசி இரவு முழுவதும்‌ கதை சொல்ல 
வேண்டும்‌, இல்லாவிட்டால்‌. தலை தறிக்கப்படும்‌ என்று. 
௫ நிபந்தனையின்மேல்‌ - ஆயிரத்தோர்‌ இரவுகள்‌ சொன்ன 
கதைகள்‌ என்பதும்‌, விக்கிரமாதித்தன்‌ கதைகள்‌ 
முப்பத்திரண்டு - பதுமைகள்‌ பொழுதுபோக்கச்‌ சொன்ன 
கதைகள்‌ என்பதும்‌, மதனகாமராஜன்‌ கதைகள்‌ என்பன 
- பன்னிரண்டு இரவுகளைக்‌ கழிக்கச்‌ சொன்னவை என்பதும்‌ 
ட இங்கே. நினைவுக்கு வருகின்றன... ர ர ௫ அக 
டு கூர்தல்‌ நரைத்த. 'செவிலிமார்‌ கதைகள்‌ ப கதல்‌ 
- வியப்பு ஏதும்‌ இல்லை. கம்முடைய பாட்டிமார்கள்‌ கதை... 
ட சொல்வதில்‌ 'பேர்போனவர்கள்‌ அல்லவா? பாட்டி கதை . 
" ஏன்பது உலகத்‌ தில்‌ எல்லா. நாட்டுக்கும்‌. பொதுவான... 
- வழக்கந்தான்‌. குழந்தைகள்‌ தூங்குவதத்காகப்‌. பாட்டி. 
மார்கள்‌ இரவிலே கதை சொல்லி. வக்தார்கள்‌. ர கத்‌ வும்‌ 
. “ பாட்டி பாட்டி ஓர்‌ 'கதைசொல்ல. மாட்டாயா ட ட. 
.... படுத்துக்கொள்‌ வோம்‌என்று சொல்லிவிட்டால்‌ - லக 
த இனித்த சுவைக்கதை எத்தனை . ட்ட 
_ நேரம்சொல்‌. வாள்‌! அதில்‌. ஈடுபட்டால்‌ _ 





8 ந இருக்கு றன்‌; 227... டட ப 
கல ர: நி... மி0ர9ர்ள்‌ _தீதறக ல்‌ ச ல்லி ற. 2. 


ட வரலாறு ட. ட8 


வீட்டில்‌ இருக்கும்எங்‌ கள்மனம்‌ காட்டிலும்‌... 

_... விண்ணிலும்‌ ஓடி. விளையாடும்‌; 
ல்‌ ர யககர லாதபுத்‌ தம்புதுக்‌ காட்சிகள்‌ 
- நனவினி லேகன வாக்கிவிடும்‌.'' | 
பழைய - காலத்துப்‌ ,பொய்க்நொடி. , பகரும்‌ செம்முது 
செவிலியர்‌ பரம்பஸ்ரயில்‌ வந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌, இந்தக்‌. 


காலத்தில்‌ அந்தப்‌ பாட்டிமார்கள்‌ எங்கே? அது ட 
விஷயம்‌. ப 


நாட்டுக்கு ஏற்ற பண்பு 
ஙதை கேட்கும்‌ இயல்பு எல்லா மணிதர்களுக்கும்‌ ்‌்‌ 
(பொதுவானது. ஆயினும்‌ கதைகளின்‌ போக்கில்‌ அந்த அந்து 
காட்டின்‌ சிறப்பியல்புகள்‌ மணப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
கடற்கரைப்‌ பிராந்இயங்களில்‌ . கடற்பயண த்தையே தம்‌. ப 
-வாழக்கையின்‌ பெரும்‌ பகுதியாகக்‌ கொண்ட சமூதாயத்தில்‌ 
வழங்கும்‌ கதைகளில்‌ கதாகாயகன்‌ பல கப்பல்களைக்‌ கட்டிச்‌ 
செலுத்துவான்‌; கட போர்‌ செய்வான்‌. கடலின்‌ நடுவிலே . 
யுள்ள. இவிலுள்ள ௮ இரூபசுக்கர மோடகினியைக்‌ கண்டு . 
காதல்‌ கொள்வான்‌. மலைப்பகுதிகளை அடுத்து . வாழும்‌ 
அமு.தாயத்தில்‌ வழங்கும்‌ கதைகளில்‌ மலை உயர்நீது ட்‌ ட 
அந்து மலையின்‌ மேல்‌ ஏறி நிற்பவன்‌ வீரன்‌. ப ப 
இந்த வகையல்‌, பாரதகாட்டுக்‌ . கதைகளில்‌ : "இந்த இ 
சாட்டுப்‌ பண்பு மலர்ந்தது; மணந்தது. இந்த. காட்டில்‌ ... 
வாழ்கீகையும்‌. இமையணர்வும்‌ பிரியாமல்‌ ஒன்றி இணைக, - 
.திருப்பன. வாழக்கை வகைகளிலெல்லாம்‌' கடவுள்‌ உணர்வு ... 
- புகுந்து விளையாடும்‌. இவர்களுடைய லட்சியக்கனவோடு.. 
இறழையுணர்வு நின்றுவிடவில்லை, இவர்களுடைய அணிகளும்‌ 
, ஆடைகளும்‌, விருந்தும்‌ விழாவும்‌, "கதையும்‌ கவிதையும்‌. 
கடவுள்‌ ப காமு படத்த பதன. , பொழுது 5 


10 . தமிழ்‌ நாவல்‌ 


போக்கும்‌ கடமையும்‌ கடவுள்‌ உணர்வினின்றும்‌ விலகி 
நிற்கவில்லை. 


ஆதலின்‌ பாரத சமூதாயத்துப்‌ பழங்‌ சதைகளில்‌: 
கடவுள்‌ கதாநாயகராக வந்தார்‌. கடவுளுடைய விரச்‌: 
செயல்களும்‌ ௮ருஞ்‌ செயல்களும்‌ கதை வடிவம்‌ பெற்றன. 
மற்ற காடுகளிலும்‌ இத்தகைய புராணக்‌ கதைகளுக்குப்‌: 
பஞ்சம்‌ இல்லை. ஆனால்‌ அங்கெல்லாம்‌ ௮வை ஓரு குறிப்‌: 
பிட்ட பழங்கால எல்லையோடு நின்றுவிட்டன. அந்த: 
எல்லைக்குப்‌ பின்பு அத்தகைய கதைகளைப்‌ படைப்பார்‌ 
இல்லை ; பழங்கதைகளைக்‌ கேட்பார்‌ மம்டும்‌ இருந்தனர்‌; 
காளடைவில்‌ கேட்பவரும்‌ வரவரக்‌ குறைந்து போயினர்‌.. 
அவர்களுக்குக்‌ கதை கேட்கும்‌ அவல்‌ குறையவில்லை. 
அந்தப்‌ புராணக்‌ கதைகளைக்‌ கேட்கும்‌ அவல்‌ அவர்களிடம்‌: 
ப ணட ட ன்‌ இடர்பியமார்‌ ள்‌ அவ்வளவுதான்‌. 


. இந்த' சாட்டின்‌ இயல்பு எப்படி. இருக்கி றத? இராமா. 
பயணத்‌ கதையை முதல்‌ முதலில்‌ இயற்றியவர்‌ வால்மீகி: 
ட முனிவர்‌. ஆனால்‌ அந்தக்‌ கதையை எடுத்துச்‌ சொன்னவர்கள்‌. ப 
-லவ குசர்களாகிய இரண்டு குழந்தைகள்‌. அவற்‌ை ற௯: 
கேட்டவர்களுள்‌ இராமரும்‌ ஒருவர்‌. அன்று தம்‌ கதையைக்‌ 
்‌. கேட்டுத்‌ தம்மை மறந்து கின்ற இராமர்‌ மூதல்‌ இன்று இந்த: 
ள்‌ இருபதாவது நாற்றாண்டில்‌ விஞ்ஞானத்தின்‌ அற்புத 
ட்‌ ஆ ற றலால்‌. விளைந்த பல வசதிகளைக்‌ கண்கூடாக அதநுபவித்து- 
வரும்‌. ஈம்வரையில்‌ அந்தக்‌. கதையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
வருகி றது ம்னி த சமூகம்‌. இனியும்‌. கேட்டுவரும்‌ என்பதில்‌: 
ஐயம்‌ இல்லை... 'வடமொழியாகக்‌. கேட்ட. இராம கதையை - 
ழ்‌ வெவ்வே து. மொழிகளிலும்‌ வெவ்வேறு கவிஞர்கள்‌ காப்பிய. 
மாக்கத்‌. தரப்‌. பாரத. மக்கள்‌ கேட்டு அதுபவிக்கிறார்கள்‌.. - 
அன்தயர்கள்‌ கேட்டிருர்கள்‌; காலஷ்பமாகக்‌ 'கேட்டிறார்கள்‌;: ன 
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கர்ய்சோகப்‌ பத்தர்கள்‌ சித்திரமாகக்‌ கண்டு களிக்‌: 
இருர்கள்‌; தெய்வமாக உற்சவமாகத்‌ தரிசித்து இன்புறு. 
- இருர்கள்‌. 

பழைய இதிகாச புராணங்களை இன்றும்‌ ட 
வல்லுநர்கள்‌ ஆவலுடன்‌ படிக்கிறார்கள்‌. பொதுமக்கள்‌ 
அவற்றிலுள்ள கதைகளைக்‌ கேட்கிறார்கள்‌. தமிழ்நாடு 
இதற்கு விலக்கன்று. ௮ந்த இதிகாச புராணங்கள்‌ கவி” 
யாகவும்‌ கதையாகவும்‌ இங்கு வழங்கி வருகின்றன. 


பராணக்‌ கதைகள்‌ 


கமழ்‌ நாட்டின்‌ இறப்பியல்பு. மற்றொன்று உணடு... 
இங்கே தெய்வத்‌ திருக்‌ கோயில்கள்‌ பல. பல்லவர்‌ காலத்‌ தில்‌ 
தொடங்கிய கோயில்‌ திருப்பணி சோழர்‌ காலத்தில்‌ படர்ந்து... 
விஜயககர அரசர்‌ காலத்தில்‌ விரிந்து, இன்றும்‌ போற்றட்‌” 
பெற்று வருகிறது. திருக்கோயில்களைப்‌ பற்றிய அருட்‌ 
பாடல்களைக்‌ கேட்ட தமிழ்‌ மக்கள்‌ ௮கீ கோயில்களைச்‌- 
சற்றி எழுந்த கதைகளையும்‌ கேட்டார்கள்‌, தல புராணங்‌” 
களைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அந்தப்‌ புராணங்கள்‌ பழையவை” 
அல்ல, புராணம்‌ என்று பெயர்‌ இருந்தாலும்‌ அவை: 
புதியனவாகப்‌ படைக்கப்பெற்றவை. தலங்களின்‌ பெருமை: 
யைக்‌ கூறுவன அவை, *இந்தத்‌ தலத்தின்‌ பெருமை: 
"இறந்தது, இதில்‌ வழிபட்டால்‌ இந்த ஈன்மை உண்டு” என்று- 
பொதுவாகச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுவதைவிட, இன்ன. அன்பர்‌” 
இன்னது செய்தார்‌, இறைவன்‌ இவ்வாறு அருள்‌ செய்தான்‌ 
என்ற கதை வடிவத்தில்‌ இருப்பதால்‌ தலத்தின்‌ பெருமை- 
._ மாகீகள்‌. மானத்தில்‌ ஆழமாகப்‌ பதிந்தது. இலக்கியச்‌ சுவை” 
. இருப்பினும்‌ அதன்‌ பொருட்டு அந்தப்‌ புராணங்கள்‌ 
.. எழவில்லை. தலத்தின்‌ பெருமையை விளம்பரப்படுத்தும்‌ 
_ பிரசார வடிவமாகவே அவை எழுந்தன. ஆதலால்‌ அந்தக: 
2 கீதைகள்‌ மக்கள்‌ மனத்தில்‌ ஏறின. சில பெரிய தலங்களின்‌: 
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கதைகள்‌ தமிழ்‌ நாடெங்குமே பரவி வழங்கின. அந்தக்‌ 
கதைகளை மக்கள்‌ கேட்டுச்‌ சுவைத்தார்கள்‌. மதுரைப்‌ 
பெருமானுடைய திருவிசாயாடல்கக&ரத்‌ தமிழ்சாட்டு மக்கள்‌ 
எப்படிச்‌ சுவைத்தார்கள்‌ என்பதை எண்ணிப்‌ பார்த்தால்‌ : 
இந்த உண்மை புலனாகும்‌. ப 


கதையைக்‌ கேட்டு இன்புறும்‌ ஆவலை இந்தப்‌ புராணக்‌ 
கதைகளைக்‌ கேட்டுத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ ஆற்றுக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
புலவர்கள்‌ தம்‌ கவியாற்றலையம்‌ கற்பனைத்‌ திறனையும்‌ 
புராணம்‌ பாடுவதில்‌ ஈடுபடுத்தினார்கள்‌, புதிய புதிய 
புராணங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. அவர்களுடைய மப்பு 
உயர்ந்து வந்தது, குட்டைகள்‌ இர்த்தமாயின. ஊற்றுக்கள்‌ 
அறுகளாயின. சரித்திரம்‌ காணாக பரண்டியர்களும்‌- 
'சோழர்களும்‌, வர்மர்களும்‌ புராணக்‌ கதைகளில்‌: உலவி 
னார்கள்‌. நல்லவர்கள்‌ இறுதியில்‌ நன்மை: அடைவதும்‌ 
பொல்லாதவர்கள்‌ துன்பம்‌. அடைவதும்‌ அடிப்படைச்‌ 
அருதியாக, இந்தக்‌ கதைகளில்‌ இருந்தன. “அறம்‌ வெல்லும்‌. 
பாவம்‌ தோம்கும்‌'' என்பது தானே. பழங்காலக்‌ காப்பியங்‌ 
களின்‌ அடிப்படையான நீ அதத 


- இதை கான்‌ இங்கே. எதற்காகக்‌. று லடற்ன்‌ என்று 
கேட்பீர்கள்‌. தமிழர்களுக்குக்‌ கதை சொல்லுவதிலும்‌ கதை 
“கேட்பதிலும்‌ உள்ள ஆர்வம்‌ .எஏப்படிப்‌, பிற்காலத்தில்‌. 
புராணக்‌ சதைகளின்‌. வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணமாயின என்‌ 
பதைக்‌. காட்டுவதற்காகவே. ... இதைச்‌. “சொன்னேன்‌ஈ 
ஏழாவது நாற்றுண்டு தொடங்கத்‌ தமிழ்‌. மக்களுடைய 
வாழ்வில்‌. ஒரு. யூதிய. சமய எழுச்சி. எம்பட்டது. சைவம்‌. 
வைணவம்‌. என்ற. இரண்டு சமயங்களும்‌. இந்த நாட்டின்‌. 
. வாழ்க்கையாகவே இணைந்தன - எனமுல்‌ தவறு. “இல்லை... 

_ வாழ்க்கையில்‌, சமயம்‌. இருந்தது . என்பதைவிடச்‌ சமயத்‌ : 
25. அத்க்கை, நிலவிய தி ன்று ப்பட்ட பொருத்தம்‌-.. 
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- தமிழர்களுடைய இசைக்‌ கலையும்‌, நடனக்‌ கலையும்‌, 
இர்‌ பக கலையும்‌, கட்டிட கலையும்‌ கோயில்களில்‌ பொலிவு 
பெற்றன. அவர்களுடைய சமையற்கலைகூடக்‌ கோயிலின்‌ 
ப திருமடைப்பள்ளிகளிலே வளாந்தது என்றால்‌ அது நகை 
சுவைதரும்‌ செய்தியாகத்‌ தோற்‌ றலாம்‌. ஆனால்‌ அது 
எத்தனை உண்மை என்பது சொக்கர்‌ அப்பம்‌, சட்டி அரவணை” 
முதலியவற்றின்‌ பெயரமைதஇயே காட்டும்‌. ப கலையும்‌: 
தொழிலும்‌ கோயிலை மையமாக வைத்துப்படர்க்தன என்றால்‌ 
இலக்கியமும்‌ பொழுது போக்கும்‌ அதனையே சார்ந்து: 
நின்றதில்‌ வியப்பு ஒன்றும்‌ இல்லை. தலங்களைப்‌ பற்‌றிய: 
புராணங்களும்‌ பிரபக்தங்களும்‌ எழுந்தன. ஓரே தலத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல புராணங்கள்‌ உண்டாயின. அந்தப்‌ புராணங்‌ 
களில்‌ வராத பல வேறு கதைகள்‌ இன்னும்‌ அங்கங்கே. 
வழங்குகின்றன. எதை வந்து குளித்த இடங்களும்‌, மஞ்சள்‌ 
அரைத்துப்‌ பூசக்கொண்ட இடங்களும்‌, வீமன்‌ வந்து: 
போர்‌ புரிந்த இடங்களும்‌, பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ படுத்து: 
உறங்கின இடங்களும்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஒன்றல்ல இரண்‌ 
டல்ல; நூறு நூறு. ௮வற்றோடு சார்ந்த கதைகளும்‌ பல 
நூறு. அவற்றைப்‌ புராணத்திலே காணமுடியாது; வாய்‌: 
மொழிக்‌ கதைகளிலே கேட்கலாம்‌. பலவகையான கற்பனை ள்‌ 
_ களும்‌, அறம்‌ வென்று பாவம்‌ தோற்கும்‌ ட ர்‌ 
. அந்தக்‌ கதைகளில்‌ உண்டு... ட ப 
. உண்மையான. நிகழ்ச்சிகளைவிட _ ரக ௭ ற்பனை- ம்‌ 
. நிகழ்ச்சிகளுக்கு ௮திக மதிப்பு ஏற்பட்டது. அதன்‌ பயனாகக்‌. 
_ கடவுளைப்ப ற்றி வழங்கிய புராணங்களைப்‌ போலவே உண்‌. 
“மையில்‌ வாழ்ந்த மக்களைப்பற்றியும்‌ பல கற்பனைக்‌ கதைகள்‌”. 
'தோன்றின.. எது. வரலாமறு உண்மை, எது "கற்பனைக்‌. . 
டக்தை என்று வேறு பிரித்துப்‌. பார்க்க ஒண்ணாத. நிலை. 
ஆரா ய்ச்சிக்காரர்‌ களுக்கு ஏற்படும்‌ வகையில்‌ அவை. பின்னிப்‌: 
.. பிணைந்தன. சாமானிய மனிதனால்‌ செய்ய முடியாத தெய்‌. 
ட்‌. விகச்‌ செயல்களை, . அ கதவ ௭. ர செய்தார்‌. ப 
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என்றால்‌ நம்புபவர்கள்‌ நம்பலாம்‌; நம்பாதவர்கள்‌ விட்டு 
விடலாம்‌. ஆனால்‌ உண்மையாக வாழ்ந்த மக்களிடம்‌ 
"இத்தகைய அற்புதக்‌ கதைகளை ஏற்றிச்‌ சொனனால்‌, 
.உண்மைகூடப்‌ பொய்யோ என்ற ஐயம்‌ உண்டாவது 
இயல்பு. இன்று ஈம்மிடையே மன்னர்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
, புலவர்களைப்‌ பற்றியும்‌ வழங்கும்‌ பல கதைகளில்‌ இத்‌ 
. தகைய மனித ஆற்றலுக்கு ௮ப்பாற்பட்ட அமானுஷ்யச்‌ 
செயல்கள்‌ வருகின்றன, எது உணமை, எது கற்பனை 
என்று தெரியா தவண்ணம்‌ அவை பிணைந்து கடகி றன. 
"இவை, உண்மையைவிடக கற்பனைக்‌ கதைகளைத்‌ 
தமிழர்கள்‌ எவ்வளவு ஆவலாகக்‌ காது. கொடுத்துக்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன. பேரரசர்களின்‌ குலம்‌ 
மறைந்து அங்கங்கே அிற்றரசர்களும்‌ ஓமீன்தார்களும்‌ 
பாளையப்பட்டுக்களும்‌ தோன்றிய. காலத்தில்‌ அவர்களைப்‌ 
பற்றிய கதைகள்‌ எழுந்தன. அவை பெரும்பாலும்‌ கட்டுக்‌. 
கதைகளாகவே இருந்தன; உண்மை வரலாற்றில்‌ சில 
துளிகள்‌. க டத்‌ வறக டடவ்‌ . 


- ஆங்கிலேயர்‌ களின்‌ தொடர்பு 


ப பது? மனழாவது . நாற்ருண்டு  ண்றிபில்‌ னா 
௧ தகளே. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ கதை கேட்போருடைய படிக்கு. 
உணவாக இருந்துவநீதன. பதினெட்டாவது நூம்றாண்டில்‌ 
ட்‌ ஆங்கிலேயர்களின்‌ தொடர்பு உண்டாயிர்‌ ற்று, வணிகர்களாக 
வந்த. மேல்காட்டினர்‌. "நாளடைவில்‌. - சொத்தாசையினால்‌ 
நாடு பிடித்தார்கள்‌; அரசாட்டு. செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. | 
அவர்களுடைய அரசியலாஇக்கத்தின்‌ பலத்தால்‌. சமயப்‌. 
- பிரசாரகர்களாகிய பாதிரிமார்கள்‌ இங்கே. வந்து தங்கள்‌ 
சமயத்தைப்‌ பற்றிப்‌. பிரசாரம்‌. செய்யத்‌ தொடங்கினார்கள்‌... 
ட்‌ ஆங்க்‌. டா இங்கே. மிருந்து. அல்‌. கக்க 
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அரசியலார்‌ ஆங்கிலத்தையே ஆட்சி மொழியாகக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. சட்டமும்‌ விதிகளும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ இயற்றி 
னார்கள்‌. ஆங்கிலத்தைக்‌ கல்லூரிகளிலும்‌ பள்ளிகளிலும்‌ 
.கற்பிக்கலானார்கள்‌. பாரத நாட்டு மக்கள்‌ ஆங்கிலத்தைக்‌ 
கற்று அதில்‌ பேசி அதில்‌ உள்ள இலக்கியங்கக£ச்‌ வைக்‌ 
கவும்‌ தொடங்கினார்கள்‌. இந்தத்‌ துறையில்‌ மிகுதியாக 
சடுபட்டவர்கள்‌, தமிழ்‌ நாட்டினரே, அதே சமயத்தில்‌ 
ஆங்கிலத்தைப்‌ பரப்புவதைவிடத்‌ தம்‌ சமய கெமியைப்‌ 
பரப்புவதில்‌ கண்ணாக இருந்தார்கள்‌ மேல்‌ நாட்டுப்‌ பாதிரி 
மார்கள்‌. பணக்காரர்களையம்‌ உத்தியோகஸ்தர்களையும்‌ 
ஆங்கிலத்தின்‌ மூலம்‌ கவர்ந்து, ஆங்கிலத்திலுள்ள சமய 
நூல்களைப்‌ படிக்கச்செய்து, ஆங்கிலத்தில்‌ பிரசாரம்‌ செய்‌ 
வதால்‌ இறிஸ்தவ சமயம்‌ ஈகரங்களில்‌ சில இடங்களில்‌ 
மட்டும்‌ இருக்கும்‌ என்பதை உணர்கதோர்கள்‌. இந்த நாட்டு. 
லை மூடுக்குகளிலெல்லாம்‌ தம்‌ சமய போதனை. பரவ 

வேண்டுமென்பது அவர்களுடைய ஆசை. 


ஆகவே எல்லோருக்கும்‌ விளங்கும்‌ வண்ணம்‌ தமிழில்‌ 
கம்‌ சம்ய போதனைகளை அச்சிட்டுக்‌ தீரவேண்டும்‌, சொல்ல 
வேண்டும்‌. இதுதான்‌ சரியான வழி. என்று அவர்கள்‌. 
உணர்ந்தார்கள்‌. தமிழிலோ உரைநடை வளம்பெற்று வளர. 
வில்லை. ௮ச்௬ யந்திரமும்‌ இங்கே பரவவில்லை... இந்த . 
ப நிலையில்‌ அவர்கள்‌ தமிழில்‌ வச௫ன கடையில்‌ எழு தலானார்கள்‌. 
அச்சுச்‌ சாலை நிறுவினார்கள்‌... முதல்‌ முதலாக அச்சிடப்‌ 
“பெற்ற . தமிழ்ப்‌ புத்தகம்‌ பாதிரிகளின்‌ புத தகமே. என்பது - 
- ஆச்சரியமாக இல்லையா? 18- -ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்க்த 
.பெஷிப்‌ பாதிரியார்‌ கிறிஸ்து பெருமானின்‌ - குஜதையைக்‌ 
காவியமாக எழுதினர்‌. உரை. சடையில்‌ பலசமயப்‌.பீரசார. ... 


ம்‌. 2நீ577-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கோண்ஸால்வஸ்‌ என்னும்‌. பாதிரியார்‌ ப 
அச்செழுத்துக்களை உண்டாக்கிக்‌ கிறிஸ்துவ வணக்கம்‌ என்னும்‌ நூலை. 
. அச்சுப்‌ புத்தகமாக. அச்சிட்டார்‌ என்பர்‌." மயிலை, சீணி. இண எட கபக்‌ ப 
ட்ட பயன்‌ சாத்குண்டிக்‌. னல ள்‌. ய. 59. ட்‌ ர 
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நூல்களை எழுதினார்‌. அவிவேக பூரண குரு கசை என்று 
நகைச்சுவைக்‌ கதையையும்‌ எழுதினார்‌. 
ப தமிழில்‌ உரை கடை வளர வழி வகுத்துக்‌ கொடுக்க: 
வர்கள்‌ பாதிரிமார்களே. முதல்‌ பத்திரிகையை வெளியிட்ட 
வர்கள்‌ அவர்களே. பிறகு இந்த நாட்டில்‌ தமிழ்‌ உரை 
நடையில்‌ பலர்‌ எழுதத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஆங்கிலத்தில்‌: 
- உள்ளவை போன்ற மால்கள்‌. தமிழிலும்‌. வரவேண்டும்‌: ப 
என்று முனைந்து பல படைப்புக்களைப்‌ படைத்தார்கள்‌... 
அந்த வகையில்‌ பத்தொள்பதாம்‌ தநாற்றாண்டில்‌ பாடபுத்த. 
_ கங்களும்‌ நீதிக்‌ கதைகளும்‌ நாவல்களும்‌. எழுந்தன. ௮௪ 
யந்திரம்‌ வந்ததனால்‌ இத்தகைய புத்தகங்களை வெளியிடும்‌. 
வாய்ப்புக்‌ இடைத்தது. ஓலையும்‌ எழுத்தாணியும்‌. பரணிலே- 
புகுந்துகொள்ளக்‌ காஇதமும்‌ பேனாவும்‌ நடமாடத்‌ தொடங்‌ 
இன. நூல்களை இயற்றிய டல்‌ அவற்றை இப்‌ 
பொழுது எழுதலாஞனார்கள்‌. - 
- ஆங்கிலத்தில்‌ 18-வது ப டரனட்டே நாவல்‌”. 

- உதயமாயிற்று.” அதற்கு முன்பு வழங்கிய இடைக்காலத்து 
அரசகுடும்பத்தைப்‌ பற்றிய கெடுங்கதைகள்‌, 16, 17-ஆம்‌: 
நா.ற்றுண்டுகளில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுந்த கதைகள்‌ ஆ௫யவை- ப 
ட்‌ அந்த நாவல்‌ உதயமாவதற்குத்‌ தூண்டுகோலாக இருந்தன.” 
அவ்வாறு தோன்றிய ஆங்கில நாவல்‌ பத்தொன்பதாவது: ன 
. நூற்றாண்டில்‌ வளமும்‌ உரமும்‌ பெற்றது. பிறகு இந்த: .. 
ர நூற்றாண்டில்‌. பல பல. டம பெழ்ம று ட 
ப - கொண்டே இருக்கிறது. ்‌ ர்‌ இ 
கப கடு _தமிழ்ப்பத் திரிகை. (7281) என்பது மூதல்‌ 6 மூதலில்‌ 4 வந்த தங்கள்‌. ௧ 
ட்‌ இதம்‌. அதை. வெளியிட்டவர்கள்‌ கிறிஸ்துவ மாதப்‌ பசிரசாரகர்கள்‌--. ட 
மயிலை, சீணி. "வேங்கடசாமி: பத்தொன்பதாம்‌... சாற்குண்டில்‌. கமீழ்‌- ப 
இலக்கியம்‌, ப. 382... 


ட. தட்‌ ௦070 [140513 டட ௦0 15 710121, ற. நர கணக டப்ப 
க இர 1ற7001014௦ற: 1௦ 13௦ படட ல்‌ 01. 1, ற. 27... டர 
த 1010, ல ்‌. இல 
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முதல்‌ தமிழ்‌ நாவல்‌ 

- தமிழில்‌ முதல்‌ முதலாகத்‌ தோன்‌. றிய நாவல்‌ பிரதாப 
முதலியார்‌ சரித்திரம்‌. அதை 1876-ஆம்‌ அண்டில்‌ 
மாயூரத்தில்‌ முன்சிப்பாக இருந்த வேதகாயகம்ப்ள்ளை 
எழுதினார்‌. ௮வர்‌ ஆங்கிலம்‌ நன்றாகப்‌ படித்தவர்‌. தமிழிலும்‌ 
இலக்கண இலக்கியப்‌ புலமை உடையவர்‌. திரிசிரபுரம்‌ 
மகாவித்துவான்‌ ஸ்ரீ மீனாட்சர்தரம்‌ பிள்‌ளையவர்களிடம்‌ 
ஏல காலம்‌ பாடம்‌ கேட்டவர்‌. செய்யுள்‌ இயற்றும்‌ திறம்‌ 
படைத்தவர்‌. நீதிநால்‌ என்னும்‌ செய்யுள்‌ நரலும்‌, சர்வ. 
சமய சமரசக்‌ €ர்த்தனைகள்‌ என்னும்‌ இசையிலகயமும்‌ 
அவருடைய கவித்‌ இறமைக்குச்‌ சான்று பகர்வன. அவர்‌ 
அவ்வப்போது பாடிய தனிப்‌ பாடல்கள்‌ பல. அந்தப்‌. பாடல்‌ 
“களில்‌ தெளிவும்‌, இன்ன கருத்தைச்‌ சொல்‌ிருர்‌ எனபன்‌ தப்‌ . 
- புலப்படுத்தும்‌ - திறனும்‌, விரோதப்‌ பண்பும்‌ இருக்கும்‌. 
பிள்ளையவர்களின்‌. மற்றொரு மாணாக்கராகிய வித்துவான்‌ 
தியாகராச செட்டியார்‌, ம ட பாடல்களில்‌ விவகார: 
ஞானம்‌ நன்றாக இருக்கிறது'' என்று சொல்வாராம்‌. . 


பாட்டில்‌ வரும்‌ கற்பனகளோ நியாயமோ. நம்முடைய. 


அறிவுக்குப்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்றும்படி, அமைநீதிருக்கு 
மென்பது அவருடைய கருத்து. நீதிபதியாக இருந்தமையால்‌. 
சட்ட ஞானமும்‌, வக்‌€ல்கள்‌ வாதிடும்‌ முறையும்‌, அவற்றை... 
“நடு. நிலையில்‌ நின்று. பார்க்கும்‌ எக்‌ அ ட்‌ 
“இருந்திருக்க வேண்டும்‌... ட்‌ லக்க ண டத்‌ இட 


்‌ வர்‌ ஆங்கில கம்‌ படித்து அவற்றைப்‌ போலத்‌ ்‌ 
அழும்‌ எழுத்‌: வேண்டும்‌ என்ற விருப்பம்‌ கொண்டார்‌. 


- அசாதாரணமான ம்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ ர ற்புதங்களும்‌: ௫ 
நிரம்பிய தொடர்நிலைக்‌ : கதைகளை ரொமான்ஸ்‌ என்றும்‌, . 
டப மனி த்ப்‌. ன ஒர்பலுள்கா ர்‌. கொண்டு ப 


18 ்‌..... தமிழ்‌ நாவல்‌ 


இவை உண்மையாக நடக்கத்‌ தக்கவை என்று நினைக்கும்‌ 
கதைகளை யதார்த்தமான நாவல்கள்‌ என்றும்‌ பிரித்துச்‌ 
சொல்வார்கள்‌.' இநத இரண்டையும்‌ பற்றி இணி நாம்‌ 
பார்க்கப்போகிற பத்மாவதி சரித்தூக்தை எழுதிய 
௮, மாதவய்யா ௮ந்௪ நாவலின்‌ முகவுரையின்‌ தொடக்கத்‌ 
திலே பின்வருமாறு சொல்கிறார்‌: **நாவல்‌ என்ற ஆங்கிலச்‌: 
சொல்லும்‌ 'கவீனம்‌' என்ற வடமொழிப்‌ பதமும்‌ ஒரே 
தாதுவினின்றும்‌ பிறந்து, ஓரே பொருளைத்‌ தரும்‌ வார்த்தை 
களாம்‌. முதற்கண்‌ புதுமையையே குறிச்ச ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ 
வழக்க விசேஷத்தால்‌ அசாதாரணத்தையும்‌ வியப்பையும்‌ 
குறித்து நிற்றலுமன்றி, வியப்பைத்‌ தரும்‌ நூதனக கட்டுக்‌. 
கதையாகும்‌ ஒருவிதக்‌ இரந்தத்துக்குக்‌ காரணப்‌ பெயராகவும்‌ 
வழங்குகின்றது, இவ்விதக்‌ "கிரந்தங்களில்‌ அசாதாரண 
ழி ற்புத சம்பவங்களே மிகுந்துள்ளவற்றை, 'உரோமான்ஸ்‌' 
என்றும்‌, உலக வாழ்க்கையை கண்ணாடி போற்‌. பிரத. 
_பலித்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ அ௮நுபவத்தோடு . ஓத்து. நிகழும்‌ 
“கதைகளை. :காவல்‌' . என்றும்‌... மேல்காட்டார்‌ கூறுவர்‌” 
ஏன்‌இருர்‌. . அவர்‌. பிரதாப - முதலியார்‌ சரித்திரத்தை, 
“அதஇகப்‌ பயன்படாமை கருஇ மேல்காட்டாரால்‌ சிறுபான்‌... 
“மையே கையாளப்படும்‌ உரோமான்ஸ்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தது" - 
- என்பர்‌.” ரொமான்ஸை அற்புத.ஈவீனகம்‌ என்றும்‌, காவலை. 
்‌ இயர்‌ ற்கை நவீனகம்‌ என்றும்‌ சொல்வர்‌”. வையாபுரிப்பிள்ளை . . 
புதினம்‌ என்று. நரவலை வழங்குவாரும்‌ உஉண்டு.*. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ வசன "காவியம்‌ என்று. "வேதகாயகம்‌. பிள்ளை. 
குதிக்கரூர்‌. த ்‌? ன்ப 
-ஆங்கலெத்திலுள்ள. ப "கட்டுரைகளையும்‌. ட அன்த வன்‌ ர 
அதத்தார்‌ வேதகாயகம்‌.. பிள்ளை. ' - அதன்‌. பயனாகவே (இந்த 
ஸம்‌, - தீறறு௦14்‌ 18௪41௦: இற நம்மல 1 ம்‌ மாஜ்ஸ்‌ 80) 28, ்‌ 
தட்‌ பவி .. மாதவய்யா?. பத்மாவதி. சரித்திரம்‌, மூகவுசை, ப. ம. 22 ர 


| தீர "எஸ்‌. வையாபுரிப்‌ புள்ளை: பார்த்திபன்‌ கணவு, முன்னுரை ப 
ல்‌ சர க்‌ ௪; ர கக்கல்‌. “இலக்கியக்‌ கஸை,. ப, 64. 
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காவலை எழுதலானார்‌. மக்களுக்கு நீதி புகட்ட வேண்டும்‌ : 
என்ற எண்ணமே அவருக்கு மேலோங்கி நீன்றது. நீதி 
நாலை எழுதியவர்‌ அல்லவா? பிரதாப முதலியார்‌. 
சரித்திரத்துக்கு ௮வர்‌ எழுதிய முன்னுரையில்‌ இதை 

எடுத்தவுடனே சொல்கிரூர்‌; *தமிழில்‌ உரைஈகடை நூல்கள்‌ 
இல்லையென்பதை ஒப்புக்கொள்கிறார்கள்‌. . இந்தக்‌ குறை 
பாட்டைப்பற்றி எல்லோரும்‌ வருந்துகின்றனர்‌. இக்‌ 
குறையை நீக்கும்‌ ஈகக்கத்துடன்தான்‌ இந்தக்‌ கற்பனை. 
நூலை எழுத மூன்வந்சேன்‌.. மேலும்‌ நீதி நால்‌, பெண்மதி - 
மாலை, சர்வசமய சமரசக்‌ கீர்த்தனம்‌ முதலிய முன்பே வெளி : 
வந்துள்ள : என்‌: நூல்களில்‌ - குறிப்பிட்டுள்ள அறகெறிக்‌ 
ப கொள்கைகளுக்கு உதாரணங்கள்‌: ப்‌ இந்த. நரவலை டாம்‌ 
எழுதலானேன்‌' என்கிழுர்‌",. ப 


இத்தகைய நாவலை எழுதும்‌ தகு த தமக்கு உண்‌. 
“டென்பதை மறைமுகமாக, நகாவலுக்குள்ளே. வரும்‌ ஒரு... 
பகுதியில்‌ இவர்‌. - தெரிவிக்கிறார்‌. . இங்கிலீஷ்‌, பிரான்சு. 
முதலிய பாஷைகளைப்‌. போலத்‌ தமிழில்‌ வசனகாவியங்கள்‌ .. 
இல்லாமல்‌ இருப்பது பெருங்‌ குறைவென்பதை தாம்‌ ஒப்புக்‌. 
கொள்ளுகிறோம்‌. : அந்தக்‌ குறைவைப்‌ -பரிகரிப்பதற்காகத்‌ 
தான்‌ எல்லாரும்‌ ராஜ பாஷைகளும்‌ தமிழும்‌ கலந்து படிக்க 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறோம்‌. ராஜ பாஷைகளும்‌ சுதேச 


_ பரஷைகளும்‌ ஈன்றாக உணர்ந்தவர்கள்‌ மட்டும்‌ உத்தமமான. 


- வசன. காவியங்களை. எழுதக்கூடுமே 'யல்லாது. இதரர்கள்‌ 
- எழுதக்கூடுமா? (வசன. காவியங்களால்‌. ஜனங்கள்‌ திருந்த. . 
- வேண்டுமே யல்லாது, செய்யுட்களைப்‌ ! படித்துத்‌ திருந்துவது ட்‌ 
அசாத்தியம்‌. அல்லவா? ஐரோப்பிய - பாஷைகளில்‌ வசன. 


ட கரவியங்கள்‌ இல்லாமல்‌: இருக்குமானால்‌ . அந்தத்‌ சேசங்கள்‌ த்‌ 


ப காகரிகமும்‌ நற்பாங்கும்‌ அடைந்திருக்கக்கூடுமா?. அப்படியே 
கம்முடைய. சுய பாஷைகளில்‌ வசன: காவியங்கள்‌: ர்‌ ல 


கனமாய்‌ 


மீ, ரன தக்வா சரித்திரம்‌ மூகவுரை, வ்‌, 9, 


20 | தமிழ்‌ நாவள்‌: 


இருக்கிற வரையில்‌ இந்தத்‌ தேசம்‌ சரியான சீர்திருத்தம்‌ 
அடையாதென்பது சிச்சயம்‌' * என்று எழுதுகிருர்‌. இந்தக்‌ 
கருத்தை வெளியிடுபவள்‌ கதாகாயகியாகிய ஞானாம்பாள்‌. 

அவள்‌ மூலமாக வே தகாயகம்‌ பிள்ளையே பேசுகிறார்‌, ஆகவே: 
என்ன செய்யவேண்டும்‌ என்பதையும்‌ சொல்கிறுர்‌: “தேச 
பாஷைகளில்‌ தகுந்த வசன காவியங்கள்‌ இருக்குமானால்‌ 
இவ்வளவு நிர்ப்பாக்கியமான ஸ்திதியில்‌ இருப்பார்களா?" 
ஆதலால்‌ இங்கிலீஷ்‌, பிரான்சு முதலிய ராஜ பாஷைகளைப்‌ 
படிக்கிறவர்கள்‌, தேச பாஷைகளையும்‌ தீர்க்கமாக உணர்ந்து: 
'இக்தத்‌ தேசத்தைச்‌ சூழ்ந்திருக்கற அறியாமை யென்னும்‌ 

அந்தகாரம்‌ நீங்கும்படி வசன காவியங்கள்‌ என்னும்‌ ஞான. 
அடங்க. உரமவார எமினன று ஈம்புகிறோம்‌' * என்இிரூர்‌... 


இப்படி ஏற்றிய இபக்தான்‌ பிரதாப. முதலியார்‌” ்‌ 
சரித்திரம்‌. இதைப்பற்றி விரிவாகப்‌ கட பேசலாமென்று.. 
எண்ணியிருக்கறேள்‌. ்‌ 


"பிரதாப முதலியார்‌. சரித்‌ ம்‌ வெளிவந்தபோது னு ப 
_ தமிழில்‌: புது விதமாக அமைந்திருந்ததால்‌: அதைத்‌ தமிழ்‌. 
மாக்கள்‌ “பெரிதும்‌ பாராட்டினார்கள்‌. ஆங்கிலம்‌ ௮ றிந்த. 
- வர்கள்‌, "தமிழுக்குச்‌ செய்யும்‌ தொண்டு இது” என்றார்கள்‌. 
தமிழ்‌ மட்டும்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ _ அதன்‌ புதுமையிலே ஆழ்ந்‌: 
தார்கள்‌, "இதனால்‌ ஊக்கம்‌ பெற்ற வேதகாயகம்‌ பிள்ளை 
- ௬குணசுந்தரி ஏன்ற பெயரோடு மற்றொரு. . நாவலை... 
ன்‌ எழுதினார்‌... அது பிரதாப முதலியார்‌ சரித்தரத்தைப்போல- 
- விரிந்ததன்று; கிட்டத்தட்ட மூன்‌ றில்‌ ஒரு பங்கு அளவை. 
யுடையது. அதன்‌ முன்னுரையில்‌ அதைப்பற்றி அவர்‌. 
எழுதுவது. வருமாறு; ட்‌ “என்‌ முதல்‌ - நாவலான பிரதாப... 
அந்‌, 4 "சரித்திரத்துக்குக்‌. கிடைத்த . , சிமூகமாண. 
ட பிரதாப முத்னியார்‌. சரித்திரம்‌, ய்‌ 212 ட்‌ 
டட ர ரவ எடதத “வரி ட” ப, 248. 
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வரவேற்பே, இந்த இரண்டாவது நாவலை எழுத எனக்கு 
.அளக்கம்‌ அளித்தது. இந்த நாவல்‌ அதைப்போல நீண்டதாக 
இல்லாவிட்டாலும்‌, இதில்‌ பல வேறு காட்சிகளும்‌ சம்பவங்‌ 
களும்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கின்றன. இவைஞூலம்‌ மனித 
இயல்பின்‌ பல்வேறு கோணங்களையும்‌, பல்வேறு. தர்ம நீதிக்‌ 
கொள்கைகளையும்‌. வாசகர்கள்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 
இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு, சுகாதாரத்‌ 
தையும்‌, இளவயதில்‌ திருமணம்‌ செய்வது போன்ற சமூகப்‌ 
,பழக்கங்களினால்‌ விளையும்‌ இமைகளையும்‌ எடுத்துக்காட்டி 
புள்ளேன்‌. இக்து இளைஞர்களுக்குத்‌ தர்ம நீதிபோதனை. 
- செய்யவேண்டும்‌ என்பதை எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
.இந்காளில்‌, இந்த நவீனமும்‌ இதனுடன்‌ இக கட்டட. ப 
பந்தங்களும்‌ பயன்படும்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. * 

“ததை. இறியதாகப்‌ போய்விட்டபடியால்‌ பிரதாப . 
(முதலியார்‌ சரித்திரத்தில்‌ உள்ள வீரிவான கதை அமைப்பும்‌ 
அ௮தஇுகமான பாத்திரங்களும்‌ சுகுணசுந்தரியில்‌ இல்லை. 
பிரதாப முதலியார்‌ சரித்‌ திரத்தில்‌ கசாநாயகனுக்கு விரோதி 

யென்று சதையில்‌ குறிப்பிட்ட ஒருவனைச்‌ சொல்வ த,ம்கிலலை. 
அதாவது *வில்லன்‌' இல்லை, ஆனால்‌, சுகுணசுந்தரியில்‌ . 
கதாநாயகன்‌ புவனேந்திரன்‌ என்பவன்‌. அவனிடம்‌ சுகுண 
அந்தரிக்குக்‌. காதல்‌ உண்டாகிறது. புவனேந்திர, னுக்கு 
- எதிராக மதுரே சன்‌ என்பவன்‌ வருகிறான்‌. அவன்தான்‌. ப 
காவலில்‌ . வரும்‌ *வில்லன்‌'. முன்‌ காவலைவிட, ௪ அஞ்‌, இத்த ன 
அன்று சி, டல என்‌ லு சொல்லலாம்‌. ்‌ 


பிற. பழைய நாவல்கள்‌ ன ப 


_ 1893-3 ஆண்டில்‌. பிரேம. 'கலாவத்யம்‌' ப ன த 
்‌ காவல்‌. “வெளியாயிற்று. . ஹீ அதனை .. எழுதியவர்‌ ஸு, வை. 





அல 1. சுகுண சுந்தரி; ப, படத்த அத த. 
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குருஸ்வாமி சர்மா என்பவர்‌. தசிழ்சாட்டுக்‌ படுப த்தை 
. நிலைக்களமாகக்‌ கொண்டு எழுதின கதை அது.” “இது பல 
காரணங்களால்‌ நாவல்‌ என்ற பெயருக்கு ஏற்றது அன்று?” 
என்று ௮. மாதவய்யா எழுதியிருக்கிறார்‌. 
அக்காலத்தில்‌ ஸி. வி. ஸ்வாமிநாதையர்‌ என்பவர்‌ 
"சென்னையில்‌ விவேக சிந்தாமணி என்ற மாதப்‌ பத்திரிகையை 
நடத்தி வந்தார்‌. . அதில்‌ சில நாவல்கள்‌ 0 தாடர்‌ கதைகளாக 
வந்தன. அதன்‌ முதல்‌ தொகுஇயில்‌ ௮. மாதவய்யா சாவித்‌ திர 
சரித்திரம்‌. என்ற காவலை எழுதினார்‌. அனால்‌ ௮து முற்றுப்‌ 
பெறவில்லை.” பின்பு 1893-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பி, ஆர்‌. ராஜமையர்‌ 
கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ என்னும்‌ காவலை அதில்‌ எழுகுஜ்‌. 
தொடங்ஒஞார்‌. 1895-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அது முற்றுப்பெற்றது. 
பின்பு 1896-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அது புத்தக. வடி.வில்‌ வெளியா” 
யிற்று. ஆபத்துக்கிடமான அபவாதம்‌ அல்லது கமலாம்பாள்‌ 
சரித்‌ திரம்‌ என்‌ ல்‌. இரட்டைத்‌ தண அது. முதலில்‌: 
பெற்றிருந்தது... 4 
பராஜமையர்‌ கனி ௭ ன்னும்‌ ரில்‌ பிறந்தவர்‌. 
26 ஆண்டுகளே. வாழ்ந்திருந்தார்‌. வேதாந்த நூல்களைப்‌ 
படித்து விரக்தி மனோபாவத்துடன்‌ இருந்தவர்‌. பிரபுத்த. 
- பாரதம்‌. என்ற. ஆங்கில வேதாந்தப்‌ பத்திரிகையின்‌ முதல்‌ 
ஆூரியர்‌ அவர்‌." தம்முடைய அநுபூதி யார்வத்தை இந்த. 
"நாவலின்‌ இறு தியில்‌ கதையோடு இணைத்து வெளியிட்டிருக்‌. . 
இருர்‌. .இை தப்ப . பனணூல்‌ விரிவாகப்‌ படப்பு ப்பர்‌ ன்‌ 
ப கங்வ கயன்‌: றன்‌. ்‌ 
ப்ட்ன்நி, தமிழ்‌ அரம்‌. விவர அட்டவனை, முதல்‌. தொகுதி, இரண்டாம்‌. 
தகுதி, ர 'தீ32... ல ப ப 3 
ச்‌. பத்மாவதி சரித்திரம்‌, முகவுரை, ௨ ப. 2 

8, ச்‌ ட. ட 

டன்‌ தமிழில்‌. நூல்‌ விவர அட்டவணை, ப 212. ப 

க்‌. ஏ. ஏஸ்‌, , கஸ்தாரீரங்கய்யர்‌:.. சாதம்‌. அய்யர்‌ சச்தை, ப 1, 3௨ 
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பண்டித ௪. ம. நடேச சாஸ்திரியார்‌. என்பவர்‌ 
தமிழிலும்‌ ஆங்கெத்திலும்‌ வடமொழியிலும்‌ வல்லவராக 
இருந்தார்‌, அங்கங்கே வழங்கும்‌ நராடோடிக்‌ கதைகளைத்‌ 
தெரிந்து தொகுத்து ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ எழுதினார்‌. 
வரல்மீஇ ராராமாயண்தீதை அவர்‌. மொழி பெயர்தீ திருக்கிறார்‌. 
அங்லெை. நாவல்களைத்‌ தழுவிச்‌ சில நாவல்களை எழு.தியிருக்‌ 
கருர்‌. துப்பறியும்‌ கதையரஇய தரனவன்‌ ஏன்பதை 
1894-ஆம்‌. ஆண்டு . வெளியிட்டார்‌... 1900ஆம்‌ ஆண்டு 
- தஇனதயாளுவை எழுதினார்‌.” 1902-இல்‌ இக்கற்ற இரு 
குழந்தைகள்‌ என்ற நாவலையும்‌, 1903-இல்‌ மதிமகட்ட 
மனைவி. என்பதையும்‌ அவர்‌. எழுதினார்‌. 1896-இல்‌ 
வி. க௩டராஜ ஐயர்‌ என்பவர்‌ ஞானபூஷணி. என்ற கதையை 
- எழுஇனார்‌.* "கிருபை சத்தியநாதன்‌ என்ற அம்மையார்‌ 
 1896-இல்‌.. கமலம்‌. .. என்ற கதையை எழுதினார்‌.” 
ட. எஸ்‌. துரைசாமி ஐயர்‌ என்பவர்‌ 1897இல்‌ குணபூஷணி. 
என்னும்‌ கதையையும்‌. 1900ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கோபால 
- இருஷ்ணையர்‌ என்பவர்‌ குணசிலன்‌ னத்‌ ன்‌ ர 
எழுதினார்‌. 

இவ ற்றையன்‌ றி. வேறு, சில. கதைகளும்‌ அக்காலத்தில்‌ 
௮ -- வேண்டும்‌. என்று தோன்று றது. ப 

மேலே சொன்ன நாவல்களில்‌ கமலாம்பாள்‌' சரித்திரத்‌ 
தைத்‌ தவிர. மற்றவை . இலக்கிய மதிப்புடையவை என்று 
- சொல்வதற்கு உரியன . அல்ல, அரசர்களின்‌. வீர... இர. 
-பராக்கிரமத்தைச்‌ "சொல்லிப்‌ படிப்பவர்களை ஆச்சரியம்‌... 
. ர: செய்ய மூயல்வன- சில... "பெண்ணின்‌ பெருமை - 





ட மதல்‌ தமிழ்நூல்‌ அட்டவணை , ப. 882... ப 
கல்‌ தனம்‌ த பட்‌ த டய 840. ச 
தட பத்தொன்பதாம்‌ தாற்றுண்டில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌, ப. 860, 
ட ஆ தமிழ்நூல்‌ அட்டவணை, 27. 954... 
ர ர ப டரிபற்‌ ன்‌ ப, 514. 
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யையும்‌ கற்பின்‌ உயர்வையும்‌ காட்டுவதற்காக அங்கங்கே 
ரீதி உபதேசங்களோடு அமைந்தவை பல. 
இந்த நாவல்களில்‌ நீதியபதேசம்‌ அங்கங்கே தலை 
காட்டும்‌. வடசொம்களும்‌ தொடர்களும்‌ மிகுதியாகப்‌ 
பயின்றுவரும்‌. தமிழ்க்‌ காவியங்களில்‌ வரும்‌ வருணனைகளும்‌. 
உவமைகளும்‌ அடுத்தடுத்துக்‌ காணப்படும்‌. இடையிடையே ப 
பழமொழிகளைச்‌: சமயம்‌ வரும்போதெல்லாம்‌ இணைத்‌ 
திருப்பார்கள்‌. கதையின்‌ கட்டுக்கோப்பில்‌ இயல்பான 
காரண காரியத்‌ தொடர்ச்ச, பாத்‌ ்‌ திரங்களின்‌ : கச்சிதமான ப 
- வடிவம்‌, கதையில்‌ வரும்‌ சம்பவங்களினிடையே உள்ள 
தொடர்பு வலிமை, கதையை முடித்த பிறகு உண்டாகும்‌ 
ிறைவு ஆகியவை மிக மிகக்‌ குறைவு. கல்லவர்களை உயர்ந்த 
பதவியில்‌ வைத்துக்‌ கெட்டவர்களை யெல்லாம்‌ "ஓழித்துக்‌ 
கட்டித்‌ . தண்டனை. கொடுத்திருப்பார்கள்‌ ஆரியர்கள்‌. 
இந்தக்‌ கூட்டத்தின்‌ ஈடுவே சமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ தனிப்‌ 
- பண்புடையதாக, அழகிய குணச்சித்திர. மாளிகையாக, 
படித்தவர்களின்‌ கெஞ்சாழத்தில்‌ இன்பத்தையும்‌ நிை த 
ட யக்‌ டன பட. . 


௫ ன மத்மாவத. சரத்தாம்‌... 


. அ. மாதவய்யா. எமூதிய்‌. பத்மாவதி சரித்திரம்‌. அவ. 
ணத 26, 27-ஆம்‌. பிராயத்தில்‌. எழுதப்பெற்ற தென்று 
- தெரியவருறைது." அதாவது 1898-ஆம்‌. ஆண்டு வாக்கில்‌ . 
்‌ அது தோன்றியது. முதலில்‌ மூதல்‌ பாகம்‌. வெளியாயிற்று... 
.. அப்பால்‌. 1900-ஆம்‌ ' ஆண்டில்‌ அதன்‌. இரண்டாம்‌ பாகம்‌: 
புத்தக. வடிவில்‌ வந்தது." அத்த. இரண்டு. பாகங்களிலும்‌. 
ஒரு. நிறைவைக்‌ காண்கிறோம்‌, மூழூமையை : உணர்கிறோம்‌. . 





ல்‌ ட, மச கிருஷ்ணன்‌? பத்மாவதி. சித்திரம்‌, ஆசரியர்‌ சரித்‌, ப, ட 
க. சமீம்‌ | நால்‌ ன்‌ அட்டவணை டப்‌. 527... ப்‌ ட டட அஸ்ன்ள்‌ இலன்‌ 
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... அவர்‌. 1924-அம்‌ ஆண்டில்‌ .பஞ்சாமிர்தம்‌ என்ற 

மாதப்‌ பத்திரிகையைத்‌ தொடங்கினார்‌. அதில்‌ பத்மாவது 
அரித்திரத்திற்கு மூன்றாம்‌ பாகத்தைப்‌. படைத்து எழுதி 
வர்தா ர்‌, அடுத்த. ஆண்டிலே ௮வர்‌ காலமாகி விட்டமை 
யால்‌ அந்த மூன்றாம்‌ பாகம்‌ அரை குறையாகவே நின்று. 
விட்டது. இரண்டு பாகங்களும்‌ வந்து இருபத்து நாலு. 
அண்டுகளுக்குப்‌ பின்பு இந்த நாவலை நீட்டுவோமா . என்று. 
எண்ணத்தோடு எழுதத்‌ தொடங்கியது மூன்றாம்‌ பாகம்‌. ' 
அவர்‌ தம்முடைய இளமைக்‌ காலத்தில்‌ ஈன்கு சிந்தித்துத்‌ 
இட்டம்‌ செய்து வரைந்தவை முதலிரண்டு பாகங்கள்‌. 
அந்து இரண்டு பாகங்களிலும்‌ சதையை நிறைவேற்றிவிட்‌ 
டார்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ அவரே. இதற்கு மூன்றும்‌ பாகம்‌ 
ஒன்றைத்‌ தொடங்குவோம்‌ என்று எண்ணியிருக்கமாட்‌ 
பார்‌. எவ்வாறாயினும்‌ பத்மாவதி சரித்திரம்‌ முதலில்‌ 
தோன்றிய உருவத்தில்‌ இரண்டு பாகங்களில்‌ ஒரு முழுமை: 
புடன்‌. விளங்குகிறது கவட அறைப்‌, பலவ 2 ப 
உணரக்கூடும்‌. ப ப ப 


ர்‌ மா.தவய்யா ஆங்கிலம்‌ படித்தவர்‌; தமிழிலும்‌ புலமை 
வபுடையவர்‌. தமிழில்‌ செய்யுள்‌ வனையும்‌ ஆற்றலும்‌ உடை 
பவர்‌. அவர்‌ பத்மாவதி சரித்திர.த்தோடு, . விஜய மார்து. 
,தாண்டம்‌, முத்து. மீனாட்சி என்ற நாவல்களையும்‌ எழுதி 
-பிருக்கிறார்‌.' அனால்‌ பத்மாவதி சரித்திரமே. மற்ற. ர 
ன ல்‌ விடச்‌ சிறந்ததாக நிலவு றது, ... ம்‌ 
ப அவர்‌ ஆங்கில நாவல்கள்‌. இலச்பெற்களாாக்‌. த்‌ 
த்த ம திக்கப்பெறுவதையும்‌,ஆயிரக்கணக்கான. மக்கள்‌ . 

_ அவற்றை வராங்க. அதுபவீப்பதையும்‌.. அறிந்தவர்‌. 'ஆங்கல. ்‌ 
,பரஷையில்‌ சாவல்கள்‌ வசன்‌ நடையிலேயே . 'எழுதப்படு 
5 இன்றன; -சற்மேறுக்குமைய -இருநாறு. ப : வருஷங்களாக... 


ன்‌ ளு மா. எருஷ்ணன்‌; பத்மாவதி சரித்திரம்‌, ஆசியர்‌ சர்தை, ப, ட்ட ப 
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ஏற்பட்டுக்‌ கையாளப்படுகின்றனவேனும்‌, கடை ஐம்பது: 
வருஷங்களாகவே மிகப்‌ பரவிச்‌ செழித்தோங்கியுள்ளன. 
. இவவிதக்‌ கிரந்தங்கள்‌ தற்காலத்திலே . ஆண்டாண்டு 
தோறும்‌ ஆயிரக்கணக்காகப்‌ பிரசுரிக்கப்‌. படுவதுமன்்‌ றி, 
- பெயர்போன காவலர்களால்‌ இயற்றப்படும்‌ நாவல்கள்‌ வெளி 
யா௫ிச்‌ சில. மாதங்களுக்குள்‌, பதிப்புக்குப்‌. பல்லாயிரம்‌. 
பிரதிகொண்ட பல பதிப்புக்கள்‌ விலையாகி விடுகின்றன”! 
என்று பத்மாவதி சரித்திரத்தின்‌ முகவுரையில்‌ எழு.துஇிரர்‌, : 
அவற்றின்‌ இலக்கிய மதிப்பைப்பற்றி அவர்‌ சொல்கிறார்‌:. 

“பொழுது போக்குவதற்குரிய ஒரு சில்லறைப்‌ பிரபந்தமாக 
இதை மதித்து இகழாது, அதி மேதாவிகளும்‌ கவீந்திரரு. 
மான வித்வ ர இவவிதக்‌ கிரந்தங்கள்‌... 
இயற்றிப்‌. புகழ்‌ பெறுகின்றனர்‌. கற்புக்கு அருந்ததி, 
- வாய்மைக்கு  ரசசச்தான்‌. பொறுமைக்குத்‌ தருமபுத்திரன்‌,. ப 
்‌ சினத்துக்குத்‌ துருவாச முனி என்று பல. புராணக்‌ கதைகள்‌: . 
நம்மவர்‌ மனத்திற்‌ ற்‌ படிந்து கிடந்து. பழமொழிகளாகட்‌” 
-பண்டிதராலும்‌ பாமரராலும்‌ வழங்கப்படுவதுபோல்‌, பெயர்‌: 
பெற்‌ ற நாவல்களில்‌ வரும்‌. கதாபாத்திரங்கள்‌, மேல்‌ காட்‌ 
பபாருள்‌ பேச்சு வழக்கிலும்‌ உயர்தரக்‌ கரந்த வழக்கிலுங்‌ : 
கூடச்‌. சாதாரணமாய்க்‌ கையாளப்‌ படுகின்றமையும்‌, இக்‌. 
ட்‌ காட்டிலும்‌. பிற நாடுகளிலும்‌ பிரயாணிகளுக்காக ரயில்வே 
ப ஸ்டேஷன்களிலே வைக்கப்படும்‌ புத்‌. தகசாலைகளில்‌, காவல்‌. 
_ களே பெரும்பாலும்‌. வைக்கப்பட்டு விலையாகின்‌ றமையும்‌ 
்‌ 'இவ்விதக்‌ கிரந்தங்கள்‌. மேல்‌ நாட்டாரால்‌ எல்வளவு. ப்டித்து 
அ கக்க டி ன்‌ என்பதை நன்கு உணர்த்தும்‌.” ரம. 5 
..”.. புராணக்கை தகளும்‌ காவியங்களின்‌. வசன. வடி.வமுமே . 
பழங்காலத்தில்‌ தமிழ்காட்டில்‌: கதகளாக்‌ வழங்கி வந்தன. 
- என்பதை: அவர்‌: அத: மவ. _குறிச்‌ திடப்பிருர்‌: - 


ம்‌, -௮, மாதவய்யா? ஷி. முகவுரை, ப. 4. ள்‌ 
அ ரம க்‌, மட பட க்க எ 
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. “வசன நூல்களே..மிச அருமையான நமது தமிழ்ப்‌: 
பாஷையில்‌ ஆங்கில நாவலுக்குச்‌ சமமான வசன கிரர்‌: 
தங்கள்‌ முன்பு ஒன்றேனும்‌ இல்லை. புராணக்‌ கதைகளைச்‌” 
சுருக்கியும்‌ விரித்தம்‌ வசன ஈ௩டையில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள 
சில கிரந்தங்களும்‌, தசகுமார. சரித்திரம்‌ போன்ற மொழி: 
'பெயர்ப்புகளும்‌ தமிழ்‌ காவல்கள்‌ ஆகா' என்று சொல்‌ 
கருர்‌. (யான்‌ அறிந்த வரை அப்‌ பெயர்க்குச்‌ சிறிதேனும்‌ - 
தக்க கிரந்தங்கள்‌, முதல்முதல்‌ வெளிப்‌ போந்தன, பிரேம. 
கலாவத்யமூம்‌ பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரமுமே' என்று: 
முன்னோடிகளைப்‌ பற்றி. எழுதுகிறார்‌. உடனே அவ: 
விரண்டை பற்றிய தம்‌ கருத்தையும்‌ சொல்லி . விடு: 
இருர்‌; 'இவய்‌ றுள்‌ முன்னது பல காரணங்களால்‌ அம்‌: 
-பெயர்க்கு நன்கு ஏற்றதன்று; பின்னது அதிகப்‌ பயன்‌: 
-ய்டாமை  கருஇ. மேல்‌ நாட்டாரால்‌ சிறுபான்மையே: 
- கையாளப்படும்‌ உரோமான்ஸ்‌ வகுப்பைச்‌ ... 'சேர்ர்ததாம்‌' 
என்று அவர்‌ சொல்வதை முன்பே பார்த்தோம்‌. 


இவ்வாறு 1876-இல்‌ தொடங்க : நாவல்‌ பலருடைய 
ப முயற்சியால்‌. கதையையே மூகீஇய அம்சமாகக்‌ கொண்டு: 
.. வளர்ந்து வந்தது. 1896-இல்‌ நாவல்‌ என்று சொல்வத ற்குரிய. 
அமைப்பு முறையும்‌ இலக்கிய மதிப்பும்‌ உடைய கமலாம்பாள்‌ 
- சரித்திரமும்‌ 1900-இல்‌ அந்தச்‌ இறப்புக்கேற்ற பத்மாவதி: 
சரித்திரமும்‌ வெளிவந்து இந்த இருபத்தைர்து ஆண்டு” 

களின்‌ இடையே அப்பாத்‌, ப ரத  விளக்குகளாக.. 

க்க _ ப ப ட வ்டதித 


பரபரப்பு, நாவல்கள்‌. ன 
இதத்க. அப்பால்‌ 'தோன்றிய்‌: கோவக்சளைய்பத்றி' 


- இனிப்‌ பார்க்கலாம்‌. அவற்‌ ற. ஒருவாறு . குன்று. பகுட்‌”. 
ப யாகப்‌: பிரிக்கலாம்‌." மொழி. ட.” சத்கத ர்‌ 
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நாவல்கள்‌, தமிழிலேயே தோன்றிய மூல காவல்கள்‌, 
தொடர்‌ கதைகள்‌ என்று அவற்றை வகைப்படுத்தலாம்‌. 
.அதுந்தரப்‌ படொராட்டத்‌ துக்கு முந்தியவை, அதற்குப்‌ 
பரிந்தியவை ஏன்றுகூட ஒரு வகையில்‌ இவற்கறப்‌ கட 
, பார்கீகலாம்‌. 


- ஆங்கிலம்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பரவப்‌ பரவ த்தல்‌ 
உள்ள இலக்கிய மதிப்புடைய நாவல்களை அறிஞர்கள்‌. 
படித்து இன்புற்றார்கள்‌. பொழுது போக்குவதற்காகவே 
"அமைந்த நாவல்கள்‌ பல இங்கிலீஷில்‌ புற்‌.ரீசல்கள்‌ போலத்‌ 
தோன்றின. அவை இங்கே ஏராளமாக இறக்குமதியாயின; 
மர்மக்‌ கதைகள்‌, அரச குடும்பத்தின்‌ காதல்‌ விளையாடல்‌ 
களும்‌ திருடர்களிள்‌ தந்திரச்‌ செயல்களும்‌ துப்பறியும்‌ 
சாரமாத்தியங்களும்‌ அடங்கிய கதைகள்‌ போன்‌ றவை படிப்‌. 
 பவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ கதை முடிகிற வரைக்கும்‌ வேகத்‌ 
-தையும்‌ பரபரப்பையும்‌ தூண்டிவீட்டு வெறியையும்‌ கிளர்ச்சி - 
“யையும்‌ எழுப்பின. படித்து முடிக்கிறவரையில்‌ தான்‌. 
அநத "வேகம்‌. இருக்கும்‌, முடிந்து மர்மம்‌ வெளியான பிறகு. 
ம்‌ றுபடி அதைப்‌ படிக்கவே தோனுது. இத்தகைய. பர. 
வரப்பை. ஊட்டும்‌ நாவல்கள்‌ . இந்த நாட்டு 'இளைஞர்களின்‌ ப 
உள்ளதைக்‌ "கவ்வின. "பெரியவர்களும்‌ - வாடித்தார்கள்‌. 
-ரைனால்ட்ஸ்‌ எழு.திய சாவல்களின்‌ பதிப்புகள்‌ . கொட்டை 
- எழுத்தில்‌. டக டன்‌. ஆங்கிலத்‌ கல்‌. அச்டட்டு. வெளி ப 
யாயின. கு 


- ஆங்லெம்‌ அனியல்கள்கள்‌. . இந்தப்‌ பரபரப்பு உணர்ச்‌. 
யைத்‌. தெறிர்துகொள்ளாமல்‌ .. - போகிருர்களே. என்ற. 
ல 'எண்ணத்தினாலோ, . - இவற்றைத்‌: தமிழ்ப்‌ படுத்தினால்‌: 
புகழும்‌. செல்வமும்‌, மிகு தியாகும்‌.. என்ற. எண்ணத்தி 
்‌ னணாலோ...- இலர்‌ . இத்தகைய காக்கக்‌, தமிழில்‌... "இறக்கு. 
மத. செய்யத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌.. இந்தத்‌. துறையில்‌ : 
அவி. இன்‌ கிலா... ஆரணி. தப்பும்‌, ள்‌ ்‌ 
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ரவர்கள்‌.ரைனால்ட்ஸ்‌ நாவல்களையும்‌, மற்ற மர்மக்‌ கதைகளை 
யும்‌, கொலை, கொள்க, துப்பறிதல்‌ ஆ௫யெவற்றைச்‌' 
சொல்லும்‌ கதைகளையும்‌ அவர்‌ மொழிபெயர்த்தார்‌. 
அவருடைய மொஜழிபெயர்ப்புத்‌ தெளிவாக இருந்தது... 
படித்தால்‌ கதையோட்டத்தோடு மனம்‌ செல்லும்படி. 
அமைந்திருந்தது. அதனால்‌ அவற்றைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌” 
வாங்கிப்‌ படித்தனர்‌. மாணவர்கள்‌ மிகுதியாகப்‌ படித்து: 
இன்புற்றனர்‌. ப ப ஸ்‌ 
ரைனால்ட்ஸ்‌ ஆயிரக்கணக்கான பக்கங்களில்‌ எழுதிய: 
நாவல்களை அவர்‌ சுருக்‌இனார்‌. அப்படியப்படியே பல-. 
பகு. இகளை மொழிபெயர்த்தார்‌. பெயர்களை . மட்டும்‌: 
மாற்றினார்‌. அமரசிங்கம்‌ பிரபு, அமராவ இ சீமாட்டி என்று. 
தமிழைப்‌ போலத்‌ தோற்றும்படி மாற்றினார்‌, ஊர்ப்பெயர்‌: 
களை இரத்தினபுரி, சிங்கபுரி என்பவை போல மாற்றினார்‌. 
அவ்வளவுதான்‌. மேல்காட்டு நாகரிக வாழ்க்கையையும்‌, 
வழக்கங்களையும்‌ கூல நாவல்களிலுள்ளபடியே மொழி: 
பெயர்த்து வைத்தார்‌. இடையே அவராகச்‌ செய்த காரியம்‌ ' 
- ஓன்று உண்டு. கதைக்கு நடுவில்‌ ஆரியர்‌ வந்து நிற்பார்‌... 
£வாசகர்களே, பாருங்கள்‌ மேல்நாட்டு நாகரிகத்தின்‌. 
திமையை; கல்லென்றுலும்‌ கணவன்‌, புல்‌ என்றாலும்‌: 
புருஷன்‌ என்னும்‌ பாரதமாட்டுப்‌ பெண்‌ மணிகளின்‌ கற்புக்‌ 
கும்‌ இந்த மேல்நாட்டு நாகரிக மங்கையர்களின்‌ போக்குக்கும்‌: 
எத்தனை வேற்றுமை! பருவம்‌ வந்த ஆண்களையும்‌ பெண்களை” 
.யும்‌. மம்போலப்‌. பழக. விடுவதனால்‌ வரும்‌ தீமைகளைப்‌ ்‌ 
"பாருங்கள்‌. வேண்‌ டாமென்றால்‌ - விவாகரத்துப்‌ .. புரிந்து... 
- கொள்ளும்‌ உரிமையினால்‌ . உண்டாகும்‌  ஆபாசங்களைச்‌ 
. சிந்தியுங்கள்‌! என்று ஒரு. சொ ற்பொழிவே செய்துவிடுவார்‌. . 
்‌ அ மதிப்புள்ள பல ஆூரியர்களுடைய நாவல்களை: 
“மொழி பெயர்த்துத்‌ தந்திருந்தால்‌ ஒரு வகையில்‌” ற்‌ 
அப்காரமாக ( “இருர்திருக்கும்‌.. க க நழ்த்தா ப 
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உணர்ச்சிகளைத்‌ தூண்டிவிடும்‌ பரபரப்பு நாவல்களையே 
அவர்‌ மொழி பெயர்த்துக்‌ தந்தார்‌. அதனால்‌ அவருடைய 
உழைப்பு அத்தனையும்‌ டன்‌ பயன்தராமல்‌ போய்‌ 
வீட்டது. ப ப 

- ஆனாலும்‌ அவருடைய நாவல்களால்‌ விளைந்த ஈன்மை 
களையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அவருடைய மொழி பெயர்பபு 
இயல்பான தமிழ்கடையில்‌ அமைந்திருந்தது என்று சொன்‌ : 
னேன்‌. அது ஒரு இறப்பு, மற்றொன்று அவருடைய 
. மொழிபெயர்ப்புகளைப்‌ படித்தவர்கள்‌ மே லும்‌ மேலும்‌ சாவல்‌ 
களைப்‌ படிக்கவேண்டும்‌ என்ற ஆர்வத்தைப்‌ பெர்‌ மறுர்கள்‌... 
அதனால்‌ ஆரணி குப்புசாமி முதலியார்‌ ற பல நாவல்களை 
-மொழிமபயர்த்துத்‌ தள்ளினார்‌... | 

அவர்‌. செய்த்து போல வேறு பா ஒன்று ணம்‌ ்‌ 
மர்மக்‌ கதைகளை மொழிபெயர்த்தார்கள்‌. கன்னியின்‌ 
முத்தம்‌ அல்லது. வெண்கலச்‌ சிலை என்ற நாவல்‌ ஜனவ 
அக்காலத்தில்‌ புகழை. அடைந்தது. ட்‌ 
_ அடுத்தபடியாக இந்த மர்மக்‌ கதைகளை வேறு ஒரு 
வகையில்‌ எழுதத்‌ தொடங்கித்‌ மிழ்‌ நாட்டில்‌ பெயரெடுக்க 
முன்வந்தார்‌ வடுவூர்‌ துரைசாமி ஐயங்கார்‌. அவர்‌ மேற்‌ 
கொண்ட மூறையே வேறு. ஆங்கல மாவல்களைத்‌ தழுவித்‌. 
தமிழ்‌ காட்டு நிலைக்களத்தைப்‌ புகுத்திழ்‌ தமிழ்க்‌ கதையாக: 
- எழுதலானார்‌;. மேனகரஈ,. -இகம்பர சாமியார்‌. அல்லது. 
கும்பகோணம்‌ வக்௫ல்‌' முதலிய குகைகளை அவர்‌ எழுதினார்‌.. 
- பல: இங்கிலீஷ்‌ சாவல்களிற்‌ கண்டவற்றைப்‌ பிணத்துத்‌ 
ள்‌ துப்பறியும்‌. சாமார்த்தியத்தையும்‌ பருக. வருணனை 
- களுடன்‌. நாவல்களை . எழுதினார்‌... அவர்‌. . அவருடைய 
. கர்வல்கள்‌ தமிழ்சாட்டு வாழ்க்கையோடு. பொருத்‌ தீதி அமைக்‌. 
_கப்பட்டமையால்‌. விரைவில்‌ கதை. படிக்கும்‌ உள்ளங்களை 
அசக்த்தன... “அப்புறம்‌. 'என்ன?' என்று. பரபரப்பை யூட்டும்‌. 
வண்ணம்‌: இருந்‌ அவ்‌ மக்களுக்கு , அந்து காவல்களில்‌ ்‌ 
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மோகம்‌ உண்டாயிற்று. வடுவராருடைய நாவல்கள்‌ வந்த 
பிறகு ஆரணி குப்புசாமி முூகலியாருடைய மொழிபெயர்ப்பு 
களுக்கு இருகத *கிராக்கி' குறைந்தது. மொழிபெயர்ப்பைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தழுவலுக்கு அதிகச்‌ செலாவணி ஏ ற்பட்டது. 
படிக்கத்‌ தெறிந்த இளைஞர்களில்‌ வடுவூர்‌. துரைசாமி 
ஐயங்கார்‌ நாவல்களில்‌ ஈடுபடாதவர்கள்‌ மிகவும்‌ அருமை, 
அவர்‌ மனோரஞ்சணி என்று ஒரு சஞ்சிகையைத்‌ தொடங்க. 
அதில்‌ பகுதி பகுதியாக நாவல்களை வெளியிட்டு வந்தார்‌, 
நாவல்‌ மாத இதழாக அது வெளியாயிம்று. ப 


அவரை  அழியொழ்றிக்‌ கோதைசாயகியம்மாள்‌ 
தாவல்கள்‌ வெளிவந்தன. அவர்‌ மூதல்‌ முதலில்‌ எழுஇய 
வைதேடி என்ற காவல்‌ ஓரளவு வடுவூரார்‌ காவலோடு 
சமானமாக நின்றது. நாளடைவில்‌ அவருடைய நாவல்களில்‌ 
அ துதனை விறுவிறுப்பு இல்லாமல்‌ சர்‌ திருத்தப்‌ ரசாரமும்‌, ப 
நீ திப்‌ பிரசாரமும்‌. ௮ தல்‌ அவடன. ப 


கனக்‌ "கொலை, -துப்பறிதல்‌ என்ற நிகழ்ச்சிகளை டக 
வைத்துப்‌ - படைக்கப்‌ பெற்ற நாவல்களுக்கு வியாபாரம்‌ 
அ இகமாகவே, துப்பறியும்‌ காவல்கள்‌ புதயனவாக எழுந்தன... 
இந்தத்‌ துறையில்‌ ஜே, ர்‌. ரங்கராஜ எழுதியவை அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ எல்லா நாவல்களையும்‌ விட மிகுதியாகப்‌ பரவின. 
அவருடைய இராஜாம்பாள்‌. எத்தனையோ பதிப்புக்கள்‌. . 
செலவாயின. . சந்திரகாந்தாவும்‌ அதற்கு அடுத்தபடி. 
பரவியது. வேறு. சில. "நாவல்களையும்‌: அவர்‌. எழுதினார்‌ , :: 
எலலாம்‌ அப்ப றியும்‌ நாவல்கள்‌. . மேல்நாட்டுக்‌. கதைகளில்‌ 
வரும்‌ -ஷெர்லக்‌.. ஹோம்ஸ்‌ என்னும்‌. துப்பறியும்‌ பாத்திரத்‌ . 
தைப்‌ போல. ஒரு” பாரத்திரத்தைப்‌ படைக்க. (வேண்டும்‌. . 
என்பது ரங்கராஜுஃவின்‌ கருத்து. . துப்ப றியும்‌. கோவிந்தனை ட்ட 
அவர்‌. ஒவ்வொரு காவலிலும்‌ ' 'கொண்டுவர்தார்‌. அந்தக்‌. 
கரல த்‌ ப்‌ ர. காவல்களைப்‌ த ககன்‌ துப்பறி 
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யும்‌ கோவிந்தனை மறக்கமாட்டார்கள்‌. ரங்கராஜுவின்‌ 
நாவல்களிம்‌ சில நாடகமாகவும்‌ மேடை ஏறின. சமுதாயத்‌: 
தில்‌ பெரிய மனிதர்களாக உள்ள சிலரின்‌ மோசடிகளையும்‌ 
ஒழுக்கப்‌ பிசகையும்‌ ௮நத நாவல்களின்‌ கூலம்‌ அவர்‌ வெளிம்‌: 
படுத்தினார்‌. ஆயினும்‌ அவருடைய நாவல்களும்‌ வெறும்‌: 
பரபரப்பை ஊட்டும்‌ சகதைஈளாக இருக்தனவேயன்‌.றி மன” 
நிறைவையும்‌, ஆழ்ந்த இன்பத்தையும்‌ தரும்‌ இலக்கியத்‌ 
தகுதி பெற்றனவாக இல்லை. 
டி.டி. சாமி என்பவர்‌ எழு திய த ட்கதுடத்‌ குன்‌ றத்துக்‌.. 
கொலை அக்காலத்தில்‌ பலர்‌ கையில்‌ இருந்த நாவல்களில்‌: 
ஒன்று. மூதலில்‌ இரண்டு பாகங்களாக வெளியாகிக்‌: 
செலவாயிற்று. ௮ந்த வேகத்தைக்‌ கண்டு அதை நீட்டி . 
மூன்றாம்‌. பாகம்‌ ஓன்றும்‌ வெளியிட்டார்‌, ஆனால்‌ அது. 
முதல்‌ இரண்டு பாகங்களைப்போல மக்களின்‌ ்‌ கவனத்துக்கு. 
_ உரியதாக. இருக்கவில்லை. ப ல்‌ 
ரங்கூனில்‌ ஈல்ல ப ட அட்ட ன்‌ ' இரத்‌ 
திம. பொன்னுசாமிப்‌ பிள்ளை யென்பவர்‌ சில காவல்களை 
- எழுதி. வெளியிட்டார்‌. - அவை யாவும்‌ மர்ம காவல்களே. ட 
- விஜய சுந்தரம்‌ என்பது. அவர்‌ எழுதிய முதல்‌ காவல்‌.. 
அவருடைய நாவலகள்‌ எல்லாவம்றிலும்‌ "ஒரு குறிப்பிட்ட... 
.. பாணியைப்‌ பார்க்கலாம்‌. முதல்‌. அத்தியாயத்தில்‌ ஒரு... 
. நிகழ்ச்சியைச்‌ . "சொல்வார்‌. அதில்‌ யாரேனும்‌ : காணாமற்‌: 
- போயிருப்பார்கள்‌. ஒரு. மர்மம்‌ இருக்கும்‌... அடுத்த ௮ த்தி 
யாயம்‌ இருபது. ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்பு... -கடப்பதைச்‌:. 
ப சொல்‌ லும்‌. இது அவருடைய நாவல்கள்‌ .ஏல்லாவ ற்றிலும்‌ ்‌ 
- உள்ள. பொதுவான அமைப்பு. அது. மாத்திரம்‌. அன்று; ள்‌ 
அவருடைய நாவல்களில்‌ - ஒரு: குறிபபிட்ட எண்ணுடையா. 
அதி தியாயத்‌ இல்‌ வ] தினெட்டென்‌ று நினைக்க. றன்‌. சரியாக: : 
்‌ நினைவு இல்லை--சிவஞான. போதத்தில்‌ வரும்‌ ஒர குத்திரத்‌ ர 
தைப்‌: பற்நிய விளக்கம்‌. இருக்கும்‌, க ட 
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இவ்வா று கொலை, கொள்ளை, மர்மம்‌ ஆகிய விறு 
விறுப்பூட்டும்‌ நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கொண்டு வீசிய சுழல்‌ வேகப்‌ 
புயற்காற்றினிடையே சில கதைகள்‌ தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ குடும்ப 
வாழ்வின்‌ படமாக, தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டை அடக்கமாக 
நினைப்பூட்டுவனவாக எழுந்தன. இலக்கியத்துக்குரிய த்குதி 
யாகிய மட்டத்தை எட்டவில்லை என்ரறுலும்‌, எங்கும்‌ 
காட்டுத்‌ இயைப்‌ போலப்‌ பரவிய பரபரப்புச்‌ ரூழலினிடையே 
சிறு பூக்களைப்போல அவை மலர்நீது மணந்தன.. 
எஸ்‌. ஏ. ராமசாமி ஐயர்‌ என்பவர்‌ எழுதிய சாரதாம்பாள்‌ 
சரித்திரம்‌, வத்ஸலா என்பனவும்‌, வரசவி இரு 
௮. சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌. எழுதிய ஜடாவல்லவரும்‌, 
வ.ரா. எழுதிய சுந்தரி அல்லது அந்தரப்‌ பிழைப்பு என்ற 
சீர்திருத்த மனப்போச்கைக்‌ காட்டும்‌ நாவலும்‌, 
எஸ்‌. ஜி. ராமாநுஜலு நாயுடு எழுதிய பரிமளா முதலியவை. 
களும்‌ இந்த வகையைச்‌ சேர்ந்தன. சிறந்த புலவராகத 
ப இகழ்ந்த வி. கோ. ஸசூரியகாராயண த ணயாரும்‌ 
மை மமலையடிகளும்‌ சில வக எழு ட்‌ 


மொழிபெயர்ப்பு. நாவல்கள்‌ ்‌ 


. ட மபீார தராடு எங்கும்‌. உரிமை வாழ்வுக்கான போராட்டம்‌ ல்‌ 
.. தொடங்கியது. திலகருடைய தலைமையின்‌8ழ்‌ அமைதியான. 
அளவில்‌ இருந்த இந்தப்‌ போராட்டமும்‌. சுதந்தர உணர்சசி 
யும்‌. காரக்தியடிகள்‌ அரியல்‌ வானத்தில்‌. சோன்‌,றியவுடன்‌ 
... பன்மடங்கு அ.இகமாயின. - மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ எங்கணும்‌ 
- ஏழுச்சி உண்டாயிற்று... இக்திய நாடு, இந்தியப்‌ பண்பாடு, ... 
க இந்தியக்‌ கலைகள்‌ .- என்ற. அன்பும்‌. அவ ற்‌ை ற வளர்க்க 
வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வமும்‌ . வளர்ந்தன. மக்களுக்குத்‌" 
ப்‌ த்‌. சயப்‌ - போராட்டச்‌. செய்திகளைத்‌ : தெரிவிக்கப்‌ . 
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- பத்திரிகைகள்‌ உதவின. நாள்‌ இதழ்களும்‌ வார இதழ்களும்‌ 
தங்கள்‌ இதழ்களும்‌ தேசீய உணர்ச்சியுடன்‌ செய்திகளை 
வெளியிட்டன; தலைவர்களின்‌ சொற்பொழிவுகளைத்‌ தாங்க 
வந்தன; மக்கள்‌ பத்திரிகைகளை வரவர மிகுதியாகப்‌ : 
படிக்கத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. ட  * 

நம்முடைய பாரத நாட்டுப்‌ பொதுவான மொழி 
"ஓன்று வேண்ழும்‌, அது ஸிக்தியாகத்தான்‌ இருக்க 
மூடியும்‌” என்று காந்தியடிகள்‌. சொன்னார்‌. அதனால்‌ 
தறிந்தி மொழியைத்‌ தென்னாட்டிலும்‌. பரப்ப வேண்டும்‌. 
என்ற. மூயற்ச தொடங்கியது. . பலர்‌ றிந்து மொழியைக்‌. ட. 
"தற்றார்கள்‌. அந்த மொழியில்‌ பமையகால இலக்கிய வளம்‌ 
இல்லாவிட்டாலும்‌ புதிய இலக்கியங்கள்‌ எழுந்தன. 
-பிரேம்சந்த்‌ முசலியவர்கள்‌ கல்ல நாவல்‌.க எழு இனார்கள்‌. 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ புதிதாக தறிர்தியைப்‌ படித்தவர்கள்‌ அந்த 
நாவல்களைப்‌ ப பதித, த்து "இன்பூம்‌ ம்முர்கள்‌, காச்திமகாதீமா 
“சொன்ன எதற்கும்‌ தனி: மதிப்பு உண்டாயிற்று. அவர்‌ 
சொல்லிவிட்டார்‌, ஹிர்துஸ்சாணி . ஈம்நூடைய பொது 
மொஜழியென்று. என்ற. .மதிபபினால்‌ ஹிந்தியை அபிமானக்‌ 
துடன்‌ கற்ருர்கள்‌, தமிழில்‌ எழுது வல்லவர்கள்‌ பிரேம்சந்த்‌ 
ப முதலியவர்களின்‌ சாலல்ககான்‌. அமிறில்‌. அக்கர என ள்‌ 
தந்தார்கள்‌. ப ன்‌ 
... 1920-ஆம்‌ ஆண்டுவாக்கலே. சிறு. கதை தமழ்‌: கட்டில்‌ ன்‌ 
ரான. “அது. மதல்‌. அது. சுறுசுறுவென்று. பற்றிக்‌. 
ம்‌ கொண்டது. ப எழுத்தாளர்‌. யாவருமே - சிறு கதைகளை 
- எழுதத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. . பத்திரிகைகள்‌ சிறு. கதைகளை . 
_கிரம்ப (வெளியிட்டன. - ஹிந்திச்‌ ஈறு. கன்னன்‌ டல்‌ 
க பெயர்ப்புகள்‌ தமிழில்‌. ஏராளமாக: வந்தன. 3 க 
இதே. சமயத்தில்‌... வங்க காட்டின்‌. சிறப்பும்‌, 'தெயேப்‌. ்‌ 
ன போரில்‌. அது. முன்னணியில்‌ அின்ற வரலாறும்‌ தமிழ்‌ 
அரட்டுக்குத்‌ இதரியகச்ச. பங்கிம்‌. -சந்திரருடைய . ஆனந்து. 
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மடம்‌ முன்பே தமிழில்‌ வெளியாகஇியிருந்தது." இப்போது 
பங்கிம்‌ சர்திரருடைய நூல்களை வங்க மொழி தெரிந்த 
வர்கள்‌ மொழிபெயர்த்துத்‌ தமிழில்‌ வெளியீட்டார்கள்‌. 
அவற்றை அடுத்துச்‌ சரத்சந்துருடைய நாவல்கள்‌ 
கத்த பெற்றன. தொடர்ந்து டா. நாவல்‌ 
ட துமிமுருவத்தில்‌ மலர்ந்தன. ப 

பத்திரிகைகளில்‌ தொடர்கதையாகவும்‌ தனியே 
புத்தகங்களாகவும்‌ இரந்த வங்க மொழி பெயர்ப்பு 
நாவல்கள்‌ வந்தன. ஹிந்தி நாவல்களைவிடக்‌ கங்கைக்‌. 
கரையிலே விளைந்த இந்த நாவல்கள்‌ தமிழ்‌ நாட்டாரின்‌ 
சந்தைக்கு இன்பமும்‌ ஒளியும்‌ தந்தன. வெறும்‌ பரபரப்‌ ம 
பான ஆங்கில நாவல்களைப்‌ படித்த காலம்‌ போய்விட்டது. . 
கல்ல. நாவல்கள்‌ இப்படியிருக்கும்‌. என்று அறிந்து . 
ப சுவைக்கும்‌ பழக்கம்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு உண்டாயிற்று, ட 
ஹிந்தி நாவல்களும்‌ வங்க நாவல்களும்‌ இலககயப்‌ 
பண்புடைய நாவல்களுக்கு எடுத்துக்காட்டாக அமைச்‌ 
கட்‌ ட க. ௮ ப 
"இலக்கியப்‌ பண்பு - 

மனிதப்‌ பண்புகளையும்‌, மனித மனத்தின்‌. ஆழ்ந்த ்‌ 

்‌ 'இயல்புகளையும்‌, .. உண்மைக்‌ காதலையும்‌, நுட்பமான. 
உணர்ச்சிகளையும்‌, அவைகள்‌ காட்டின. நம்‌ நாகரிகச்‌ றப்‌. 
பையும்‌, நம்‌ காட்டு மண்ணின்‌ மணத்தையும்‌ விளக்ளனெ. 
_ கதைகளில்‌ வரும்‌. பாத்திரங்கள்‌ - உயிர்‌ த்துடிப்பு உடைய ப 
னவாக (இருந்தன. நாவலைப்‌ படித்த பிறகு ஒரு காவியத்‌ 
தைப்‌ படித்தபின்பு உண்டாகும்‌ நிறைவு தோன்றியது. 
ட காவல்களில்‌ "வளைய ப வரும்‌ பாத்திரங்கள்‌ நம்முடைய ட 
த்‌ ஸீ 'இருச்சிற்றம்பலம்பின்க.. என்‌.பவர்‌ ஆனந்த மடத்தின்‌. ஆங்கில. 


ர 'மொழிபெயர்ப்பிலிருந்து தமிழாக்கம்‌. செய்தா? ட்‌ அர்க்கம்‌. சர்மா. 
ப அசங்க டக ச்‌ ன ர வெளியிட்டார்‌. ட அம அரக்‌ 
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தோழர்களாக, ஈம்‌ இசயத்தோடு ஒட்டி உணர்பவர்களாக 
ஆடூவிட்டார்கள்‌. செய்யுளில்‌ அமைந்த காவியத்தைப்‌: 
பொருள்‌ . அறிந்து படித்து இன்புறுவது எல்லாராலும்‌! 
மூடியாத காரியம்‌. அதற்குத்‌ தகுதியும்‌ பயிற்சியும்‌: 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இந்த நாவல்களோ உரைநடையில்‌ 
அமைந்த காவியங்களாக, ஈமக்கு விளங்கும்‌ தெளிவான 
நடையில்‌, இயல்பாக அலையோடும்‌ அ௮நத நடையின்‌ 
அழகோடு மாசுமறுவற்ற கண்ணாடியிலே காணும்‌ காட்டு' 
களைப்‌ போன்ற நிகழ்ச்சிகளோடு மனத்துக்கு மகிழ்ச்சியை 
ஊட்டின. - காவியங்களில்‌ இருப்பதைப்‌ போலவே இவழ்‌.. 
றிலும்‌ வருணனைகள்‌ இருந்தன. ஆனால்‌ காவிய வருணனை. 
"களில்‌ உயர்வு கவிழ்‌? இருந்தது; இவற்றில்‌ தன்மை 
நவிற்சி இருந்தது. உள்ளதை உள்ளபடியே காட்டினாலும்‌ 

அதில்‌ ஒரு பொலிவு இருநதது. போட்டோப்‌ படம்‌: 
பிடிக்கியவன்‌ உள்ளதை உள்ளபடி மயேயேதான்‌ எடுக்‌கிருன்‌. 
ஆனால்‌ இன்ன. கோணத்தில்‌ இன்ன . நிலையில்‌ எடுத்தால்‌”. 
காணவேண்டியதைக்‌ காட்டவும்‌, காண3வேண்டாததை. 
மறைக்கவும்‌ முடியும்‌ என்ற உத்தி அவனுக்குத்‌. தெரி 
-இிறது இன்ன. பகுதியை நன்றாகப்‌ புலப்படச்‌ செய்ய: 
- வேண்டும்‌ என்பதை. அவன்‌ அறிவான்‌. அதனால்‌. பதத 
டட. படம்‌. கலை அமகுடன்‌. விளங்குகிறது." 


அவ்வண்ணமே , - நல்ல - நாவல்களில்‌ ன ஆம்‌ த 
லுக்கு "அம்பாதப்டட்‌ "எதையும்‌. "ஆரியர்கள்‌ . ்‌ சொல்வ: ர்‌ 
இல்லை. உயிரும்‌ உடம்பும்‌ கையும்‌ காலும்‌ - அகமும்‌ ௬ 
முகமும்‌ படைத்து. உலாவும்‌ “மனிதர்களையே காட்டு? 
. இருர்கள்‌. : கட்டுக்கதை, புனைவு... என்று - சொன்னாலும்‌: . 
்‌ அவ்வளவும்‌. உண்மையாகவே தோன்றுகின்‌ றன... நாவலைப்‌ 
படிக்கும்போது. காம்‌. அதில்‌... வருபவர்களில்‌ - ஒருவராக 
விடுறோம்‌... ஈம்முடைய இதயத்தோடு : "இதயம்‌ க: 
்‌ ன்‌ 1 8௦0 பகல: இர்ரடகப05 ௦0 ங்டி 310921, றற. 34, 35... ப்‌ 
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அவர்களை உணர்கிறோம்‌. அவர்கள்‌ விடும்‌ மூச்சு ஈமக்குக்‌ 
'கேட்கிறது. அவர்களுடைய இகத தபாய்‌ பரிவுடன்‌ 
நாம்‌ அறிந்து கொள்கிறோம்‌. 


நாவலை முற்றும்‌ பதற்கு உண்டாகும்‌ நிறைவில்‌, 
இலக்கிய இன்பத்தில்‌, சுவையில்‌ நாம்‌ அமிழ்ந்து போ. 
டூம்‌. எளிதில்‌ அதனினின்றும்‌ மீள முடிவதில்லை. ஆம்‌. 
இதுதானே இலக்கிய இன்பம்‌? அதனை இந்த காவல்களிலும்‌ 
காண்டுரோம்‌. வீணை எல்லா இசைக்‌ கருவிகளிலும்‌ சிறந்த 
தென்று சொல்கிறோம்‌. ஏன்‌? வயலினை ஒருவன்‌ வாசிக 
கிறான்‌. அவன்‌ வில்லை எடுத்து விட்டால்‌ அதன்‌ ஓலி கின்று 
விடும்‌. புல்லாங்குழலை ஒருவன்‌ ஊதுகிரான்‌. அவன்‌ வாயி 
அருந்து அதை எடுத்து விட்டால்‌ இசையொலி. நிற்கிறது. 
ஆனால்‌ வீணையை ஒருவன்‌ மீட்டிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. ஒரு 
மீட்டு மீட்டி விரலை எடுத்து விடுகிறான்‌. அதன்‌ பின்பும்‌ 
அதன்‌ இன்மனாலி இழையோடுகிறது. அந்தக்‌ கார்வையிமீல 
உள்ள இன்ப அலைக்கு ஈடாக எதைச்‌ சொல்வது? அது 
போலத்தான்‌ சிறந்த. இலக்கியங்கள்‌, 'காவியமாகட்டும்‌, 
சிறுகதையாகட்டும்‌, நாவலாகட்டும்‌, படிக்கும்போது இன்பம்‌ 
உண்டாக்குவதன்றிப்‌ படித்த பிறகும்‌ நம்‌. நெஞ்சில்‌ ஊறிச்‌ . 
அவை சுதும்பி மணக்கன்றன. நாவல்களிலும்‌ இந்த இலக்‌ 
இியச்‌ சுவையை துகர்வதனால் தான்‌, 'ஈல்ல நாவலென்பது 
உரை. நடையில்‌ அமைந்த "காப்பியம்‌ என்று. இரு. ட்‌ 
காட்டு. ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. 2 னத கட 


- இத்த. இலக்கியச்‌. - சுவையை. சவித்திரர்‌ காவல்களித்‌ ட 
கண்டோம்‌. ப 'பங்இம்சந்திரர்‌. நாவல்கள்‌ "இந்தச்‌. சுவையை 
ன்ட்‌ - சரத்சந்திரருடைய : சக இந்த: இலக்‌ ட்‌ 
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௮6 தமிழ்‌ நாவல்‌ 


கியதி தரத்திலே வைத்து மதிக்கத்தக்கவையாக இருக்தலேக்‌ 
கண்டோம்‌. 


முன்பெல்லாம்‌ நாவல்கள்‌ என்று நடமாடிய மூன்றாக்தரா 
மர்மக்‌ கதைகரரம்‌, கண்டதும்‌ காதல்‌ கொண்டதும்‌ கோல 
மென்று காட்டும்‌ இளுகளுப்புக்‌ சதைகளும்‌ மட்ட ரக: 
பானவை என்பதை இப்போது, தமிழ்‌ மக்கள்‌ அறிய: 
லானார்சள்‌, ஹிந்தி மொமி நால்களிலும்‌, வங்க மொழு 
நூல்களிலும்‌ மகிழ்ந்து போனார்கள்‌. அவற்றோடு மராத்‌இய 
நாவலகளின்‌ மொழி ககட்ட சேர்ந்து. கொண்‌ | 
இல்‌ மொழி பெயர்ப்புத்‌ துறையில்‌ சிலரே. புகுக்து: 
ரதத மூல நரல்களின்‌ மொழியில்‌ கல்ல அறிவும்‌ 
தமிழில்‌ தடங்கலின்ி. அழகரக எழுதும்‌ வன்மையம்‌ 
இருந்தாலன்றி மொழி. பெயர்ப்பில்‌ வெற்றி பெறுவ: 
தென்பது எளிய செயலன்‌ று. இரு மொஜிப்‌ புலமையும்‌ 
உடையவர்கள்‌ மிகுதியாக இருப்பது சாத்தியம்‌ அன்று. 
.. ஹறிக்தியிலிருந்தும்‌ மராத்இயிலிருக்தும்‌ கரவல்களை நல்ல: 
தமிமில்‌ மொழி பெயர்த்துத்‌ -த$தவர்களில்‌. தலையாக. 
. இற்பவர்‌ என்னுடைய உழுவலன்பர்‌ திரு கா. ஸ்ரீ. ஸ்ரீ, 
- வார்‌, -இறிச்தி 'மொழிபெயர்ப்பில்‌ முன்னோடியாக இரு: 
பதிவர்‌. இவர்‌, மரரத்‌ தி. மொழிபெயர்ப்பில்‌ - தணி. -யொருல . 
_ ரீரக நிற்கும்‌ பெருமை இவருக்கு உண்டு. வங்க. மொழி” 
்‌.. நாவல்களை. கேராசச்‌ சிலர்‌ மொழி பெயர்த்தார்கள்‌. றிந்தியி- 
விருந்து. பலர்‌ மொழிபெயர்த்துத்‌ தந்தார்கள்‌. இந்தத்‌. 
சூ றயில்‌ வங்க: மொழியிலிருந்து. நேராக மொழிபெயர்த்துத்‌. 
தந்தவர்களில்‌.. தமிழ்‌, நாட்டில்‌. மதிப்புக்குரியவர்களாக. ்‌ 
விளங்குகஇன்‌ றவர்கள்‌ என்‌ அ௮ன்பர்களாகிய இரு. தகா. 
குமாரசாமி அவர்களும்‌, திரு த. நா. 'சேனாபதியவர்களும்‌, ப 
இவ்விருவரும்‌ “உ என்பது : பலருக்கும்‌ தெரியும்‌ 
என்று எண்‌ ணுகிரோ றன்‌. 
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ப இவ்வாறு வடசாட்டு மொழிகளிலிருந்து பெயர்த்த 
நரவல்கள்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ மலித்‌ தீபொழு.து முதலில்‌ யாவரும்‌ 
அவற்றை வரவேற்றுப்‌. படித்து மகிழ்ந்தார்கள்‌. ஒரு 
பத்திரிகையில்‌ ரவிக்திரர்‌ நாவலும்‌, வேடுருரு பத்‌ திரிகையில்‌ 
பங்கம்‌ சந்தார்‌ நாவலும்‌, மற்றொன்றில்‌ சந்த்சந்திரர்‌ 
நரவலும்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு தொடர்கதையாக 
வந்தன. அவற்றை ஆர்வத்துடன்‌ வரித்து இன்புற்றார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இந்த இன்பத்துக்கிடையே ஒரு சிறு விரி௫ல்‌ 
தோற்றியது. அது நல்ல காலத்துக்காகத்‌ தோற்றிய 
விரிசல்‌ என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. ரர த சதக 
தமிழில்‌ இறந்த சிறு கதைகள்‌ பத்‌ இறிகைகளில்‌ ப 
வந்தன. அவற்றை எழுதிய எழுத்தாளர்களைத்‌ குபமிழ்‌. 
மக்கள்‌ போற்றிப்‌ புகழ்க்தனர்‌. அதே சமயத்தில்‌ தொடர்‌ 
கதைகள்‌ மட்டும்‌ மொழிபெயர்ப்பாக இருந்தன. இந்த 
வேற்றுமையை : இப்போது மக்கள்‌ உணரத்‌ தொடங்கு 
னார்கள்‌. சிறு கதையைச்‌ சொர்தமாக எழுதிக்‌ குவிக்கும்‌ .. 
. தமிழ்‌ எழுத்தாளர்களுக்குத்‌ தமிழில்‌ நாவல்‌ எழுதும்‌ 
- திறமை இல்லையா? கற்பனை வளம்‌ இல்லையா? எவ்வளவு. 
_கான்ாக்கு இரவல்‌ இலக்கியத்தில்‌ இன்புறுவது?--இ.த்த 
“கைய எண்ணம்‌ இலக்கிய ரசிகர்களுக்கு. உண்டாயிற்று, 
இந்த எண்ணம்‌ சிறு காற்றாக உலவிப்‌ புயலாக மோதியது, 
அதன்‌. விளைவாகத்‌ தமிழிலும்‌ சொந்தமாக  காவல்களை . 
்‌ எழுதத்‌: தட்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ மூன்‌ ர அல வ. அத 


பத்திரிகைகளின்‌ தொண்டு 


ட "இங்கே. ஒரு - - மூக்கெயமான. கருத்தைச்‌. ட்‌ மிடன்வத்‌ ்‌ 
இன்றியமையாதது. சிறு கதைகளும்‌ கட்டுரைகளும்‌ தமிழ்‌ - 
ப டம்‌ பவல்‌. உண்டாவதற்குத்‌. தூண்டுகோலாக ன்‌ 


40 ்‌- தமிழ்‌ நாவல்‌ 


இருந்தவை பத்திரிகைகள்‌. இப்போதும்‌ பத்திரிகைகளே 
இலக்கியப்‌ படைப்புக்களுக்கு ஊக்கம்‌ தந்து வளர்த்த 
வருகின்றன. இந்தப்‌ பத்துப்‌ பதினைந்து அண்டுகளில்‌ 
வெளியான தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களின்‌ கணக்கை எடுத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. பாடப்‌ புத்தகங்களையும்‌ பெரிய ஆராய்ச்‌ நால்‌ 
காயும்‌ விட்டு விட்டு ௮க்க இலககியங்ககை (௦5114 
[112ச1பா௨) மட்டும்‌ பார்த்தால்‌ நிச்சயமாக நூற்றுக்கு 
எழுபத்தைந்து விழுக்காடு பத்திரிகைகளில்‌ வந்து தொகுத்த 
வையாகவே இருக்கும்‌. இந்தக்‌ கணக்கு எதைக்‌ காட்டு 
கின்றது? புதிய இலக்கியப்‌ படைப்பில்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
ஆற்றிவரும்‌ சகொண்டின்‌ டனட்‌ .இர்தகீ சணக்கால்‌ 
கரத்‌ கொள்ளலாமே. ப 


கல்கியில்‌ தொடர்கதைகள்‌. 


ப அடீரர்‌: கல்கி! 'இருஷ்ணமூர்த்தி ஆனந்தவிகடனில்‌ 
தொடர்கதை எழுதத்‌ தொடங்இஞார்‌. கள்வனின்‌ காதலி, 
தியாகபூமி ஆ௫யெவை- “வெளியாயின. மற்‌ றப்‌... பத்திரிகை 
களிலும்‌ தமிழிலே முதல்‌ முதலாக எழுதிய. நாவல்கள்‌ 
தொடர்கதைகளாக வந்தன... சல்கயவர்கள்‌ தம்முடைய 
பெயரால்‌ ஒரு தனிப்‌. பத்திரிகையே தொடங்க... நடத்த 
லானார்‌... அதில்‌. அவர்‌. பெரிய பெறிய நாவல்களை எழுதி : 
"வந்தார்‌. சுதை ட்‌ விரிவாக... அமைவததற்குச்‌ சறித்திர. 
-நரவல்கள்‌. வாய்ப்பாக: "இருக்கும்‌ என்று உணர்ந்தார்‌. 
“சரித்திரத்தை: ..நிலைக்களமாகக்‌ _ கொண்டு. . எழுதினால்‌. 
- எவ்வளவு நீளமாக "எழுதினாலும்‌ _ ட்‌ கதையை ரர 
என்று. அவருக்குத்‌ . "தோன்றியது. “பார்த்திபன்‌. கனவு”. 
என்த சரித்திர நாவலை எழுதப்‌ பிள்ளையார்‌. சுழி. போட்டு... 
அகடடரர்‌, அதற்காகத்‌ தமிழ்‌ காட்டு. வரலாற்று. நரல்களைப்‌ ்‌்‌ 


4) பொது வரலாறு 47. 


படித்தார்‌. ௮க்காலத்து இலக்கியங்களைப்‌ த்‌. 
"சரித்திர சம்பந்தமான இடங்களைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தார்‌.' ஒரு 
சரித்திர மாணவரே ஆகிவிட்டார்‌. 


- பல்லவர்‌ வரலாறும்‌, சோழ சரித்திரமும்‌, பாண்டியர்‌ 
வரலாறும்‌ அவர்‌ படித்தார்‌. கல்வெட்டுக்களிலும்‌. செப்புப்‌ 
பட்டயங்களிலும்‌ அந்த வரலாறுகளுக்குரிய ஆதாரங்கள்‌ 
இருப்பதை அறிந்து அவற்றிற்‌ லவற்றையும்‌ கண்டார்‌. 
பல கோயில்களுக்குச்‌ சென்று அவற்றின்‌ சிற்பத்தையும்‌ 
அட்டிட அமைப்பையும்‌ கண்டு மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்தார்‌. 
இவற்றை வைத்துக்‌ கொண்டு ரீண்ட சரித்திர நாவல்களை 
எழுதலாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ அவரிடம்‌ தோன்றி வளர்ந்தது. 
அதன்‌ விளைவாஈச்‌ தோன்றிய முதற்‌ பூவே பார்த்‌ இபன்‌ . 
கனவு. அதைத்‌ தொடர்ந்து தோன்றியது சிவகாமியின்‌ 
சபதம்‌. பிறகு எழுந்தது பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ என்ற 
பிரம்மாண்டமான நாவல்‌. அது சோழர்‌ வரலாற்றை. 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. இத்த மூன்றும்‌ ஒன்றை 
விட ஒன்று விஞ்சி அளவிலும்‌ பெரியனவாக அமைந்து 
விட்டன... வெறும்‌ பக்க அளவைப்‌ பார்த்தாலே இந்த 
உண்மையைத்‌ தெதரிந்து கொள்ளலாம்‌. பார்த்திபன்‌ கனவு 
402 பக்கங்கள்‌; சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ 101] பக்கங்கள்‌? 
ட்‌ “பொன்னியின்‌ செல்வனோ 2328 பக்கங்கள்‌. ப 


"பார்த்திபன்‌ கனவு, சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ என்‌ ன்ற இரண்டு 
நூல்களையும்‌ எழுதுவதற்காக அவர்‌ மகாபலிபுரம்‌, அஜாதா 
ஆய இடங்களுக்குப்‌ . போய்‌ வந்த செய்தியைச்‌ 
. “திவகாமியின்‌ சபதம்‌” முகவுரையிலே எழுதியிருக்கறார்‌. பல. 
- ஆண்டுகளாகச்‌ சந்தித்துச்‌. சிந்தித்து உள்ளச்‌ ்‌ இல்‌ உருவாக்க ப 
எழுதியவை அவை இரண்டும்‌ என்பதை அந்த முகவுரையில்‌ 
4ரின்வரும்‌ பகுதி. (6) களிவாக்கும்‌: “சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ 


்‌ க்க கல்கி; சிவகாமியின்‌ சபதம்‌, முகவுரை. 


42 ப தமிழ்‌ நாவல்‌: 


என்னும்‌ பெயர்‌ தாங்கிய இந்த நாலை ஏதேனும்‌ ஒரு. 
வழியிலே பெற்றுக்‌ கையில்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
அன்பர்கள்‌, இது அபாரமான புத்தகம்‌ ஏன்று உடனே . 
இர்மானித்துவிடக கூடும்‌, ஆயிரத்துக்கு மேல்‌ பக்கங்கள்‌ 
உள்ள புத்தகம்‌ அல்லவா? அதற்குத்‌ தகுந்த கனமும்‌. 
இருக்கத்தானே செய்யும்‌? இவ்வளவு பாரத்தையும்‌ ஏறக்‌. 

குறையப்‌ பன்னிரண்டு வருஷ காலம்‌ என்‌ உள்ளத்‌இல்‌ 
தாங்கிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. சிவகாமியின்‌. சபதத்தில்‌: 
கடைசி வரியை எழுதி, முற்றும்‌ என்று கொட்டை. ப 
எழுதி தில்‌ போட்ட பிறகுதான்‌ பன்னிரண்டு. ஆண்டுகளாக 

கான்‌ சுமந்து கொண்டிருந்த. பாரம்‌ என்‌. அகத்திலிருந்து 

நீங்கியது, _ மகேச்திரரும்‌ மாமல்லரும்‌ ஆயனரும்‌ சிவகாமி: 
யும்‌ பரஞ்சோதியும்‌ பார்த்திபனும்‌ விர்கிரமனும்‌ குந்தவியம்‌. 
மற்றும்‌ பல கதாபாத்திரங்களும்‌ என்‌ நெஞ்சிலிருந்து கம்‌. 
இறங்கி, “போய்‌ வருகிறோம்‌!” என்று அருமையோரடு. 
சொல்வி.விடை பெச்‌ ற்‌ லுக்‌. சரண்டு ன்‌ என்று ல்‌ 
ப எழுதுருர்‌. 
ப இந்தச்‌ சரித்திர. வடக வனம்‌ ம டம்கின்‌ 
சோலைமலை இளவர, அலையோசை. முதலிய வேறு நாவல்‌: 
களையும்‌ : *கல்‌க” எழுதியிருக்கிறார்‌. எல்லாமே. .தொடர்‌: 
மா வெளிவந்தவை... ௮ அறத்‌ பட. இதர 


_ நாவலும்‌. தொடர்கதையும்‌. 


-பெர்ள்‌. பக்‌ என்னும்‌ சிறந்த காவலா௫ரியை, 0. காடர்‌: ப 
கதை. எழுதும்‌. உத்து. வேறு; நாவல்‌ எழுதும்‌ உத்தி வேறு”... 
என்று. சொல்கிருர்‌. “அதனால்‌ தொடர்கதை, எழுதுக றவர்‌. 
களெல்லாம்‌ : -நரவலாசிரியர்கள்‌ - ஆவதில்லை; கரவலாரசிர்‌ - 
'யர்களுக்குத்‌. தொடர்கதை எழுத. வருவதில்லை". ச 
திட்டமாகச்‌ சொல்கிருர்‌. அவர்‌ சொல்வை தீயே. கேட்கலாம்‌:. 
பம கக்க சவவமிம்ன்‌ சதம்‌ முகை 


ர, பொது வரலாறு : 43 


"ஓரு கருத்தை நான்‌ உறுதியாகச்‌ சொல்வேன்‌---. 
என்னைப்‌ பொறுத்த அளவிலாவது, முதலில்‌ ஒரு தொடர்‌ 
கதையை எழுதிவிட்டுப்‌ பிறகு ௮தை ஒரு நல்ல நாவலாக 
- ஆக்குவது என்பது முடியாத காரியம்‌, பொதுவாகச்‌: 
சொன்னால்‌ காவலாூரியர்கள்‌ தொடர்கதை எழுதும்‌ . 
மனோபரவம்‌ உடையவர்கள்‌ அல்ல. அற்புதமான தொடர்‌. 
கதைகள்‌ எழுதுகிறவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌... அவர்‌. 
களுடைய படைப்பு, இலக்கிய மனோபாவம்‌ உடையவர்கள்‌ 
வெறுக்கும்‌ தன்மையுடையது அன்று, ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ 
காவலாசிரியர்கள்‌ அலலர்‌'' என்‌இரர்‌. 

ஆனால்‌ மார்கரெட்‌ கல்்‌சன்‌ . பானிங்‌ (1சிளரவஎ்‌' 
பேரோ கோர) என்ற ஆரிரியையோ இதற்கு மாறான 
கருத்தை வெளியிடுஇரூர்‌: "எனக்குத்‌ தெறிந்த வரையில்‌: 
தொடர்கதை எழுவதில்‌ ஒரு தர்இரழும்‌ இல்லை. வேறு 
எந்தக்‌ கதையிலும்‌ இருக்கற மாதிரி இங்கே. கதையின்‌ 3 
கருத்து முக்கியமானது. பாத்திரங்களும்‌ அப்படியே... 
-பத்திரிகைக்காரர்கள்‌ அிரியரைக்‌ கேட்பது . என்ன? ச்‌ 
_ **மணிதர்களைப்‌ பற்றி எழுதுங்கள்‌'' என்‌இரர்கள்‌. “அவர்‌. 
களை ஜீவனுள்ளவர்களாகச்‌. செய்யங்கள்‌'' என்கிருர்கள்‌. 
தான்‌ படைத்துப்‌. பத்திரிகையின்‌ பக்கங்களில்‌ உலாவ: 
விடும்‌ பாத்‌.இரங்கள்‌, படிப்பவர்களின்‌ 'கற்பனையுணர்வில்‌ 
பாய்ந்து வாழும்படி "செய்வதுதான்‌ ப தொடர்கதைக்கு: 
வெற்றி; இதுதானே: நாவலின்‌ நோக்கம்‌?! . என்று . கேட்‌. ள்‌ 
...இருர்‌. வேறு ஒருவர்‌ . பத்‌ இரிகைகளில்‌ வரும்‌. தொடர்‌. ன்‌ 
கதைகளில்‌ ஒவ்வோர்‌ அத்தியாயத்தின்‌. முடிவும்‌ சுவாரசிய: ல 
_மூம்‌ ஆவலும்‌ தட்டும்படி முடிகிறது என்று சொல்‌: 
. இருர்களே, ௮து. ஒரு. தவரு? அப்படியானால்‌ காடகங்களில்‌. 
்‌ ஒரு காட்சியின்‌ முடிவு . மிகவும்‌ சுவாரசியமாக கின்று. 


பகவ மலைக்‌ சரா அவதர சகன்‌, 


கீ ௯1] ௫ 51012: ம அலோன்‌ ல நகரக: த்ர மாப்பி ற்ற 1 1%க ள்‌ 
யர்‌ ௨௦0௨ ந. 3... 


ல்‌ 416 ஏசார்மா” 8 1௦01: ரிக அஷவ்ப1ய। ளி 340112, 1 ௦153. 








44 தமிழ்‌ நாவல்‌ 


அடுத்த காட்சியை ஆவலோடு நோக்கும்படி. அமைய 
வேண்டும்‌ என்று சொல்கிறார்களே! அது தவறா?” என்று 
கேட்கிறார்‌." 

தொடர்கதைகளில்‌ ஓவ்வோர்‌ இதழிலும்‌ ஏதாவது 
சுவையான கட்டம்‌ அமைய வேண்டுமென்ற எண்ணத்‌ 
தரல்‌ நாலின்‌ மூழுமையோடு இழையாத சம்பவங்களைக்‌ 
கொண்டு வர்து புகுத்தும்‌ இயல்பு சிலருக்கு உண்டு. 
ஓவவோர்‌ அத்தியாய முடிவும்‌ ஆவலைத்‌ தூண்டும்‌ வகையில்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ என்று சிலர்‌ மூயல்வதில்‌ மொத்தத்தில்‌ 
நாவலுக்கு இருக்க வேண்டிய கட்டமைதி அல்லது பிகு 
தளர்ந்து விடுவதுண்டு. 
ட அன்றியும்‌ தொடர்கதை எழுதும்போது கதையின்‌ 
மூலக்‌ கருவும்‌ எற்புச்‌ சட்டகம்‌ போன்ற நிகழ்ச்சிகளும்‌ 
- இன்னவை என்று முதலில்‌ திட்டமிட்டுக்‌ குறித்துக்‌ 
“கொண்டே. எழு துகிறார்கள்‌ ஆனால்‌ சிறிய சம்பவங்கள்‌, 
உரையாடல்கள்‌, வருணனைகள்‌ ஆகியவற்றை அவ்வப்‌ . 
போது கற்பனை செய்து எழுதுகிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு 
மூறையும்‌ எழுதும்‌. போதும்‌ உள்ள மனத்தின்‌ நிலை ஒரே 
-சீராக இருப்பதில்லை. தளர்ச்சியும்‌. இளர்ச்சியும்‌ கலந்து 
நிலவும்‌. இந்த வாரம்‌ எழுதியே இரவேண்டும்‌. என்ற. 
கட்டுப்பாடு. 'இருப்பதனால்‌ எப்படியோ. எழுதி. முடித்து 
விடுகிறார்கள்‌... ஆனால்‌ மூளை. சரியாக. வேலை செய்யா 
விட்டால்‌ அந்த வாரக்‌ கதை. "வெறும்‌ வருணனையாகவோ, ப 
மனச்சுழ.ற்சியின்‌ சித்திரமாகவோ, பழஞ்‌. சரித்திர விளக்க 
, மரகவோ.. அமைந்து. விடுக றது. - மொத்தமாகப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது அந்தப்‌ பகுதி இல்லாமல்‌ 'இருக்தா தும்‌ ச காவலுக்கு 
அரு துறையும்‌ ந்து விடாது. 21 22 பட 

_ மற்றொன்று: பொதுவாக - மக்களுக்கு. அந்த. : அத்தக்‌ 
காலத்தில்‌ 2. ண கத்‌. டன்‌. ர்‌. 


1. பொது வரலாறு ன ரு 45: 


வதிலும்‌, அதைப்பற்றிப்‌ பேசுவதிலும்‌ ஊக்கம்‌ இருக்கும்‌. 
ஒரு சமயம்‌ பெரும்‌ புயல்‌ வீசுகிறது. அதற்கப்புறம்‌. 
ஏங்கும்‌ ஒரு வாரம்‌ அதே பேச்சாக இருக்கும்‌. அதைப்‌: 
பற்றிய விவரங்களை ஆவலோடு மக்கள்‌ கேட்பார்கள்‌. 
நாளாக : விட்டால்‌ அதில்‌. உள்ள சுவை போய்விடும்‌... 
இவவாறு உண்மையிலே ஒரு சமயம்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சியை 


எப்படியாவது ௮ந்த வாரம்‌ வரும்‌ தொடர்ககையில்‌: . 


தநுழைததுவிட வேண்டும்‌ என்ற ௮சை ஆூரியருஃகுத்‌ 
தோன்றலாம்‌. அதனால்‌ அப்பொழுதைக்கு வாசகர்களுக்கு... 
ஒரு அரத்தை (1௦01081 1௭ல்‌) ஏற்படலாம்‌. அந்த. 
வாரத்தில்‌ வந்த தொடர்கதைப்‌ பகுதியில்‌ தீ விபத்தே. 
வெள்ளச்‌ சேதமோ இவ்வாறு இடம்‌ பெறுமானால்‌: 
வாசகர்கள்‌ ஓ ஓ என்று அப்போது பாராட்டுவார்கள்‌... 
ஆனால்‌ தொடர்கதை முடிவு பெற்று முழு உருவத்தோடு. 


கற்கும்போது இத்தகைய பகுதிகள்‌ கதையின்‌ ஓட்டச்‌... 


தோடு இணைந்து இழைந்து பொருந்தி ஓடாமல்‌ : தனித்‌... 
தனியே பிதுங்கி நிற்பன போலத்‌ தோன்றும்‌. 
. எல்லாத்‌ தொடர்கதைகளிலும்‌ இத்தகைய குறைகள்‌ - 
“சில இருப்பது இயல்பு. ஆனால்‌ கல்கி எழுதிய தொடர்‌: 
- கதைகளில்‌ இவ்வாறு அமைத்த பகுதிகள்‌ குறைவு. ன அன்‌ 
. கல்கியின்‌ சரித்திர சமூக காவல்களைப்பற்றித்‌ தடயம்‌ ட 
“பேசுவதாக இருப்பதால்‌ இந்த. அளவோடு கல்கியின்‌. 


- தொடர்கதைகளைப்பற்றிச்‌. சொல்வதை ' நிறுத்திக்‌ கொள்‌ 
கிறேன்‌. கல்கியைப்‌ போலவே தொடர்‌ கதைகளாக. . 
- எழுதிவரும்‌ நாவலாசிரியர்கள்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இருக்‌ 
-இருர்கள்‌. அமரர்‌ தேவன்‌ அவ்வாறு பலவற்றை... 
- எழுதினர்‌. கர, ௪. வேங்கடரமணியும்‌, . எஸ்‌. வி.வி.யும்‌... 


- ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌ என்னும்‌ "இரண்டு மொழிகளிலும்‌ ப 


"எழுதினார்கள்‌. “நேரமும்‌ பொறுமையும்‌ உள்ள. இலர்‌: . 


காவல்‌ முழுவதையுமே எழுதித்‌ தொடர்கதையாகப்‌- 


6 தமிழ்‌ நாவல்‌ 


போடும்படி தந்து விடுகிறார்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ அவ்வப்‌ 
“போது எழுதியே தருகிரூர்கள்‌. 2 


எப்படியானாலும்‌ இந்தப்‌ பதினைந்து அண்டுகளாகத்‌ 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ வெளி வந்த காவல்களில்‌ நூற்றுக்குத்‌. 
“தொண்ணூறு விழுக்காடு தொடர்கதைகளாகவே வந்தவை, 
டாகடர்‌ மூ வ. போன்றவர்கள்‌ இதற்கு விலக்கு. அவரைப்‌ 
(போன்ற மிகச்‌ சிலரே கட்‌ டக எழக. மூடிக்‌ 
பட 


தத்தி காட்டிய வழியைப்‌ ப்ப தத்தி கம்‌ 
நாவல்களை எழுதும்‌ எழுத்தாளர்கள்‌. பலர்‌. இப்போது: 
வந்து விட்டார்கள்‌. எலலோரும்‌ ஓரே தரத்தில்‌ சரித்‌ 
தரத்தை நிலைக்களமாகக்கொண்டு எழுதுகிறார்கள்‌ என்று 
சொல்ல இயலாது, சரித்திரத்தில்‌ வரும்‌ ஆட்களின்‌ பெயர்‌ 
களையும்‌ ஊளர்களின்‌ பெயர்களையும்‌ அங்கங்கே "தெளித்‌ து. 
எழுதிவிட்டால்‌ மட்டும்‌. சரித திரகீ கதை. ஆக மூடியாது. 


ச டும்ற த்‌ எம்ற்வில்‌ சாவல்களும்‌ சமுதாயத்தைப்‌ ப 
வலை. காவல்களும்‌ ப்ல வந்திருக்கின்றன. - அவை எல்லா. 
வற்றையும்‌ தனித்‌ தனியே எடுத்து ஆராய்வதம்கு இடமும்‌ 
'போதாது; நேரமும்‌. : இல்லை... அன்றியும்‌: அவற்றின்‌. 
மதிப்பை இப்போது. எடை 'போடுவதைவிட இன்னும்‌. 
பல. காலம்‌ கடந்து. போட்டால்‌ ல்‌ டு. "நிலையோடு 
கண்காணிக்க மூடியும்‌, அர்த ப _ த 


ரு “ஆகவே,” ஆரம்ப. ள்‌ ன சர்லல்‌ - ப தோன்றிய ப தில ன்‌ 
சாவல்களையும்‌, - அமரர்‌... கல்கியின்‌ - கரவல்களிற்‌ ப இல. 
அட. பற்றி இண்‌. ஆராயலாமென்று: அரக்கன்‌ 


2. மூன்று நாவல்கள்‌ 


பிதிததொன்பதாவது தாற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌: ப 
றிழில்‌ நாவல்‌ தோன்றி வளர்ந்து வருகிறது. என்பதைப்‌ 
பார்த்தோம்‌. . அந்த நூற்றாண்டின்‌ நாவல்களில்‌ முதலில்‌ 
"தோன்றிய நாவல்‌ என்பதனால்‌ பிரதாப முதலியார்‌ சரித்‌ 
திரத்தையும்‌, அதே நூற்றாண்டில்‌ தோன்றியவற்றில்‌ 
இலக்கியக்‌ தகுதி பெற்றவை என்பதால்‌ கமலாம்பாள்‌ 
சரித்திரத்தையும்‌ பத்மாவதி சரித்திரத்தையும்‌ இப்போது : 
ஆராயலாம்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌. இரக மூன்று 
காவல்களும்‌ சரித்திரம்‌ என்ற பெயரை உடையனவாக 
இருப்பது ஒரு விகோதமான ஓற்றுமை. ஒருகால்‌ முதலில்‌ . 
(தோன்றிய நாவலுக்குப்‌ பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌ 
என்று வேதநாயகம்‌ பிள்ளை பெயர்‌ வைத்ததனால்‌ காவலைக 
குறிக்க அதனையே - கொள்ளலாம்‌. . என்ற எண்ணம்‌ 
கொண்டு மற்ற இரண்டு காவலாசிரியர்களும்‌. அப்படி. 
வைத்தார்கள்‌ போலும்‌. ௮ மாதவய்யர முதலில்‌. எழுதிய 
அரைகுறை காவலும்‌ சாவித்‌ இரி சரித்திரம்‌ என்ற பெயரை . 
உடையது. ஆனால்‌ பத்மாவதி சரித்‌ திரத்துக்குப்‌.. பின்‌ அவர்‌ : 
“ஏழூதிய நாவல்களுக்குச்‌ சரித்திரம்‌ என்ற. 'பெயரை வைக்க. 
வில்லை. வேதநாயகம்‌ பிள்ளைகூடச்‌ தம்முடைய இரண்டா ர 
வது நாவலுக்குச்‌. “சுகுணசுக்தரி' என்ற பெயரையே வைத்‌ 
மட ச. சரி கீ ௭ எனால்‌ வைக்கவில்லை. 


 ்‌ "தமிழில்‌. சரித்திரம்‌. - என்பதை வாழ்க்கை .. வரலாற்‌ 
றுக்கும்‌ (௫1௦ராகமார) காட்டு வரலாற்றுக்கும்‌ ( 114௦௫) 
“பொதுவாகவே வழங்கி வந்தார்கள்‌... பிறகு சிலர்‌ வாழ்க்கை 
வரலாற்றை கிவி. சக்‌ என்று துட யன்‌ 


48 ப தமிழ்‌ நாவல்‌! 


பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌ ஜீவிய சரித்திரத்தைப்‌ 
போலவே முன்னோர்‌, சாதி, ஊர்‌, பிறப்பு, வளர்ப்பு, 
வாழ்க்கை ஆகிய முறையில்‌ தொடங்குகிறது; பிரதாப: 
மூதலியார்‌ தம்‌ வரலாற்றைத்‌ தாமே சொல்லுவதாகிய சுய: 
சரித்‌ தரப்‌ பாணியில்‌ அமைந்திருக்கிறது. தன்மைக்‌ ப 
கூற்றாகவும்‌, படர்க்கைக்‌ கூற்றாகவும்‌ கதையைச்‌ செொல்‌.லும்‌: 
“பாணிகள்‌ மேல்காட்டு நாவல்களிலும்‌ உண்டு. தன்மைக்‌ 
-கூற்றாகச்‌ சொல்வதில்‌ கதாகரயகன்‌ தன்னுடைய அந்தரங்க. 
உணர்வுகளையும்‌ விருப்பங்களையும்‌ தெளிவாக எடுத்துச்‌ 
“சொல்ல முடியும்‌. *ஆனாலும்‌ கதையில்‌ வரும்‌ செயல்கள்‌” 
ப நிகழ்க்த காலத்தில அவனுக்கு இருந்த மன நிலைக்கும்‌, கதை: 
முழுதும்‌ நிகழ்க்த பிறகு எல்லாவற்றையும்‌ மீண்டும்‌ நினைந்து: 
-பிசொல்லும்‌: பிற்கால மன நிலைகஞாம்‌ வேறுபாடு இருக்கும்‌... 
அப்போது ஙிகழ்ந்த உரையாடல்களை. நினைவு கூர்ந்து. 
ட எழுதுவதில்‌ உண்மையை அவ்வப்போது சொல்லும்‌. சுவை: : 
ப இராது. ஆதலின்‌ இந்த முறை. தரப்‌ கதை ரல. 
. தாக : உள்ள .பாணியைவிடச்‌ 2, பதக்‌ று. ப ப 


இக்க. கருத்தை மேல்‌ நாட்டு ணத தன்ள்‌ அன்னா: ௬ 
லாக்டீஷியா பார்போல்டு என்பவர்‌ சொல்கிருர்‌. 1 1804- ஆம்‌. த 
. ஆண்டில்‌ அவர்‌ "வெளியிட்ட கருத்து இது, ஆனால்‌ சுய... ்‌ 
. சரித்திரங்களையே சுவைபட எழுதும்‌ எழுத்தாளர்கள்‌. இப்‌... 
மீபாது.. வந்து. "விட்டார்கள்‌. ஆதலின்‌ சுய. சரித்திரப்‌ இ 
ப பரணியில்‌: அமையும்‌ - நாவல்கள்‌. இறந்தன. அல்ல. என்ற: 7 
கருத்தை இந்தக்‌. காலத்து மேல்நாட்டு காவல்களைப்‌. ர தீதி: ட்‌. 
ட வர்கள்‌ . :இப்பிக்கொள்ள... மாட்டார்கள்‌. 


ஆஷதுதுமவ வழிய டவ 





்‌ ரர க்ராக ம கரப்ம்க்‌ காம்‌ மயம்‌ 1209. 01121 1 117 (31016112%. ௦ (05 ண்‌ 
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2. மூன்று நாவல்கள்‌ 49 
பிரதாப முதலியார்‌ சரித்தீரம்‌ 


பிரதாப முூகசலியார்‌ சரித்திரத்தில்‌ கதாகாயகன்‌ 
பிரதாப முதலியார்‌, கதாகாய௫ ஞானாம்பாள்‌. ரொமான்ஸ்‌ 
என்னும்‌ வகையில்‌ அடக்க வேண்டிய நெடுங்கதை இது. 
இயல்பாக நடைபெறும்‌ நிகழ்ச்சிகளைட்போல்‌ அல்லாமல்‌ 
அசாதாரணமான நிகழ்ச்சிகள்‌ பல இந்நாவலில்‌ வருகின்றன. 
ரொமான்ஸ்‌ என்னும்‌ அற்புதக்‌ கதைகளின்‌ இயல்பை 
ஆர்நால்ட்‌ கெட்டில்‌ என்பவர்‌ கூறுவது இங்கே அறிவதற்‌ 
குரியது: ரொமான்ஸ்‌ என்பது இயல்புக்கு வேறானது; 
செல்வர்களின்‌ வாழ்க்கையைச்‌ சொல்வது; பாகாயப்பட்டுக 
காரர்களின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்து இலக்கியம்‌; நாம்‌ வாழும்‌ : 


உலகத்தில்‌ எப்படி. வாழ வேண்டுமென்பதை: வகுத்துக்‌ ச்‌ 


காட்டாமல்‌ மக்களை நம்‌.மினும்‌ வேறான உலக த்துக்கு, எட்ட 
முடியாத வாழ்க்கைக்கு, அழைத்துச்‌ செல்வது, நீதியைச்‌ 


சொல்லும்‌ பகுதி அதில்‌ தலையானது! என்று கூறுவருர்‌.' ... 


இத்தகைய கதைகளில்‌ ர்கள்‌ ட்ப அடுத்‌ 
த்‌ ல்‌ பள்‌. 


கதைச்‌ சருக்கம்‌ 


பிரதாப முதலியார்‌. சரித்திரக்‌. கதை *தக்கல்கள்‌ ஜில்‌ 


அமைந்த பெறிய கதை அன்று... பிரதாப. மூதலியாருக்கும்‌ 


ட்‌ ஞானாம்பாளுக்கும்‌. இளமையிலேயே அன்பு உண்டாகிறது. த 
ப அவர்கள்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து. படிக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ களுக்குக்‌ ன்‌ 
கல்யாணம்‌ ஆகும்‌ பருவம்‌ வருகிறது, ஞானாம்பாளின்‌ 


தந்தையார்‌, திருமணமான பிறகு பெண்ணும்‌ மாப்பிள்‌ சயுப்‌ உ 
தம்‌ வீட்டிலேயே. இருக்கவேண்டும்‌... என்று... சொல்கிருர்‌. ம. 


பிரதாப ழூ தலியாரின்‌. தந்தையார்‌ ஒப்புக்‌ ர 





ந காற்‌ 820015 கற நய12௦ 00040 1௦ ட்‌ பவ 3௦1. ்‌, ற. 31. 
திட்ட டட 


20 ப தமிழ்‌ நாவல்‌ 


கல்யாணம்‌ நின்று விடுகிறது, இரண்டு குடும்பத்துக்கும்‌ 
இடையே பேச்சு வார்த்சை இலலாமல்‌ போகிறது, 
ஞானாம்பாளுக்கு வேறிடத்தில்‌ பிள்ளை பார்த்து நிச்சயம்‌ 
செய்ய, பிரதாப முதலியாருக்கும்‌ வேறு பெண்ணைப்‌ 
பார்தீதுத்‌ திருமணம்‌ ஏற்பாடு செய்கிறார்கள்‌, இரண்டு 
கல்யாணங்களும்‌ வேறு ஓர்‌ ஊரில்‌ உள்ள ஒரு வீட்டில்‌ இரு 
வேறு பகுதிகளில்‌ ஐரே காளில்‌ நடப்பதாக ஓழுங்கு 
செய்கிறார்கள்‌. திருமணம்‌ ஈடப்பதற்குச்‌ சில நாட்களுக்கு 
மூன்‌ இரண்டு குடும்பத்துக்கும்‌ கொடர்புடைய உறவினர்‌ 
இறந்து போகிறார்‌. அதனால்‌ திருமணத்தை உரிய நாளில்‌. 
ஈடத்த இயலாமல்‌ இருப்பதை இரண்டு வீட்டுக்காரர்களும்‌ 
வரப்போகும்‌ சம்பக்திகளுக்குத்‌ தனித்தனியே எழுதி 
விழுஅிருர்கள்‌. ஆனால்‌. அகதுக்‌. காடதங்கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
"போய்ச்‌ சேரவில்லை. அந்த : இரண்டு கூட்டத்தாரும்‌ 
இருமணத்தன்‌.று "குறிப்பிட்ட . ஊருக்கு. வருகிறுர்கள்‌. 
சம்பர்தஇிகளாக வர. இருக்தவர்களைச்‌ சரியாகப்‌ பார்த்து 
அறியாமையால்‌ ஒருவரை “ஒருவர்‌... சம்பக்திகள்‌ ஏன்று 
நினைத்துக்‌. கொள்கிறார்கள்‌. பிரதாப முதலியாருக்குப்‌ 
பேசிய . பெண்ணுக்கும்‌, ஞானாம்பாளுக்குப்‌ பேரிய 
பிள்‌ சைக்கும்‌ திருமணம்‌ நடந்து விடுகிறது, பிறகு உண்மை 
தெரிகிறது. ஈடந்த மணத்தை மாற்ற முடியுமா? இவ்வாறு 
மற்றவர்களை மணம்‌ செய்து. கொள்வதினின்றும்‌ லத்‌ 
ரங்க டன்‌ ம்னு ப்டளுப்‌ தப்புகின்றனர்‌.. ப 

- பிறகு ஒரு நாள்‌. _ ஞானாம்பாளை அவளை அ. 
விரும்பிய ஒருவர்‌ ஆள்‌ வைத்துச்‌ சிறையெடுத்துச்‌ 
செல்லும்போது அவள்‌ சாமர்த்‌தயமாகத்‌ தப்பிச்‌ செல்‌ஒறாள்‌. 
அவளைப்‌ பிரதாப. முதலியார்‌. மீட்டு. வருகிறார்‌... இந்தத்‌ 
இரச்செயலால்‌ மனம்‌ மாறிய ஞானாம்பாளின்‌ , தந்‌ ை தயாரா ப 
சம்பந்த முதலியார்‌ பழைய சினத்தை மறந்து தம்‌. மகளைப்‌: 
ண்‌ ஜேசலியாருக்கே. சாதல்‌ செய்து வைக்கிறார்‌... 


ச. முன்று நாவல்கள்‌ ப 5] 


பிரதாப முதலியாருடன்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
கனகசபை என்பவன்‌ ஓர்‌ உபாத்தியாயரிடம்‌ வளர்ந்து 
வருகிறான்‌. அவனுடைய பிறப்பு மர்மமாக இருக்கிறது, 
ரிறகு அவன்‌ பெறிய செல்வரும்‌ பாளையப்பட்டுத்‌ தலைவரு 
மாகிய தேவராஜ பிள்ளையென்பவருடைய மகனென்று 
தெரிகிறது. அவர்‌ வந்து கனகசபையை அழைதீதுச்‌ 
செல்கிருர்‌. ப கடி 

ஞானாம்பாள்‌ கரவு ணன்‌ அஞைகைப்‌ ப தக்தால்‌ 
தமக்குச்‌ சுவீகாரம்‌ செய்து தரவேண்டும்‌ என்று ஞானாம்‌ 
பாளின்‌ தந்தையார்‌ சொல்கிறார்‌, பிரதாப முதலியாரின்‌ 
தந்தையார்‌ அதற்கு இணங்கவில்லை, அதனால்‌ மீண்டும்‌ 
இருவரிடையேயும்‌ மன வேறுபாடும்‌ பகையும்‌ உண்டா 
இன்றன. ஞானாம்பாள்‌ தந்தையின்‌ வீட்டில்‌ தனியே இருக்‌ 
.இறாள்‌, அவள்‌ கருச்‌ சிதைகிறது. பிரதாப முதலியார்‌ 
ஊரை விட்டு எங்காவது போய்விடலாமென்று இரண்டு 
- வேலைக்காரர்களோடு புறப்பட்டு விடுகிறார்‌. ஞானாம்பாள்‌ 
. அவரைத்‌ தேடி வந்து அவரோடு. சேர்ந்து கொள்கிறுள்‌, 
இருவரும்‌ இருடர்களிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொள்ள இருந்த 


மீபாது, பிரதாப முதலியாருக்கு வேண்டிய ஒருவரால்‌ - 


அந்தப்‌ பயத்இனின்றும்‌ நீங்குகிறார்கள்‌. - அப்பால்‌ அவர்கள்‌ . 
'தேதவராஜ பிள்ளையின்‌ ஊருக்குச்‌ சென்று  தங்குஇிருர்கள்‌. ப 
அவர்களைப்‌ பிறிந்து வருந்திய பெற்றோர்களுக்குத்‌ தேவராஜ 


ம்ரள்ளை கடிதம்‌ எழுத, யாவரும்‌ அங்கே. வந்து. ஒன்று ப 


_ அறுர்கள்‌. மீட்டும்‌ அவர்கள்‌ : மன. - வேறுபாடு. ரீங்கிச்‌ னி 
ட்‌ சமாதானம்‌ அடைகிறுர்கள்‌. ப ட்டி ல ப 
..... கனகசபை. தேவராஜ ம ன்காயின்‌ ப ககக ட ப 
என்பதை. அரசாங்கத்தார்‌ ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. அதம்‌. ட்‌ 
கோக விசாரணை. நடைபெறுகிறது. பொல்லாத. ஒருவ 


்‌ னுடைய வேலையால்‌, விசாரணையில்‌ ' தேவராஜ. பிள்ளைக்கு . ்‌ ற 
மாறாகத்‌. அ அக தகா சாட்டி" சொன்ன... 


52. தமிழ்‌ நாவல்‌ 


பிரதாப மூதலியார்‌, அவர்‌ தந்தையார்‌, மாமனார்‌ முதலிய 
எல்லோருக்கும்‌ தண்டனை கஇடைக்கிறது. இதனை உணர்ந்த 
பிரதாப முதலியாரின்‌ அன்னை, , வேறு பெண்களையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு சென்னை சென்று கவர்னரிடம்‌ 
முறையிடுகிறுள்‌. கவர்னர்‌ வந்து விசாரித்து நியாயத்தை 
நிலைகிறுத்திச்‌ கனசசபை சேவராஜ பிள்காயின்‌ மகன்தான்‌ 
என்று தீர்ப்புக்‌ கூறி எல்லோரையும்‌ விடுதலை செய்கிறார்‌. 

பிறகு கனகச௪பைக்குத்‌ திருமணம்‌ நிகழ்கிறது. பிரதாப: 


முதலியாரும்‌ ஞானாம்பாளும்‌ அவ்வூரில்‌ தங்க, மற்‌ தர்க்க 
தீம்‌ ஊர்‌ செல்‌்கிருர்கள்‌, ப 


ஒருகாள்‌ பிரதாப முதலியார்‌ வேட்டை 'சாணப்போய்‌, 
யானையின்மேல்‌ ஏறுகிறார்‌. ௮ந்த யானை மதம்‌ பிடித்து. 
ஓழு... ஒரு மலையை அணுக, அவர்‌. மெல்லத்‌ தப்பி மலைமேல்‌: 
. ஏறி. விக்ரெமபுறி என்ற ஊரை அடைஒஇிருர்‌. . அங்கே. 
- குடியரசின்‌. பெயரால்‌ அநீதி தாண்டவமாடுக றது, சிலர்‌ 
அவர்மேல்‌ அநியாய. வழக்குத்‌ தொடுத்து அவரைச்‌ 
சிறையில்‌ அடைக்கிருர்கள்‌. இிை றயில்‌. பொழுது விடியாமல்‌-. 
இருக்க. வேண்டுமென்‌ று. ஒரு .. "வெண்பாப்‌ பாடுஅிருர்‌.. 
மறுகாள்‌ காலை மூதலே. சூரிய கிரகணம்‌ என்பதை அறிந்து: ன 
இப்படிச்‌ செய்கிறார்‌. பொழுது விடியாமல்‌ இருக்கவே, 
எல்லோரும்‌ ஓடிவந்து அவரை வணங்க, கிரகணம்‌ விடும்‌: 
கேரமென்பதை அறிந்து பொழுது விடியும்படி _ பாடி. ௬ 
ப அவர்களின்‌ மதிப்பைப்‌ பெறுகிறார்‌. அப்படிப்‌ பாடுவதற்கு. . 
"மூன்‌, உடனே அக்த காட்டுக்கு ஓர்‌ அரசனை தீ த்‌ தேர்ந்தெடுக்க: ப 
வேண்டும்‌ என்‌,ம. நிபந்தனையை விதிக்கிருர்‌. . “அதனால்‌ 
அந்து ஊர்க்காரர்கள்‌ யானையின்‌. - கையில்‌: மாலையைக்‌. ன்‌ 
ரச அனுப்புகிறார்கள்‌. ட ப கட ௮ த 


ப பிரதாப. முதலியாரைக்‌ ன்‌ - காணாமல்‌... ்‌ வருந்திய 
ஞானும்பாள்‌. . மதமடற்வெ | யானை. தனியே வருவதைக்‌. ட்‌ 
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கண்டு அதன்மேல்‌ ஏறி முன்னே சொன்ன மலைக்கு வநது, 
49ர தாப முதலியாருடைய: முண்டாசு முதலியவை நழுவி 
விழுச்திருந்தமையால்‌ . அவற்றை எடுத்து, ஆண்‌ வேடம்‌ 
புனைந்து கொள்கிறாள்‌. பிரதாப முதலியார்‌ மரங்களில 
தம்‌ பெயரைச்‌ செதுக்கிக்‌ கொண்டே போயிருந்தமையால்‌ 
அந்த அடையாளத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு சென்று மலையி 
னின்றும்‌ இறங்க, விக்கிரமபுரிக்குச்‌ செல்லும்‌ சாலையில்‌ 
'போகிறாள்‌. யானை அவள்‌ கழுத்தில்‌ மாலையைப்‌ போட்டுத்‌ 
தலையிலே தூக்கிக்கொண்டு செல்கி றது. அவளுக்கு டவ்‌ படு 
புரிக்காரர்கள்‌ முடி சூட்டுகின்‌ றனர்‌. 


ஆண்‌ கோலத்தில்‌ அரசாட்சி புரியப்‌ ஞ்‌ 
ஞானாம்பாள்‌ தன்‌ கணவன்‌ சிறைப்பட்டதை அறிந்து 
வழக்கை விசாரித்து அறியாய வழக்குக்காரர்களைக்‌ சண்டிக்‌ 
. கிறாள்‌. பிரதாப மூதலியாரை உப.ராஜாவாக்கி ஆண்டு 
வருகிறாள்‌. . பழைய. அரசனின்‌. பெண்‌ புதிய அரசராகிய 
-நோனாம்பாளை  மணகீக விரும்புகிறாள்‌. ஊர்க்காரர்‌ 
_ களும்‌ வற்புறுத்துகிறார்கள்‌. மறுத்தும்‌ கேட்காமல்‌, 
காளும்‌ குறிப்பிட்டு விடுகிருர்கள்‌. ஞானாம்பாளும்‌ பிரதாப 
முதலியாரும்‌ இரவோடு. இரவாகப்‌ புறப்பட்டுச்‌ “சென்று 
தேவராஜ பிள்ளையின்‌ ஊராகிய ஆதியூரை அடை ஒழுர்கள்‌. 
ஞானாம்பாள்‌ தான்‌. பெண்‌ என்பதைத்‌ “தெரிவித்து, 
விக்கிரமபுரி இளவர?ூிக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதுகிறாள்‌. அதில்‌ ்‌ 
- அவளையே முடிசூட்டிக்‌ கொள்ளும்படி. அதிவுரை கூறு 
இருள்‌, கடிதம்‌ கண்டு ஆனந்தவல்லி என்னும்‌. அந்த 
"இளவரசியும்‌ பிறரும்‌ ஆதியூரை அடைய, யாவரும்‌. மீட்டும்‌ 
_ விக்கெமபுரிக்குச்‌.. சென்று அவளுக்கு முடிருட்டித்‌. கிரம்பு 
ட்‌ ஸ்ர த! ப 


த்‌ - ஆதியூரிலிருந்து ஞானாம்பாளும்‌ அண்‌ முதலியாரும்‌ . 
௬ இ தம்‌ ஊராகிய சத்‌ இயபுரிக்குப்‌ பு.றப்படுகிறார்கள்‌. - இடை 
விலே. ஓர்‌. ஊரில. ஞானாம்பாளுக்கு அம்மையும்‌. பக்த த்ய. 
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சாலையில்‌ சேர்க்கவே, நோயின்‌ கடுமையால்‌ அவள்‌ இறட்து. 
போனதாக மருத்துவர்கள்‌ சொல்லி விடுஇரர்கள்‌. 
யாவரும்‌ துயரத்துடன்‌ ஊர்‌ போய்ச்‌ சேருூரர்கள்‌.. 
ஆதியூரியிருந்து தேவராஜ பிள்ளையும்‌ கனகசபையும்‌. 
இந்தச்‌ செய்தியை அறிந்து மருத்துவசாலை உள்ள அகளருக்குப்‌. 
போய்‌ விசாரிக்க, ஞானாம்பாள்‌ உயிரோடு இருப்பது: 
தெரிந்தது. மூர்ச்சை போட்டிருந்ததனால்‌ இறந்து போன 
தாச எண்ணி விட்டோம்‌ என்று மருத்துவர்கள்‌ சொல்ல, 
- அவலா.. அழைத்துக்கொண்டு சத்தியபரி சென்று: 
எல்லோருக்கும்‌ எதிர்பாராத இன்பத்தை அளிக்கிருர்கள்‌. 
மாண்டவள்‌ .மீண்டாள்‌ என்று யாவரும்‌ மழ்ச்சிக்‌. 


5 "கடலில்‌ அழ்கிறார்கள்‌.. ன 


இதுதான்‌. கதையின்‌ சாரம்‌. அனால்‌ இந்த மூலகி 
அட்டு பிரதாப முதலியார்‌. சரித்திரம்‌ மிம்கவில்லை. 
இடையிடையே . பலருடைய - கதைகள்‌ இளை களாக: 
. வருன்றன. ஞானாம்பாள்‌ முதலில்‌ : சிறைப்பட்டபொழுது: 


தப்பிச்‌ சென்று ஓர்‌ ஆண்டிச்சியம்மாளின்‌ - துணையைப்‌ 


- பெழுகிறாள்‌. அந்து அம்மாளுடைய . கதை. இடையே 
வருகிறது." கனகசபை திருமணம்‌ செய்து கொள்கி இ 
பெண்ணின்‌ கதை ஒன்றும்‌ இடையில்‌ வருகிறது.” இவற்‌ 
. இற்கும்‌ மூலக்‌ கடக்‌ ர ரன. ர்‌ 
ஏதும்‌ இல்லை. 


தீது உபதேசம்‌. 


கி தாபாத்திற்ங்களாரக வருகிறவர்களிழ்‌ பலர்‌ 7 நீத. 
ட உபதேசக்‌ செய்கிருர்கள்‌. அவற்றிற்கு. .உதாரணங்‌ ள்‌ 
களாகப்‌ பல நீதிக்‌. கதைகள்‌யும்‌ ர துண்டு... 
து ச்‌ அணுக்குகளாக உள்ள... ககைச்சுவைப்‌.. பேச்சுக்களும்‌ ப 


கண்னை பனகல்‌ 





கட்‌ ரத்‌ ங்கம்‌, மிர, 
சல்‌ அத்தியாயம்‌, 38. 
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குட்டிக்‌ கதைகளும்‌ இடையிடையே புகுத்தப்படுகின்‌ றன. 
இத்தகைய கதைகள்‌ நூற்றுக்கு மேல்‌ இந்த காவலி 
விடையே இருக்கின்றன. இவ்வாறு இந்த நாவில்‌ 
இணைந்துள்ள பகு இகளையெல்லாம்‌ தனித்தனியே எடுத்‌ 
துத்‌ தொகுத்துச்‌ சேர்த்தால்‌, இதிலிருந்து மூன்று 
நூல்களை உருவாக்கலாம்‌. பிரதாப முதலியாரின்‌ சரித்தீர 
மாக அமைந்த செய்திகளை மட்டும்‌ தொகுத்தால்‌ ஒரு. 
புத்தகமாகும்‌; மற்ற சீதிக்‌ கதைகளையும்‌, விமகாதக்‌ கதை. 
களையும்‌, துண்டு துணுக்குகளையும்‌ எடுத்துத்‌ தொகுத்து 
மீதி விகோதக்‌ கதைக்‌ கதம்பமாக . வெளியிடலாம்‌. கற்பு, . 
மகளிர்‌ பெருமை, நியாயம்‌ வழங்கும்‌ முறை, அரியல்‌ 
கெறி, தமிழன்‌ . பெருமை என்பன போன்ற பொருள்‌ 
களைப்‌ பற்றிய பிரசங்கங்களையெல்லாம்‌ தொகுத்து 
வேதகாயகம்‌ பிள்ளையவர்களின்‌ கட்டுரைத்‌ தொகுப்பு. 
என்றே "வெளியிட்டு விடலாம்‌. அநேகமாக இந்த. 
மூன்றும்‌ சமமான அளவில்‌ இருக்குமென்ே ற ப னன்‌ 
கிமேன்‌. ப 
இவற்றை  பட்கவால்‌. இந்த நாவலில்‌ வேண்டுமென்றே ப 
இணைத்திருக்கிறார்‌. ஆரியர்‌. அவர்‌ இந்த நூலின்‌ 
முகவுரையில்‌ ... எழுதுகிறார்‌: தேசியப்‌. பண்பு, இல்‌ 
வாழ்ககை, தென்னிந்திய மக்களின்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ 
ர சித்‌திரிக்கப்பட்டிருககின்‌ றன. இடையிடையே. _ நகைச்‌. 
சுவை மிக்க சம்பவங்களும்‌, சுவை மிக்க கதைகளும்‌ 
இடம்‌ . பெற்றிருக்கின்றன. உலகத்தாரிடம்‌. பொது... 
_ வாகக்‌. "கரணப்படும்‌ - “பலவீனங்களும்‌ - ப குறைபாடுகளும்‌ - 
ல்‌ ஆங்காங்கே கேலி. செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ றன. டகான்‌.. 
- கடவுள்‌. பக்தியைப்‌ புகட்டியிருக்கிறேன்‌. .  குடும்பத்துக்கும்‌ 
- சமூகத்திற்கும்‌ யபவரும்‌ செய்ய வேண்டி௰ கடமைகளையும்‌... 
வற்புறுத்‌ தியிருக்கிறேன்‌”. .... என்‌இரர்‌.. வாசகர்களின்‌ . 
கன்மையின்‌. பொருட்டே இவ்வாறு . அமைத்திருக்கிறாராம்‌.. 
"நல்வழியின்‌ யான. பணக்‌: ணி ட்ஸ் 
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உள்ள கொடூரங்களையும்‌ கான்‌ விவரிக்க முயன்‌ நிருக்கும்‌ 
முறையில்‌, வாசகர்கள்‌ ஈல்லதை விரும்பித்‌ தீயதை வெறுக்க 
முன்‌ வருவார்கள்‌" என்று எழுதுகிறார்‌. இயற்கையோடு 
ஓட்டிய முறையிலேதான்‌ இந்த நாவலைத்‌ தாம்‌ எழுது 
யிருப்பதாக இவர்‌ நம்புகிறார்‌; (பல்வேறு பாச்‌ இரங்களையும்‌ 
சம்பவங்களையும்‌ விவரிப்பதில்‌ நான்‌ இயற்கையை ஓட்டியே 
எழுதியிருக்கிறேன்‌. அற்புதங்கசையோ அபிமான உணர்ச்சி 
வசப்பட்டு எழுதுவதையோ தவிர்த்திருக்கிறேன்‌. எந்த 
மதத்தினர்‌ சமயப்‌ பற்றையும்‌ புண்படுத்தாமல்‌ ஜாக்‌ 
கிரதையாகவே எழுதியிருக்கிறேன்‌' என்று அவர்‌ எழுது: 
(வதில்‌ இந்த ஈம்பிக்கை புலனாகிறது. ப 
ஆம்‌, அவர்‌ இயற்கையை ஒட்டியே தான்‌ எழுஇயிருக்‌ 
இருர்‌, மனித ஆற்றலுக்கு அப்பாற்பட்ட, இயற்கையை 
மீறின. அற்புதங்களை எழுதவில்லை என்பது உண்மை, 
தான்‌... ஆனால்‌ அவர்‌ காட்டும்‌. பாத்திரங்கள்‌ தம்முடன்‌ 
வாழும்‌ உலகத்து மக்களாகத்‌ தோன்றவில்லை, நம்‌.மினும்‌ 
வேறுக, அறிவுச்‌ டக்‌ ப ன பன்‌ - உடையவர்களாக 
விளங்குகிறார்கள்‌. ப 

நீதிகளை அவர்‌ எப்படிப்‌ னை. என்பதற்குச்‌ 
இல. எடுத்துக்காட்டுகளைச்‌ சொல்கிறேன்‌. முதல்‌ அத்தியா 
யத்தில்‌ பிரதாப மூதலியார்‌ பிறப்பு வளர்ப்பு முதலிய 
செய்திகள்‌ வருகின்றன. அவர்‌. கல்வியில்‌ ஊக்கமுடைய 
வராக இருக்கவில்லை. பணக்காரர்களுக்குக்‌ கலவி எதற்கு 
என்று கேட்டரர்‌. அப்போது அவருடைய தாயாகிய - 
சுந்தர த் தண்ணி. அவரிடம்‌ வந்து, . **என்‌. கண்மணியே, 
ரீ. சொல்வது எவ்வளவும்‌ சரியல்ல. கல்வி. என்கிற. 
பிரசக்தியே இல்லாதவர்களான சாமானிய பாமர ஜனங்‌... 
களைப்‌ .பார்‌''. என்று தொடங்கி, “ஆதலால்‌, கல்வி, 
தளவாள்களுக்கே . முக்கியம்‌!” ஏன்‌, று. ௮ வ றத்‌ ;துகிறாள்‌.. ்‌ 
இதைச்‌. வரவ என்று. என்‌... தாயார்‌... 
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கர்ணாபமர்தமாகப்‌ பரசங்கித்தார்கள்‌'' என்றே ஆசிரியர்‌ 
ழுதுகிறார்‌. வேண்டுமென்றே இதப்‌ பிரசங்கத்தை அவர்‌ 
அமைத்திருக்கிறார்‌ என்பதை எடுத்துச்‌ சொல்ல வேண்டிய 
இல்லை. இப்படியே, உபாத்தியாயர்‌: சோதுடம்‌ பொய்‌ 
யென்று பிரசங்கம்‌. செய்‌இிருர்‌. உபாத்தியாயர்‌ செய்து 
ரசங்கத்தைக்‌ கேட்டவுடனே, என்னைப்‌ பிடித்திருந்த 
சாஸ்திரப்‌ பேய்‌ பறந்தோடி. விட்டது * என்று. எழுதுகிறார்‌ 
ஆரியர்‌, அந்த உபாத்தியாயர்‌ கல்வியின்‌ பயன்‌ கடவுளைப்‌ 
பணிதல்‌ என்பதை "அமிர்த வருஷம்‌ போலப்‌ பிரசங்கிக 
இருர்‌.'” ஞானாம்பாள்‌, குண அழகு அழகேயன்றி முக அழகு 
அழகல்ல என்று :பிரசங்கிக்கிறாள்‌.' இந்தப்‌ பிரசங்கங்க 
ளெல்லாம்‌. அத்தியாயத்தின்‌ இடையே சில பகுதியை. 
அடைத்துக்கொள்கின்றன. ட அழ. அலன்‌ 


இவற்றையன்றி முழு அத்தியாயமாக வரும்‌ நீதி 
உபதேசங்கள்‌ வேறு காவலின்‌ பிற்பகுதியில்‌ உள்ளன... 
32-ஆம்‌. அத்தியாயம்‌ இராக்‌ கொள்ளைக்காரன்‌ பகம்‌ 
கொள்ளைக்காரர்களை: வெளிப்படுத்‌ தியது என்ற தலைப்பு. 
டையது.”. ஒரு இருடனை ஆதயூர்த்‌. தேவராஜ பிள்ளையின்‌. 
மூன்‌ பிடித்துக்கொண்டு. வருஇிறுர்கள்‌. ஒருவன்‌ தன்‌ துணி ப 
பில்‌ ஒரு. ரூபாய்‌ முடிந்திருந்தான்‌. அந்த முடிச்சை அந்தத்‌. 
'இருடன்‌ கத்திரித்துக கொண்டான்‌. அவன்‌. தன்‌ குற்றத்தை 
ஒப்புக்கொண்டு, பெரிய சொ ற்பொழிவே நடத்த ஆரம்பித்து 
விடுகிறான்‌; . “இப்போது நான்‌ ஒரு ரூபா. திருடினதற்காக. 
என்னைத்‌. தண்டிக்கப்‌ போகிறீர்கள்‌. கான்‌ அந்தத்‌ தையற்‌ . 
காரனிடத்தில்‌ ஒரு ரூபா கடன்‌ வாங்கிக்கொண்டு பிறகு . 
அதைக்‌ கொடாமல்‌ மோசம்‌ செய்திருப்டேனானால்‌ ' என்னைத்‌ 
ண்டிப்பீர்களா? பிரதி அழும்‌ ஆயிரம்‌, ப தியிசம்‌ ர 
ப ட ச்‌. வடக்கி பே பகு. பேய, 48.4. ம்‌. ப்‌. 82-ச்‌, 
ரத அர்க்கம்‌ படர ப. மல ௮ க, ப 
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லக்ஷம்‌ பொன்‌ கடன்‌ வாங்கிக்கொண்டு அந்தக்‌ கடனைக்‌ 
கெடாமல்‌ மாறுபாடு செய்கறவர்களுக்குக்‌ கணக்குண்டா?” 
என்று கேட்கிறான்‌. நியாயாதிபதிகள்‌ முதலிய அதிகாரிகள்‌” 
பரிதானம்‌ வாங்குவதையும்‌, ஜனங்களுக்குப்‌ பாதுகாவலாக. 
நியமிக்கப்பட்ட உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ ௮ரசியாய ஆர்ஜிதங்கள்‌ 
மபறுவதையும்‌, வஸ்திர வியாபாரிகளுடைய புரட்டுகளையும்‌,. 
இரத்தின வியாபாரிகள்‌ செய்யும்‌ மாறுபாடுகளையும்‌, பொன்‌ 
வணிகரின்‌ புரட்டுகளையும்‌, பெரிய மிராசுதார்களுடையா 
திருட்டையும்‌, தெய்வ சொத்தைத்‌ இருடுகிறவர்களின்‌ 
தஇருட்டையும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லி விளா௬உரறான்‌. விக்கிரம்‌: 
புரியின்‌ அரசனாக மாறுவேடத்தில்‌ இருந்து ஆட்டு புரியும்‌ 
- கூனாம்பாள்‌. செய்கிற பிரசங்கங்கள்‌ முப்பத்தெட்டாவது: 
- அத்தியாயம்‌ மூதல்‌ 42-ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ வரையில்‌: 
. தொடர்ச்சியாக இருக்கின்‌ றன. இக்தப்‌ . பிரசங்கங்களில்‌ 
- ஆசிரியராகிய. . வேதநாயகம்‌ பிள்ளையே தம்முடைய . 
கருத்துக்களை வனப்‌ பருக க - தனியே கட்டுரை 
“யாக எழுதினால்‌ "படிக்க. மாட்டார்களென்றோ, அப்படி. 
_ எழுதும்‌ எண்ணம்‌ இல்லாததனாலோ இத. நாவலினிடையோ: 
சேர்த்‌ திருக்கராுரோ என்று ஏண்ணத்‌ தோன்றுகிறது.. 
இத்த அறிவுரைகள்‌ இது ஒரு காவல்‌ எனற எண்ணத்தையே. 
மறக்கச்‌ செய்கின்றன; அலுப்பை உண்டாக்குகின்‌ றன. 4 


..... நாவல்களைப்ப ற்றிய த றஞய்வாளர்‌ யாவரும்‌ 'பீரசாரம்‌: 
காவலின்‌ இலக்கணத்துக்கு மாறுபட்டது என்று வற்புறுத்‌. 

தச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. ஆரியன்‌ தன்‌ கருத்தை இலைமறை... 
- காய்போலப்‌ பாத்‌ ்‌ இரங்களின்‌. வாயிலாகச்‌ சொன்னால்‌, அது... 
்‌ தனியாக நில்லாமல்‌ பாத்திரத்‌ தின்‌. .குண௫ித்‌ திரத்தோடு' 
இழைந்து நிற்கும்‌. அப்படியின்‌ றி எதையாவது. சாக்காக... 
“வை தீ.த.க்கொண்டு ஆசிரியன்‌ ; ஒரு சொ ற்பொழிவு. மேடையை. 
- இடையில்‌. அமைத்துக்‌ கொள்வது தவ று. “உரையாடல்‌, 
.. ஆதிரியன்‌. தன்னுடைய... கருத்துக்களை வெளிப்படுத்தும்‌ 


2. மூன்று நாவல்கள்‌ ன ட ப ப ட 91 


இடமாக அமையக்‌ கூடாது. பாத்திரங்களின்‌ இயல்பை: 
உணர்த்தவும்‌ கதையின்‌ வளர்ச்சிக்கு உதவவும்‌ அது... 
பயன்பட வேண்டும்‌' என்று ஸாமர்ஸெட்‌ மாகம்‌ எழுது: 
- இரார்‌.” “கதை அமைப்பினிடையிலை நீதிகள்‌ இழைத்திருக்க 
வேண்டும்‌; கத்துவக்‌ கருத்துக்கள்‌ கரைந்திருக்க வேண்டும்‌; 
நாவலாூரியர்‌ ஒரு கணமேனும்‌ பீரசாரம்‌ செய்பவராகவோ 
உபதேச . குருவாகவோ மாறக்கூடாது' என்பது ஹம்ஸ: 
- ுடைய கருத்து." நாவலைப்பற்றிய தனிப்‌ புத்தகம்‌ எழுதிய: 
ராபர்ட்‌ லிட்டெல்‌ என்பவர்‌” காவலாசிரியன்‌ புதியது 
- படைக்கும்‌ கலைஞன்‌. உபதேசம்‌ செய்வதோ, சீர்திருத்தம்‌ 
பேசுவதா அவனுடைய வேலை அன்று” என்கிறார்‌. இந்தக்‌. 
கருத்தை அமுதத்‌ திருத்தமாக போர்டு மேடக்ஸ்‌ ஃபோர்டு:' 
என்பவர்‌ சொல்லுகிறார்‌; .நரவலை வைத்துக்கொண்டு எது. 
வேண்டுமானாலும்‌ செய்யலாம்‌; வாழ்க்கையின்‌ ஒவ்வொரு... 
துறையிலும்‌ புகுந்து ஆராயலாம்‌; ஈந்தனையுலகத்தின்‌ பகுதி. 
களிற்‌ புகுந்து ஆராய்ச்சி செய்யலாம்‌. ஓன்று மாத்திரம்‌: 
செய்யவே கூடா து; எந்தக்‌ காரண த்தைக்‌ கொண்டும்‌ : 
ஆசிரியன்‌ என்ற . ட றயில்‌ பிரசாரம்‌ ச கல 
என்ப து அவர்‌ ம 


உப கதைகள்‌ ப 


பை இடைப்பிறவரல்களாக வரும்‌ - கதைகள்‌. . தனியாகப்‌. 
2. படிக்கும்போது சுவை தருவன. ஆனாலும்‌ காவலினிடையே- 
அனவ. தொடர்பின்‌.றி கிற்கின்றன.. எத்தனையோ. நகைச்‌: 


ரண்‌ நகய்கம: ரந. ச்ட்‌ ௦8 710067 பககக 
 நரமச்க0ெ: கறு 17௦0101408 1௫ 156 80 ௦8 111812101௦... 

௦01 118461: - க்‌ மர021186. ௦ற. 5 79076], ற.50. ப 
ப 1010 14440 1௦ம்‌ (ம 924): - "மலம்‌. 1ற. அளவப்க ௦ மஸ்க்‌ 
ன ந0ாச ந: 102. ர டன அழ மு ட தவ 


தத லல 
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அவைத்‌ துணுக்குகளும்‌ சிறியதும்‌ பெரியதுமாகிய கதை 
களும்‌ அங்கங்கே திணிக்கப்‌ பெற்றிருக்கின்றன. இரண்டா 
- வது அத்தியாயமாகிய *பாலலீலை' என்பது முழுவதும்‌ 
மரரதாப முதலியார்‌ தம்‌ இளமையிற்‌ செய்த செயல்களைச்‌ 
- சொலகிறது;! பாத்திரப்‌ படைப்புக்கு உதவுகன்‌ ற செயல்கள்‌ 
அல்ல அவை; படிக்கிறவர்கள்‌ பொழுது போக்க அமைந்து 
வேடிக்கைக்‌ துணுக்குகள்‌. அவற்றைச்‌ சொல்லுவதற்கு 
மூன்‌ . கதாநாயகர்‌, என்னுடைய பாலிய சேஷ்டைகள்‌ 
.யரவருக்கும்‌ வியப்பாயிருக்குமானதால்‌. அவைகளை அடியில்‌ 
விவரிக்கிறேன்‌ £ என்று தோற்றுவாய்‌ செய்இரர்‌. சல 
, எடுத்துக்காட்டுக்களைச்‌ சொல்கிறேன்‌. ந 
ப 'இனமும்‌ பொழுது விடிந்தவுடனே உபாத்தியாயர்‌ 
வற்று படிக்கச்‌ சொல்லிச்‌ தொந்தரவு செய்தபடி யால்‌ 
பொழுது விடியாமல்‌ இருப்பதற்கு என்ன உபாயமென்று 
யோசித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. கோழி கூவிப்‌ பொழுது விடிகிற ப 
படியால்‌, கோழி கூவரவீட்டால்‌ பொழுது விடியா தின்று ப 
நினைத்து, கோழி வளர்கீசத வேண்டாமென்று அக்கம்பக்கம்‌ ல்‌ 
வீட்டுக்காரர்களுக்கு. உத்தரவு செய்ே தன்‌:? 
ப “நரன்‌ ஒரு காள்‌, கண்ணாடியில்‌ என்‌ முகத்தைப்‌: பார்த்த . 
பிறகு, முதுகின்‌ அழகைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டு, கண்ணாடியை 
எனக்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ வைத்து, முதுகாலே டட ்‌்‌ 
. ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ மயங்கனேன்‌.!* 


ஒரு கா ள்‌ பிரதாப முதலியாரும்‌. அவருடைய தோழர்‌ ள்‌ 


சனகசபையும்‌ . வேறு இல. பிள்ளைகளும்‌ சிலம்பம்‌ 


விளையாடிக்‌ -கொண்டிருக்தார்களாம்‌.. - இராத்திரி. நெடு... 
்‌ “நேரம்‌. விளையாடிவிட்டு. வீட்டிக்கு வரும்போது வழியில்‌ .. 
...ஒரு வெளியில்‌ கூத்தாடிகள்‌ இராம நாடகம்‌. ஆடுக. கொண்‌... 
-படிருக்தார்கள்‌.. - இராமரும்‌ இலக்குவனும்‌ _ "சீதையும்‌: ன்‌ 
ட.. போகி ம்‌. சமயம்‌, அப்போது தசரதர்‌, 
ப அண்ட பவ 2. ப. 5. ப. 8 ச ல 
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கெளசலை முதலான யாவரும்‌ அழுது புலம்பிக்‌ கொண்‌ 
டு.ருந்தனர்‌. பொல்லாத கைகே௫யால்‌ இந்த அவல நிலை 
உண டானகதைப்‌ பிரதாப முதலியார்‌ கண்டார்‌. அவர்‌ 
உள்ளம்‌ பொருமியது. உடனே நாடகசா௯ையில்‌ புகுந்து 
கைகேசியைச்‌ இலெம்பக்‌ கழியால்‌ கை சலிக்க அடித்தார்‌. 
. இராமரைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகாதே என்று சொன்னார்‌... 
“தந்‌ைத சொல்லைக்‌ காப்பாற்ற நான்‌ காட்டுக்குப்‌ போவது" 

அவூயம்‌'' என்று இராமர்‌ சொல்ல, “நீர்‌ போனால்‌ 

காலை ஓழிதீது விடுவோம்‌' என்று மிரட்டி ஊருக்குப்‌. 

போகச்‌ சொல்லி, வூிட்டர்‌ தேதிலியவர்களைக்‌ கொண்டு 

இராமருக்கு முழி. சூட்டினாராம்‌. இதைச்‌ சொல்லிவிட்டு, 

*இக்தப்‌ பிரகாரம்‌ இராமாயணம்‌ சப்த காண்டத்தை: 

ஒன்றரைக்‌ காண்டத்துக்குள்‌ அடக்கி, இராமரும்‌. 

அவருடைய தம்பியும்‌ எதையும்‌ வனத்‌ துக்குப்‌ போகாமலும்‌, . 
தசரதர்‌ இறவாமலும்‌, - இராவணன்‌ எதையைச்‌ . சிறை: 

எடுத்தான்‌ என்னும்‌ அபவாதம்‌ இல்லாமலும்‌, இரா வணுதி” 
களை இராமர்‌ கொலை செய்தார்‌ என்கிற பழிச்‌ சொல்‌: 
இல்லாமலும்‌, சிறு பிள்ளையாயெ பரதன்‌ ராஜ்ய பாரம்‌. 
தாங்கி வருந்தாமலும்‌ செய்து, பிரதாப முதலி என்‌ ணும்‌ என்‌” 
பேரையும்‌ பிலை நிறுத்‌ ர: என்று டாட்‌ 
வைக்கிறூர்‌ கதாகாயகர்‌.. _ 


நீதிகளைச்‌ தவல்துயத்ந்ளளில்‌, ட டத்‌ 
உண்டுபண்ணி துழைத்த: ஆரியர்‌... இர்தக்‌. கஜை. 
களுக்கும்‌ வாய்ப்பை இடையிலே உண்டாக்கப்‌ பல: 
கதைகளை. ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகச்‌ சொல்ல. வைக்‌இருர்‌. ப 
ஒரு. 8ீ.தியைச்‌ "சொல்லி அதை. விளக்கப்‌. பெரிய: 
கதையைச்‌ ்‌ சொல்்‌லும்படியும்‌ - -செய்ஒரார்‌, .. இந்தக்‌. 
்‌. கதைகள்‌ மூலக்‌. ர்‌ கட்டுக்சோப்போடு வட்டசமில்‌.. 
. ரா. ம டத தர றற அம ப அதமம்‌ 20ம்‌ அது 
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நாவலில்‌ இத்தசைய கதைகள்‌ வருவது கூடாது 
என்றே மேல்நாட்டு . அடூரியர்கள்‌ கூறுகருர்கள்‌ , 
“நரவலுக்குள்‌ காணும்‌ பலவகைக்‌ கதைகள்‌, செரிவற்ற 
.கதைப்‌ பின்னலில்‌. இணைக்கப்‌ பெற்றனவாக . இருக்‌ 
தாலும்‌, ஜீவனுள்ள ஒருமைப்பாட்டைப்‌ பெறுவதில்லை” 
- என்று. ஆர்சால்டு கென்னட்‌ சொல்கூருர்‌.£ ஆந்தொனி 
ப்ரோலோப்‌ என்ற நாவலாசிரியரும்‌, இத்தகைய உப 
கதைகள்‌ படிப்பவர்களின்‌. கவனத்தைப்‌ புறத்தே 
இழுத்துச்‌ சுவையைக்‌ குறைக்கின்றன என்று கருது 
.இருர்‌; “நாவலில்‌ உபகதையே இருத்தலாகாது. ஓவவொரு - 
.வரக்கியமும்‌, ஓவ்வொரு சொல்லும்‌ கதையைச்‌ சொல்லும்‌ - 
உத்திக்கு: உதவியாக இருக்க வேண்டும்‌!” என்று 
என்தரக்‌ 


இகழ்சிகள்‌ இணைதல்‌ 


கதையின்‌ போக்குக்கு இன்மியமையாத கீகழ்ச்கெளை 
இணைத்து அக்கிகழ்ச்சகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக அமையும்‌ 
படி. செய்வது காவலாசிரியனது கடமை, இந்த. 
நிகழ்ச்சிகள்‌ இன்றியமையாதவை ஏன்ற உணர்வு 
உண்டாகும்படி. அவற்றை அமைக்க வேண்டும்‌. இதை 
எடுத்துவிட்டாலும்‌ கதையின்‌ போக்குக்கோ பாத்திரங்‌ 
களின்‌. . "குணடித்திரத்துக்கோ ஊறுபாடு ஏதும்‌ இல்லை . 
- என்று எண்ணும்‌ ' வகையில்‌ ஏதேனும்‌ நிகழ்ச்சியிருக் கால்‌ : 
அது நாவலின்‌. -செறிவைக்‌ "கெடுத்துவிடும்‌. இசைக்‌ 
்‌ கருவிகளில்‌ நரம்புக்‌ கட்டான. தக்கபடி... அமைந்திருக்‌ 
ப தால்‌. இசை. ஈன்றாக... எழும்‌. அது தளர்ந்து... போனால்‌ . 
| அந்த. அந்த. நரம்புக்கு எற்ற ஓலி. எழும்பாது. இப்படி... 
ட்‌ காரறு௦1ம்‌. 720005: திற்‌ 1ய1₹00021100. - ம்‌௦. 11 படட. 1௦ல்‌, ம. 
ப ற. 184. 


னல்‌ கிணம்ற்மாமு. 7:011002 மமம்‌ ல ட்ட கடட ய்ய நராவ்டட, 
ட்டி ப்ப 110791, ற. 25 ப 
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அமைந்த நரம்புக்‌ கட்டைத்‌ திவவு என்று பழந்தமிழ்‌ 

மால்கள்‌ சொல்லும்‌. பிகு என்று இக்காலத்தில்‌ குறிப்‌ 
பதும்‌ அதுதான்‌. காவல்களிலும்‌ இப்படி ஒரு கட்டு 
அல்லது திவவு அல்லது பிகு வேண்டும்‌. இடையிலே 
“வேண்டாத சரக்கு ஏழீதனும்‌ புகுந்து விட்டால்‌ அந்தக்‌ 
.திவவு தளர்ந்துவிடும்‌. கதாபாத்திரங்களின்‌ செய்கை 
களும்‌, பேச்சும்‌, கதையினூடே வரும்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ 
_திளர்ச்சியின்‌. மி, காவலின்‌ செறிவு அல்லது பிகுவுக்கும்‌, 
ஒருபைப்பாட்டுக்கும்‌, முழுமைக்கும்‌ உதவுகன்றனவாக 
அமைய வேண்டும்‌. இது மிகை என்று தோன்றும்‌ 
அகையில்‌ எது இருந்தாலும்‌ அது இலக்கிய இன்பத்தைக்‌ 
(குறைத்துவிடும்‌. ப ப 

பிரசாப முதலியார்‌. சரித்திரத்தில்‌ சோதிட 

சாஸ்திரியார்‌ ஒருவரைக்‌ கொண்டுவந்து விட்டு அவரை. 
வேட்டைநாய்‌ கடிக்கும்படி செய்வதும்‌,” உபாத்தியாயர்‌ . 
்ரிரதாப முதலியாரிடம்‌ பேயுலாவுவதாகச்‌ சொன்ன .. 
காட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ பேய்‌ இல்லை என்பதை நிரூபிப்பதும்‌* 
மரிகையான பிகழ்சீசிகள்‌. . பிரதாப முதலியாருடைய 
தாயின்‌ உபாத்‌ தியாயராகிய கருணானந்தம்‌ பிள்ளை இழந்த 
"சொத்தைக்‌ தந்திரத்தால்‌ பெற்ற. கதையும்‌," தேவராஜ. 
பிள்ளை நேரம்‌ கழித்து வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ இன்ன 


தென்று. சொல்ல வைத்து நுழைத்த வைசிய சகே௱... 


தீரர்கள்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌. மற்றவரை ஏமா ற்‌ ்‌ மிய. கதையும்‌" ட 
அந்து வகையைச்‌ சேர்க்தனவே, . எல்லோரும்‌ தம்முடைய 


. ஊருக்குத்‌ திரும்பும்போது : இடையில்‌. - ஞானாம்பாளுக்கு 
தம்ம பூட்டச்‌ செய்து, அவள்‌. இறந்து விட்டாளென்‌ பணத்‌ 
- இுயரப்படுவதும்‌, பின்பு மாண்டவள்‌ மீண்ட. அதிசயமும்‌ 


- அனந்தமும்‌. உண்டாகும்படி ரவ. கை தயின்‌ சுவைக்கு: ப 
ர வகையிலும்‌ துணை செய்யவில்லை. ன்‌ ப 


ம்‌, ப, 8033ம்‌. 8, ப, 32. 32. 5, “அத்தியாயம்‌, டர்‌ 
சக்‌ அத்தியாயம்‌, 22. த. அத்தியாயல்‌, 46. க ர்‌ ன 
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மாமமும்‌ வெளிப்பாடும்‌ 


தைப்‌ பின்னலுக்கு (1௦1) மர்மமாக இருக்கும்‌ 
ஏதுவும்‌ சுவையை _மிகுவிக்கும்‌, அந்த இரகசியத்தைகீ 
கதையில்‌ பக்குவமாக அமைத்து, இடையில்‌ வெளிப்‌: 
படாமல்‌ கொண்டு செலுத்தித்‌ தக்க சமயத்தில்‌ அதை: 
விடுவிக்க வேண்டும்‌, கற்கண்டை மென்று சுவைப்பது: 
போல இந்த மறை நீட்டு - உதவும்‌ மர்மத்தைப்‌ 
புகுத்தி விரைவில்‌ அது வெளியாகச்‌ செய்தால்‌ வை 
நீடிக்காது. . பிரதாப முதலியார்‌. . சரித்திரத்தில்‌ - சில 
மர்மங்கள்‌. அல்லது மறைகள்‌ _ வருகின்றன, ஆனால்‌” 
உடனே மழஜை வெளிப்பட்டு விடுகிறது. ஐந்தாவது. 
அத்தியாயத்தில்‌ கனகசபையின்‌ பிறப்பு ஒரு மர்மம்‌ என்ற: 
செய்தி வெளியாகிறது. ஆனால்‌ அடுத்த அத்தியாயத்‌ 
திலேயே அந்த அரரதைப்‌ பிள்காக்கு அன்னையும்‌ பிதாவு:. 
மான தேவராஜ பிள்ளையும்‌ அவர்‌ மனைவியும்‌ வந்து: 
மர்மத்தைக்‌ தெளிவித்து -விடுஇிருர்கள்‌. இப்படியே: 
ஞானாம்பாளுக்குத்‌ அணையாக வரும்‌ அண்டிச்சியம்மாள்‌ 
தன்‌ தகப்பனும்‌ குழந்தையும்‌ போன இடம்‌ தெரியாமல்‌” 
அல்லலுறுகறாள்‌; அவளுடைய கணவன்‌ போர்க்களத்‌ 
தற்குப்‌ போய்‌ இறந்து போனதாகச்‌ செய்தி வந்ததைச்‌". 
சொல்கிறாள்‌. ஆனால்‌ அடுத்த ௮த்‌ தியாயத்‌ இலேயே- 
அவள்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ காணுகஇிறுள்‌; அதிர்ஷ்டத்தின்‌ 
“மேல்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ சம்பவித்து . அவளுடைய தந்தையும்‌- 
மகனும்‌ வநது விடுகிறார்கள்‌. அந்த அத்தியாயத்தின்‌. 
பெயரே ஆண்டிச்சியம்மாளுக்கு ட ர. மேல்‌: 
ரட்ட சம்பவித்‌ தல்‌'' என்பது. ப ப 


ஒரே. வகை நிகழ்ச்சிகள்‌. 


வெய்ட்‌. ப மனிதன்‌ நுகர்‌... பொகுள்களில்‌: ்‌ 
வகை இருந்தால்‌ சுவை _ மிகுதியாகும்‌. ட ப 
மி. அத்தியாயம்‌, 12. கட ஆம | ய்‌ 
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ஆளும்‌ உத்திகள்‌ பலவாக இருக்க இருக்க, அவற்றால்‌ 
விளையும்‌ இன்பமும்‌ மீிரும்‌, காவல்களில்‌ இவெவ்வேறு 
பாத இரங்களின்‌ இயக்கத்தைச்‌ மசான்னாலும்‌ அகழ்ச்சிகள்‌ 
ஒரே மாதிரியாக இருந்தால்‌ அலுப்புத்‌ தட்டிவிடும்‌, ஓரு. 
குருவி களஞ்சியத்தில்‌ புகுந்து ஒரு கெல்லைச*' கொண்டு 
போயிற்று; பின்னும்‌ ஒரு குருவி அதல்‌ புகுந்து மற்றும்‌ 
ஒரு நெல்லைக்‌. கொண்டு போயிற்று!” என்று மீட்டும்‌ 
மீட்டும்‌ ஒருவன்‌ சொல்லிக்‌ கதையை வளர்த்ததாக ஒரு 
கதை கேட்டிருக்கிறோம்‌. மூல கருவியும்‌ இரண்டாவது 
குருவியும்‌. அப்பால்‌ வத்த குருவிகளும்‌ வேறு வேறுதான்‌. 
அவை கொத்திச்‌ சென்ற கெல்லும்‌ வேறு வேறுதான்‌. 
ஆனாலும்‌ கொத்திச்‌ செல்லும்‌ நிகழ்ச்சி ஒன்றுதானே? 
திருப்பித்‌ இழுட்பி ௮௫௪ நிகழ்ச்சியைச்‌ சொன்னால்‌. அலுப்பும்‌ 
கோபமும்‌ தட்டுவ இல்‌ வியப்பு எதும்‌ இல்லை ப 

... பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரத்‌ இல்‌ பிள்ளையைத்‌ திருடும்‌ 
நிகழ்ச்சி மூன்று இடங்களில்‌ . வருகிறது; மூன்றும்‌ வேறு 
வேறு குழந்தைகள்‌ என்று சமாதானம்‌ சொல்லலாமா? 
ப தர்மானமான. கரட்‌ “இடி பெண்ணுசகும்‌ இருமண 
மமாகாமல்‌, வேறு யாருக்கோ மணமாகும்‌ அதிசய நிகழ்சி 
இரண்டு. டங்களில்‌ வருக றது . பெண்ணை வி மறிததுச்‌ 
ப ட க்ல்‌ வறு ட்டன ஒன்றுக்கு கத னல்‌ 
கிகழ்கிறது. *.... 


பொருத்தமற்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ 


... நிகழ்ச்சிகள்‌. தம்பம்‌. -வகையில்‌' அமைவது மிகவும்‌. 
ப இன்‌ அியமையாதது. கதை கேட்பவர்களும்‌ அ௮.மிவுடையவர்‌ 
களாதலின்‌ போருத்தம்‌ இல்லாத செய்திகளைச்‌ சொன்னால்‌. 
ட அவற்றைக்‌. கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்க மாட்டார்கள்‌. . நாவல்‌. 
களில்‌ கம்ப முடியாத, : அல்கத்‌ தகாத. அிவழ்ச்சக்ளுக்கு 
இடமே. இல்லை, .  கான்இழல் ரள ச 
ப மீ. அதத, பட்‌ ன பட 52) 222. ககன 
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. கருணானந்தம்‌ பிள்ளை இறக்கும்‌ தருவாயில்‌ மரண 
சாசனம்‌ எழுதித்‌ தம்‌ மகளுக்குச்‌ சொத்தை வழங்குகிறூர்‌. 
ஆனால்‌ அவர்‌ பிழைத்துக்‌ கொள்கருர்‌. அந்த மரண 
சாசனத்தினால்‌ அவர்‌ கைக்குச்‌ சொத்து வராமல்‌ தஇண்டாடு 
கிறாராம்‌, ' அவர்‌ உயிர்‌ பிழைத்தவுடனே மரண சாசனத்தை 
மாற்றிவிட உரிமை உண்டே. அப்படியிருக்க, அதை 
மாற்றாமல்‌ அல்ல ற்‌ பட்டாரென்று சொல்வது ஏற்கத்தகாத 
நிகழ்ச்சி... சட்டம்‌ தெரிந்த ஒருவரே இதை ளார்‌ 
வியப்பாக இருக்கிறது / ப 


- ஞானாம்பாளுக்கு வறு ஒரு. பிள்ளையையும்‌ பிரதாப 


முதலியாருக்கு மற்றொரு பெண்ணையும்‌ நிச்சயித்துக்‌ 0 


... கல்யாணம்‌ கடைபெற ஏற்பாடு செய்கிறார்கள்‌. அவர்களைப்‌ 
. பெற்றவர்கள்‌, அவர்களின்‌ உறவினர்‌ ஒருவர்‌ இறக்தகமையால்‌ 
கல்யாணத்தை நிறுத்த வேண்டி நேர்கிறது. இருநெல்வேலி 
யிலுள்ள சம்பந்இக்கும்‌, கோயம்புத்தூரிலுள்ள சம்பச்‌ 
திக்கும்‌ தனித்தனியே வெவ்வேறு பேர்வழிகள்‌ கடிதம்‌ 
எழுதுகிறார்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ கடி த்ம்‌ போய்ச்சேராமையால்‌ 
இரண்டு சாராரும்‌. வந்து தங்களுக்குள்‌: கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌, * இரண்டு கடிதங்களும்‌ போய்ச்‌ சேர. 
வில்லையென்று சொல்வது நம்பத்ககககாக இல்லை. அன்றிச்‌ 
சம்பந்திகள்‌ இன்னாரென்று தெரிந்து கொள்ளாமல்‌, மணப்‌ : 
(பெண்‌ மணமகன்‌ ஆகியவர்களை அடையாளம்‌ தெதறிந்து 
- கொள்ளாமல்‌ இருமணம்‌ செய்ய இரண்டு குடும்பத்‌ தினரும்‌ 
4 ர ன என்பதும்‌. அதவம ன்‌ 


குணரத்‌ தினம்‌ என்‌ ற பெண்ணை ஒரு “இ்ட்ன்‌. சகைக்கு 


ட ஆசைப்பட்டு எடுத்துக்கொண்டு .. ஓடுகையில்‌, பின்னே. 


ட குழந்தைக்க உரியவர்கள்‌ : ர ர” வர, அவன்‌ ர்‌ 
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ஐயனார்‌ கோயிலுக்குள்‌ நுழைந்து, குழந்தையை 
விக்கிரகத்தின்‌ முன்‌ வைத்து அதன்‌ பின்னே மறைந்து 
கிற்கிறான்‌. துரத்திக்கொண்டு வந்தவர்கள்‌ அங்கே வநீது 
யார்த்தபோது திருடன்‌ குரலை மாற்றிக்கொண்டு ஐயனார்‌ 
சொல்வது போல, **1இந்தப்‌ பிள்ளைமேல்‌ நமக்குக்‌ கிருபை 
உண்டாகி வரப்பிரசாதங்களுடன்‌ ௮னுப்ப எண்ணியிருக்‌ 
கிறோம்‌, நீங்கள்‌ தூய்மையின்‌ றி இங்கே புகுந்இருககி றீர்கள்‌. 
உங்கள்‌ குடலைப்‌ பிடுங்கி மாலையாய்ப்‌ போட்டுக்‌. 
கொள்வோம்‌, சும்மா விட்டுப்‌ போனால்‌ அநுக்கிரகம்‌ 
புரிவோம்‌'” என்று சொன்னானாம்‌. வந்தவர்கள்‌ ஜயனார்‌ 
அருள்‌ புரியட்டும்‌ என்று போய்விட்டார்களாம்‌." இதைச்‌ 
சிறு குழந்தைகூட நம்பாது. 


ஞானாம்பாள்‌ ஆண்‌ வேடம்‌ புனைந்து பல நாட்கள்‌ 
அரசு புரிந்ததாகக கதை வருகி றது.” ௮வள்‌ பெண்‌ என்பது 
தெரியாமல்‌ அத்தனை காலம்‌ இருந்திருக்க முடியுமா என்பது 
ேர்மையான ஐயக்தானே? 


"இதுகாறும்‌. சொன்ன குை ற்கள்‌ யாவும்‌ இந்த. காவலில்‌ 
இருக்கின்றன என்பதில்‌ வியப்பு ஏதும்‌ இல்லை. இதுதான்‌. 
முதல்‌ முதலில்‌ எழுக்‌த சாவல்‌ என்பதை ஓர்ந்து பார்க்க 
வேண்டும்‌. எப்படியேனும்‌ புதுவது புனைந்த கதையைச்‌ 

“சொல்ல வேண்டும்‌, இடையிடையே . நகைச்சுவையும்‌, 
._ விகோதமும்‌ இருக்க "வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தோடு ப 
ன இத்தகைய பகுதிகளை ஆசிரியர்‌ அமைத்திருக்கறார்‌, 
அக்காலத்தில்‌ வடசொற்களை மிகுதியாகப்‌ “பெய்து ப 

அழுதும்‌ நடை. (வழங்கியது. ப அதைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
க. தெளிவாக - உணர்ந்தார்கள்‌. அந்த - நடையில்‌. தங்கு 

தடையின்றி. இதை அவர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. ல அ 

ர ப, 79-20. கட . அத்தியாயம்‌, 38-44. 
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மனித சமூதாயத்தில்‌ பல வேறு தொழிலில்‌ ஈடுபட்‌ 
டிருக்கும்‌ மக்கள்‌ செய்யும்‌ புரட்டுகளை வயிறு எரிந்து 
சொல்லீயிருக்இருர்‌. அரசியல்‌ இப்படி. அமைய வேண்டும்‌ 
என்று காட்டியிருக்கிறார்‌. ஆங்கில மோகத்தால்‌ தமிழை 
மறந்து நிற்கும்‌ கனவான்களைப்‌ பார்த்தவர்‌ அவர்‌. அவர்கள்‌ 
நிலையைக்‌ சண்டித்து எழுதியிருக்கிறார்‌. தமிழில்‌ உள்ள 
இலக்கியங்களை எல்லாரும்‌ படித்துணர வேண்டுமென்றும்‌, 
தருத்தமாகப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ கற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டு: 
மென்றும்‌, நீதி மன்றத்தில்‌ தமிழே நடமாட வேண்டு 
மென்றும்‌, வழக்காட வந்தவர்களிடம்‌ கட்டணம்‌ தீண்டக்‌ 
கூடாதென்றும்‌ சொல்கிருர்‌, இவ்வாறுள்ள தம்‌ கருத்துக்கள்‌ 
னடா. தெள்ளத்‌ தெளியச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. ... 


"பெண்களின்‌ உயர்வு : 


ப பெண்களின்‌ உயர்வை நன்றாகக்‌ காட்டியிருக்கரூர்‌. 
சுந்தரத்‌ ்‌ தண்ணியும்‌, ஞானாம்பாளும்‌ ஆடவர்களுக்கும்‌ 
அறிவுரை கூறும்‌ ஆற்றலுடையவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. 
அபத்துக்‌ காலங்களில்‌ தம்மைக்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ 
அண்மை : அவர்களிடம்‌ இருக்கிறது. அழகும்‌, அடக்‌. 
கமும்‌, கொடையும்‌, பெருந்தன்மையும்‌, இனிமையாகப்‌. 
பேசும்‌ இயல்பும்‌, "சொற்சாதுரியமும்‌ - உடையவளாக: 
ஞானாம்பாளை உருவாக்கியிருக்கிறார்‌, - சுந்தரச்தண்ணியின்‌ 
_ துணிவையும்‌ வழக்காடும்‌ திறத்தையும்‌ - சென்னைக: 
கவர்னரே . மெச்?ிப்‌ பாராட்டுகிரூர்‌. இப்படிப்பட்ட 
- தியாயவாதிகள்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைத்தது உங்களுடைய: 
- அதிர்ஷ்ட விசேஷந்தான்‌. ஐரோப்பாவிற்கூடச்‌: சுந்தரத்‌... 
தண்ணியைப்போல ஆயிரத்தில்‌ . ஒரு ஸ்திரீ அகப்படுவது 
- அருமை' என்று புகழ்கிறார்‌. . கதையின்‌ இறுதியிலே ட 
அந்த... இரண்டு. பாத்திரங்களுக்கும்‌.  முடிகுட்டியதைப்‌ 
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போல: ஒரு செய்தி வருறது. என்‌ தாயாருடைய 
கீர்த்திப்‌ பிரதாபமம்‌ ஞானாம்பாளுடைய கியாதியும்‌ 
ஐரோப்பா வரைக்கும்‌ எட்டி, சக்கரவர்த்தியவர்கள்‌ 
கிருபை கூர்ந்து அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ ராஜ ஸ்திரீகள்‌ 
என்கற பட்டமும்‌ கொடுத்து அநேக ஜா$ர்களும்‌ 
விட்டார்கள்‌ என்று . பிரதாப முதலியார்‌. சொல்லிப்‌ 
(பெருமிதம்‌ அடைகிறார்‌. பிரதாப. முதலியாரா? இல்லை, 
இல்லை; அவருக்குட்‌ புகுந்துகொண்டு  வேதகாயகம்‌ 
॥ள்ளையே . பேசுஒிழுர்‌. நம்முடைய பெண்மணிகள்‌ 
சிறப்பை அடையவேண்டும்‌ என்று. அவருக்கு எத்தனை. 
ஆசை / பெண்மதி மாலை இயற்றியவர்‌ அல்லவா அவர்‌? 
ஸ்‌. 
கமலாம்பாள்‌ “சரித்திரம்‌ 


சத்தியபுரி, விக்கிர்மபுரி முதலிய ஊர்களை மறக்து ப 
- விட்டு இப்போது நேரே மதுரை ஜில்லாவில்‌: உள்ள 
சிறுகுளத்துக்கு வருவோம்‌. நாம்‌ இதுவரையில்‌ பிரதாப 
மூதலியார்‌ சரித்திரத்தில்‌ கண்ட ஊர்கள்‌ இக்த உலகத்தில்‌ 
இல்லாதவை. அவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ மட்டும்‌ . ஈமக்குத்‌ 
- தெரியுமே ஒழிய அவற்றின்‌ அடையாளம்‌ தெரியாது; 
அவற்றிலுள்ள வீ 'திகளோ, காட்சிகளோ நமக்குத்‌: தேவை 
இல்லை என்று ஆசிரியர்‌ - சொல்லவில்லை. அனால்‌ 
. இப்போது நாம்‌, தோப்பும்‌ துரவும்‌ ஆறும்‌. “மணலும்‌. . 
விஜயும்‌ கோயிலும்‌ உள்ள ஊர்களைப்‌ பார்க்கப்‌ ்‌ 
. போகிறோம்‌. காம்‌ எங்கெங்கோ பார்த்த - மனிதர்களைச்‌ ்‌ 
- சந்திக்கப்‌ போகிரோோம்‌.. அவர்களில்‌ - ஒவ்வொருவரையும்‌ - 
_ இனம்‌ கண்டுகொள்ளும்படி அவர்களுடைய. தோற்றமும்‌, . 
பேச்சும்‌, எண்ணங்களும்‌, உணர்ச்சிகளும்‌... இருக்கின்றன. ்‌ 

ப மதுரை. ஜில்லாவில்‌ சிறுகுளம்‌ என்ற. ஒரு. 'இராமம்‌. 
கண்டு. அந்தக்‌. டக ப சர்‌ ன்ட்‌ ்‌ 
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பெரிய வீடு என்று பெயருள்ள ஒரு வீடு இருந்தது- 
அர்த வீட்டில்‌ கூடத்திற்கு அடுத்த ஓர்‌ அறையில்‌ கீழே. 
்‌. ஒரு கோரைப்‌ பாய்‌ விரித்து, அதன்மேல்‌ திண்டு போட்டுச்‌ 
சாய்ந்துகொண்டு, ஒருவர்‌ படுத்திருந்தார்‌. அவர்‌ நித்திரை 


தெளிந்து எழுந்தவுடன்‌, “அ சம்போ, சங்கரா! . என்று . 


இரண்டு தடவை உரக்கக்‌ கொட்டாவி விட்டு விட்டு, 
காலைச்‌ சொறிந்துகொண்டு, “அழியே, அடியே'' என்று 
கூவினார்‌. அப்பொழுது . கூடத்தில்‌ ரவிக்கைதைத்துக. 
“கொண்டிருந்த அவருடைய மனைவி, இவர்‌ குரல்‌ காதில்‌ 
கேட்டவுடன்‌ இரண்டு முறை. இருமிவீட்டு. மெளனமாய்‌ 
இருந்தாள்‌. அதக்‌ 


இப்படிக்‌ தொடங்குகிறது பி, ஆர்‌. ராஜமையர்‌ 
எழுதிய கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌. எடுத்து எடுப்பிலே 
இராமத்து வீட்டுச்‌ சூழ்நிலையிலே வைத்துக்‌ கதையின்‌ 
முக்யை பாத்இரமாகிய முத்துசாமி ஐயரை அறிமுகம்‌: 
படுத்துகிறார்‌ ஆரியர்‌. .இது பத்தொன்பதாம்‌ நூற்‌ 
முண்டுக்‌ கதை என்பது நினைவில்‌ இருத்திக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்போது இருந்த காட்டு நிலையையும்‌ பழக்க 
வழக்கங்களையும்‌ இந்த நாவலில்‌ நாம்‌ பார்க்கலாம்‌. ரெயில்‌: 
வண்டியும்‌ திந்தியும்‌. வந்துவிட்ட க காலம்‌. கதையிலும்‌ அவை 
ட இ. ௬ 


இந்த முதல்‌ : பத்த லம்‌ அல்கள்ச்‌ அல்லன்‌! 
ப "செல்வ நிலை தெரிகிறது. அவர்‌ வீடு *பெரிய வீடு" என்று 
| .பெயருள்ளது. அவர்‌ பகலில்‌ படுத்திருக்கும்‌. கோரைப்‌ 
பாயும்‌... இணடுங்கூட.. இதை. ஒருவாறு "தெரிவிக்கறது, 
- *சம்போ:சங்கரா' என்று கொட்டாவி. விடுவதில்‌ அவருடைய .. 
பத்தி: மணக்கிறைது; “அடியே, அடியே” என்று தம்‌ மனைவியை 
- அழைப்பதில்‌ -இல்வாழ்வின்‌. டக்‌ பலனா? றத: ட்‌ 


்‌ 3 மீட ச கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌, ப்‌. ர. 
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“கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ அசல்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
குடும்பக்‌ கதை. இராமத்தின்‌ மண்ணி3ல படரும்‌ கதை. 
சென்னையும்‌ காசியும்‌ இடையிலே வருகின்றன. கதையில்‌ 
சிக்கலை. உண்டாக்குவது, கசாநாயகியாகிய கமலாம்பாளைப்‌ 
பற்றிய வீண்‌ அபவாதம்‌. ௮ந்த அபவாதம்‌ தோன்று 
வதற்கு நிலைக்களமாகய முன்னை நிகழ்ச்சிகளும்‌, அபவாதம்‌ 
- தோன்றிய பின்‌ அதன்‌ விளைவுகளும்‌, பிறகு அபவாதம்‌ 
அபாண்டமானது என்ற தெளிவும்‌ கதையை நடத்து 
இன்றன. கதையை முதலில்‌ எழுதிய காலத்தில்‌, *ஆபதீ 
துக்கு இடமான அபவாதம்‌ அல்லது கமலாம்பாள்‌ 
சரித்திரம்‌ : என்று பெயர்‌ கெரடுத்‌திருந்தார்‌ . ஆசிரியர்‌ 
என்பதை காம்‌ நினைவு கூர்தல்‌ வேண்டும்‌. தத ர 5 


கதைச்‌ சருக்கம்‌ 


.... கூதாராயகி கமலாம்பாள்‌; கதாநாயகர்‌ முத்துசாமி 
ஐயர்‌. முத்துசாமி. ஐயருடைய . பெண்‌ லக்ஷமிக்குத்‌ 
இருமணம்‌ நிச்சயம்‌ செய்யும்‌ முயற்சி நடைபெறுகிறது. 
மதுரையிலுள்ள ஸ்ரீ சிவாசன்‌ என்ற பையனுக்குத்‌ இருமணம்‌ 
செய்து கொடுக்கிறுர்கள்‌. முத்துசாமி ஐயருடைய தம்பி . 
மனைவி பொன்னம்மாள்‌ அவளைத்‌ தன்‌ தம்பி பிள்ளைக்குக்‌ 

கொள்ள வேண்டும்‌ என்று விரும்புகிறாள்‌. . அது. இயலா 
மையினால்‌ கோபமும்‌, ஒரகத்‌தி.பின்‌. வாழ்வில்‌ பொருமை 
யும்‌ உண்டாகின்றன. பிறர்‌ கூறும்‌ கோளும்‌ அவற்றைப்‌ 


பெருக்குகன்‌.றன. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌- முத்துசாமி ஐயரின்‌ 


. தம்பிதம்‌. மனைவியின்‌ ஆணைக்கு. -அடங்குபவரானாலும்‌ 
- தமையனாரிடத்திலும்‌ மரியாதையுடையவர்‌. அவரைத்‌ . 


தம்‌. வசமே ஆக்கிவிட வேண்டுமென்று. எண்ணிய 


, அவருடைய. மனைவி வய மருந்து . இடுகறுள்‌;. ர 
ஜல்லிக்கட்டில்‌ உண்டான. .போட்டியினால்‌ சுப்பிரமணிய ன்‌ 
ஐயரிடம்‌ , பகை. கொண்ட கோமள நாயக்கனூர்‌. ஜமீன்தார்‌, ப 
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பேயாண்டித்தேவன்‌ என்ற கொள்ளைக்காரனை விட்டு ஐயர்‌ 
வீட்டில்‌ திருடும்படி, ஏற்பாடு செய்கிறார்‌. திருட்டும்‌ தியும்‌ 
சுப்பிரமணிய ஐயருக்கு ஈஷ்டத்தையும்‌ கஷ்டத்தையும்‌ 
உண்டாக்குகின்றன. டோலீஸின்‌ உதவியாலும்‌ சொக்கன்‌ 
என்பவனுடைய  உளவாலும்‌ . , பேயாண்டித்‌. தேவனைப்‌ 
பிரித்துச்‌ ”ை றப்படுத்‌ துன்‌ றனர்‌. ்‌முதீதுசாமி ஐயர்‌ தம்‌ 
தம்பி.பின்‌. சார்பில்‌ வழக்குத்‌ -தொடுக்கறார்‌. பொன்னம்‌ 
மாளின தம்பி பிள்ளை வைத்தியநாதன்‌ வருறான்‌. 
. மூத்துசாமி ஐயரிடம்‌ அலட்சியமாக நடக்கிருன்‌. அவர்‌ 
பெண்ணீடம்‌ குறும்பு செய்கிறான்‌. அவருடைய மாப்பிள்ளை 
ஸ்ரீசிவாசனோடு ஆற்று மணவில்‌ பலீன்‌ சடுகுடு விளையாடு : 
வதாகச்‌ சாக்கு வைத்து “கையப்‌ புடைத்து . விடுகிறான்‌: 
மூதீதுசாமி ஐயர்‌ இதை விசாரிக்கப்‌ புகும்போது 
வைத்‌ இயகாதன்‌ அவரை ௮வம இக்கிறான்‌. 


வழக்கு விசாரணைக்கு . முதல்‌ நாள்‌ பேயாண்டித்‌ 
- தேவனைச்‌ சேர்ந்த சுப்பாத$தவன்‌ சுப்பிரமணிய ஐயரை. 
வந்து மிரட்டுகிறான்‌. பேயாண்டிக்குப்‌ பாதகமாகச்‌ சாட்‌ 
சொல்வதில்லை என்று அவர்‌ உறுதிமொழி கூறிச்‌ சாப்பாடு 
போட்டு ௮2 அப்புகிறார்‌. விசாரணையில்‌ அவருடைய சாட்‌ 
பலம௰்றுப்‌ போகவே,. பேயாண்டிக்கு இரண்டு ஆண்டு 
கஇறைத்தண்டனை மட்டும்‌ இர்ப்பாகி றது. தம்பி செய்த 
துசோகத்தால்‌ முத்துசாமி ஐயர்‌ வருந்துகிறார்‌. ர 
வம்‌ அவரைக்‌ கறுவுவறுன்‌.. ப 


ட்‌ ஒரு. நாள்‌. திடீரென்று ததக. ஐயருடைய 
ததும்‌ ஈடராஜன்‌ காணாமற்‌ போறான்‌. . .அவணை. 
எ்ங்கெங்கேயோ அதச்‌, சென்று கடைசியில்‌ . ஒரு காஸி. 
கோயிலை அடைந்து. அங்குள்ள. ் ,தடையங்களால்‌. 
குழந்தையை யாரோ” ங்‌ கன நரபலி. கதக்‌. 
்‌ வீட்டார்கள்‌. என்று எண்ணி வருந்துகிருர்கள்‌. ள்‌ ட்‌ 
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_ மூத்துசாமி ஐயருடைய மாப்பிள்ளை சென்னை சென்று 
படிக்கிறான்‌. அவனுடைய நண்பன்‌ சுப்பராயனும்‌ அவனு 
டன்‌. இருக்கிறான்‌. ஸ்ரீநிவாசன்‌ சட்டப்படிப்புப்‌ படிக்கும்‌ 
போது அவனிடம்‌ லக்ஷ்மியை அழைத்துக்‌ கொண்டுவிட 
மூதீதுசாமி. ஐயரும்‌ கமலாம்பாளும்‌ சென்று அங்கே தங்கு 
அருர்கள்‌... ஒரு கான்‌ முத்துசாமி ஐயருக்கு அவர்‌ தம்பி 
அபாய. நிலையில்‌ இருக்கிறுரென்று அவசரத்‌ தந்தி வர, அவர்‌ 
. கமலாம்பாளுடன்‌ ஊர்‌ போ.ரழுர்‌. தம்பி தம்‌ மனைவி வைத்த. 
மருந்தினால்‌ நோய்வாய்ப்பட்டு இறந்து விடுகிறார்‌. பொன்‌ 
னம்மாளுக்கு இயல்பான நிலை மாறிப்‌ பைத்தியம்‌ பிடிக்‌ 
இறது. அவளுடைய தாய்‌ சங்கரி வந்து சேர்கிறாள்‌... ர 
விர்வாகம்‌ அவள்‌ கைக்கு மாறுகிறது. 


பல வகையில்‌ உலக வாழ்வில்‌ சலிப்புத்‌ தட்டிப்போன 
(ம0தீதுசாமி ஐயருக்குப்‌ பொருள்‌ கஷ்டமும்‌ வந்து சேர்‌ 
கிறது. பட்டணக்கில்‌ இருந்தபோது பம்பாயில்‌ அவர்‌ 
கூட்டுச்‌ சேர்ந்த வியாபாரம்‌ படுத்து முறிந்து விட்ட 
தென்று கடிதம்‌ வருகிறது. பம்பாய்‌ சென்று ஒன்றும்‌ 
பயணில்லையென்று அறிந்து சிதம்பரத்துக்கு வருகிறார்‌. 
ஆருத்திரா தரிசனம்‌ செய்துகொண்டு வருவதாக ஊருக்குக்‌ 
கடிதம்‌ எழுதுகிறார்‌. சங்கரியும்‌, சுப்புவும்‌, ஈசுவர இட்சி 
தரும்‌ சேர்ந்து யோசனை செய்கிருர்கள்‌, சுட்புவும்‌ ஈசுவர 
திட்சிதரும்‌ சிதம்பரம்‌ சென்று கமலாம்பாளுடைய ஒழுக: 
சத்தில குறைவு ஏற்பட்டதாக முத்துசாமிஐயரிடம்‌ சொல்லி, 
முன்பே விரக்தி மனஙிலையையுடைய அவருக்குக்‌ கோப . 
தாபத்தை _ உண்டாக்குகிறார்கள்‌. அவர்‌ ஒரு. பாழ்‌ ப 
மண்டபம்‌ சென்று தற்கொலை தறி பன்னை ழூயலும்‌ 
- போத, சச்சிதானந்த சுவாமிகள்‌ காட்சியளித்துத்‌ தடுத்துத்‌ 


(தேற்றி உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌. அவரைத்‌ தடவிக்‌ கொடுத்து 


_ விசுவரூப தரிசனம்‌ காணச்‌ செய்து மனத்தில்‌ என்றும்‌. ்‌ 
மை தியும்‌ "இன்பமும்‌ ்‌ கபாட சிலையை அரசே க்‌ 
எடம்‌. த த்‌ அட. ப அல ன 
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சிறுகுளத்தில்‌ முத்துசாமி ஐயர்‌ குறிப்பிட்டபடி, 
வாராமையால்‌ கமலாம்பாள்‌ ஏங்குகிறாள்‌. சித்த நிலை மாறி 
யிருந்த பொன்னம்மாளுடைய வாய்மொழியால்‌ இட்டதரும்‌ 
பிறரும்‌ செய்த கலகம்‌ ௪ப்‌ மாஜிஸ்திரேட்‌ வைத்திய 
நாதையருக்குத்‌ தெரிய வருகிறது. முக்துசாமி ஐயரைக்‌ 
காணவில்லை என்ற செய்தி தந்தி மூலம்‌ சென்னைக்குத்‌. 
தெரிய, ஸ்ரீரிவாசன்‌, லக்ஷ்மி முதலியோர்‌ ரெயிலை 
முத்துசாமி" ஐயரைகத்‌. தேடிக்‌ கொண்டு சிதம்பரம்‌ 
- பயணப்படுகிறார்கள்‌, இடையில்‌ சீகாழியில்‌ இறங்கிய: 
ுரூரிவாசனை ஏமாற்றி அழைத்துச்‌ சென்று, குதிரைக்‌: 
காரர்‌ இருவர்‌. ரட்‌ பேய்ச்‌ ம்‌ 
. அடைக்வறுர்கள்‌. 


அவனைக்‌ காணாமல்‌ வருந்தி ர்‌ றவர்கள்‌ ரெயிலில்‌ 
- போகிறபோது விபத்து நேர்கிறது. அருகில்‌ கிராமத்தில்‌ 
இருந்த அம்மையப்ப பிள்ளை கமலாம்பாளையும்‌ லஷ்மி. 
யையும்‌ காப்பா ற்றுகிறார்‌. : அவரும்‌ அவர்‌ மனைவியும்‌ மற்று. 
வர்களை அழைத்துக்‌ கொண்டு சிதம்பரம்‌ சென்று அங்கே 
_ முத்துசாமி ஐயரைத்‌ தேடிக்‌ காணாமல்‌, காசிக்குப்‌ போயிருப்‌. 
பதாக அறிந்து, அங்கிருந்து புறப்படுகிறார்கள்‌. முத்துசாமி 
ஐயரும்‌ சுவாமிகளும்‌ சிதம்பர தரிசனம்‌ செய்துகொண்டு 
. திருவொற்றியூர்‌ போய்ப்‌ பிறகு. காசியை அடைகிறார்கள்‌. ப 
. முத்துசாமி ஐயருடைய ஆன்மிக நிலை உயர்கிறது. எப்‌: ப 
போதும்‌ ஆனந்தமான ஒரு பக்குவத்தை அவர்‌ அடை, 
கிறார்‌. தேடிவந்த அம்மையப்ப பிள்ளை, கமலாம்பாள்‌ முதலி”. 
யோர்‌. சென்னை சென்று திருவொற்றியூரில்‌ : அவரைத்‌: 
அத்துபும்‌ காணாமல்‌ காசியை. அடைகின்றனர்‌. த ன்‌ 


புதுச்சேரி. ராஜ்யத்தில்‌ முதல்‌. மத்திரியாக. 'இருக்தவர்‌ 
அரசாங்க நிதியைத்‌. திருடித்‌. தம்‌ மகனுக்கு. அனுப்பிய 
மகம்‌ அவரைச்‌. அனத. செக்கு. ர மகனை. தேடிக்‌. 
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கொண்டிருந்த அதஇிகாறிகள்‌, ஸ்ரீநிவாசன்‌ அவனைப்‌ போன்ற. 
அங்க அடையாளம்‌ உள்ளவனாக இருந்தமையால்‌ அழைதீ 
ப துச்சென்று சிறைப்படுத்தி விடுகிறார்கள்‌. விசாரணையில்‌: 
அவன்‌ விடுதலை பெற்றுச்‌ சிதம்பரம்‌ சென்று கமலாம்டாள்‌ 
மூதலியோர்‌ வந்து. காசி போனதை அறிந்து நண்பனுடன்‌” 
அவனும்‌. காசியை அடை இருள்‌. 


ள்‌ கா௫ிக்குச்‌ சென்று . முத்துசாமி ஐயர்‌ அங்கே தாம்‌: 
இழத்த பிள்ளையைக்‌ காண்கிருர்‌. பேயாண்டித்‌ தேவனும்‌: 
மனம்‌ திரும்பி வந்து குழந்தையை எடுத்துச்‌ சென்று” 
ஒருவருக்கு விற்றுவிட்ட செய்தியைச்‌ சொல்றான்‌. அவர்‌ 
பங்குகொண்ட வியாடார.த்தில்‌ மோசடி. செய்த இருவரை 
யும்‌ கண்டுபிடித்து அந்தப்‌ பொருளையும்‌ அவன்‌ அவரிடம்‌: 
ஒப்பிக்கிறான்‌.. காசியில்‌ இருந்த கமலாம்பாள்‌ முதலியோர்‌ 
சுவாமிகளின்‌ பெருமையைக்‌ கேட்டுத்‌ தரிசனம்‌ செய்ய: 
வருகிருர்கள்‌; முத்துசாமி ஐயரைக்‌ காண்ஒருர்கள்‌. 
ஸ்ரீநிவாசனும்‌ வந்து சேர்‌இறான்‌. பிரிந்தவர்‌ யாவரும்‌ கூடிச்‌' 
சுவாமிகளுடன்‌ இிறுகுளம்‌ வருகருர்கள்‌. சுவாமிகள்‌ 
முத்துசாமி ஐயரை இல்லறத்‌ துறவியாக இருக்கும்படி. 
அருள்‌ செய்து பு றப்படுகிறார்‌.. கமலாம்பாள்‌ ரமித்‌ க ்த்பு 
இல்‌ மூழ்குகிறாள்‌. 
இதுவே கமலாம்பாள்‌ சரி தீதிரத்தின்‌ சுருக்கம்‌. 
.  ககையின்‌ வளர்க்க 
கதைப்பின்னல்‌, பாத்‌ திரப்‌ படைப்பு, உரையாடல்கள்‌, 
கதையின்‌ சிக்கல்‌ மெல்ல மெல்ல வளர்ந்து பின்பு” 


அவிழ்தல்‌. ஆகியவை மிகச்‌ சிறப்பாக அமைந்துள்ளன. 
கமலாம்பாளின்‌ குடும்பத்‌ தின்மேல்‌ பொருமை. கொண்ட 


பொன்னம்மாளுச்கு அந்தப்‌ பொறாமை 'வளர்வதற்குரியா ப 


்‌ வன்‌ டச்‌ ஒனருக ஈடக்கின்‌ மன... அதனான்‌ 
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 அப்பிரமணிய ஐயர்‌. வழக்கில்‌ தம்‌ கடமையைச்‌ செய்யாமல்‌ 
“போக, முத்துசாமி ஐயர்‌ பேயாண்டித்‌ தேவனுடைய 
பகைக்கு ஆளாகிறார்‌. அதனால்‌ குழந்தையை இழகவருர்‌, 
சுப்பம்மாள்‌ கூனணியைப்‌ போலக்‌ கோள்‌ சொல்லப்‌ பொரு 
.மைத்‌. த, கொழுந்துவிட்டு எரி௫றது. ககையில்‌. நல்லவர்‌ 
- களுக்குத்‌ இங்கு செய்யும்‌ பகைவர்‌ : கூட்டத்தின்‌. தலைவி 
பொன்னம்மாள்‌; அவளுக்குத்‌ துணையாகச்‌ சுப்புவும்‌, 
நாகுவும்‌, ஈசுவர இீட்டிதரும்‌, சங்கரியும்‌ இருக்கருர்கள்‌. 
கமலாம்பாள்‌ மேல்‌ அபவாதம்‌ கூறும்‌ நிகழ்ச்சி தான்‌. 
கதையின்‌. முக்கியமான திருப்பம்‌. அதிலிருந்து முத்துசாமி 
ஜயர்‌ . குடும்பம்‌ கலைகிறது. ட உண்மை வெளியாக. 
ப யாவரும்‌ கூடுகிறார்கள்‌. 


கதையின்‌ ஆரம்பம்‌ நடு மூடிவு எல்லாம்‌ இயல்பாகவும்‌, 
கச்சிகமாகவும்‌ அமைின்றன.  இறுஇபில்‌ பேயாண்டித்‌ 
. தேவன்‌. வியாபார மோசடிக்காரர்களைக்‌ கண்டுபிடித்து, 
அவர்களிடமிருந்து பொருளை வாங்கிவந்து முத்துசாஸரி 
ஐயரிடம்‌ கொடுப்பது மாத்திரம்‌ மற்ற நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 
போல இயல்பாக அமையவில்லை. மற்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ 
பாவும்‌ இதற்கு இதுதான்‌ விளைவு, வேறு இருக்க நியாயம்‌ : 
இலலை என்று நம்பும்‌ வகையில்‌ பொருத்தமாக . அமைந்து, 
கை ௦, தயின்‌ முழுமைக்கும்‌ பிகுவுக்கும்‌ துணை டடக்‌ ்‌்‌ 


-மூத்துசாமி ஐயர்‌ 


்‌ பாத்திரங்களை இனம்‌ கண்டு. கொள்ளும்படி. உரு ப 
ட ர்க டுகற்‌ இந்த ஆசிரியர்‌. டண தரக்‌ 
ல "முக்கியமான பாத்திரம்‌... முத்துசாமி. ஜயர்‌. ல்‌ அவர்‌. 
்‌ பெருந்தன்மை. உடையவர்‌. பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்யும்‌ 
்‌ அிச்தை உடையவர்‌. - -பகீதியிற்‌ னக வேதாந்த மனே 
பாவம்‌ உடையவர்‌. தமக்குத்‌... தவறு. "செய்கி தட்‌ 


2. மூன்று நாவல்கள்‌ ர்ச்‌ 


மன்னிக்கும்‌ இயல்பு பெற்றவர்‌. சகோதர டாசமும்‌ மனைவீ 
யிடமும்‌ குழந்தைகளிடமும்‌ அன்பும்‌ உடையவர்‌. 
பொல்லாதவர்களைக்‌ கண்டால்‌ தாரவிலகும்‌ மனம்‌ படைச்‌: 
தவர்‌." பெரியவர்களுக்கு மாஇப்புக்‌ தருகிறவர்‌. இலககியச்‌: 
தையும்‌ இசையையும்‌ அநுபவிக்கிறவர்‌. உணர்ச்சி வசப்‌. 
படுவர்‌. துயரம்‌ தாங்காமல்‌ மூர்ச்சை போட்டு விழுபவர்‌, 
- அவருக்கு உலக வாழ்வில்‌ சலீப்பு உண்டாகி இறுதியில்‌ ' 
- நிஷ்டானுபூதிமானாக மாறுகிருர்‌. அவருடைய துறவு: 
மூதிர்வதற்குரிய நிகழ்ச்சிகள்‌ மெல்ல மெல்லக்‌ கதையில்‌: 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக வருகின்றன. தம்‌ தம்பி சகோதர 
விசுவாசத்தை மறந்ததை அறிந்து அவருக்கு வருத்தம்‌: 
உண்டாகிறது. ஊரார்‌ தெய்வமாக மஇக்கும்‌ அவரை 
வைத்தியகாதன்‌ வாய்க்கு வந்தபடி. பேசுகிறான்‌. அதனால்‌ 
அவருக்குச்‌ சினம்‌ மூள்கிறது; பிறகு அடங்குகிறது. 
ஊரார்‌. அவனை அடிக்க, அவர்களிடம்‌ மன்றாடி. அவனை” 
விடுவிக்கறார்‌.! அவர்‌ தம்பி வழக்சைக்‌ கெடுத்து! 
விட்டதனால்‌ அவருக்கு உண்டான சலிப்பு வளர்கிறது. 
“பேயாண்டித்‌ தேவனால்‌ தமக்குச்‌ எக்கிரம்‌ ஏதாவது தீங்கு: 
வருவது நிச்சயம்‌ என்ற பயம்‌ மனத்தைதீ கலக்க, தம்‌. 
தம்பியின்‌ நடத்தை அருவருப்பை உண்டாக்க. கொஞ்சமும்‌ 
ம்‌. சத்தம்‌ தம்மிடம்‌ இல்லாமல்‌: இரும்பி ஊருக்கு வந்து: 


... சேர்ந்தார்‌. வீட்டுக்கு : வந்தவுடன்‌ கமலாம்பாள்‌ மலர்ந்த: 


 ,முகத்துடன்‌.௮வரை. உபசரித்தும்‌, அவர்‌. அவளுடன்‌ மூகம்‌... 
- கொடுத்துப்‌. பேசாமல்‌, “இதென்ன உலகம்‌? 8, இதில்‌ 


. ஓயிர்‌ . வாழ்வதைக்‌ . காட்டிலும்‌. நாக்கைப்‌. "பிடுங்கிக்‌. 


கொண்டு பிராணனை விட்டுவிடலாம்‌!" என்று. "இவ்விதம்‌ 
சலித்துக்‌. கொண்டிருந்தார்‌” என்று அவருடைய மன” 

- நிலையைச்‌: சொல்்‌ஒருர்‌* , ஆரியர்‌, : "குழந்தை... 
.... கரணுமற்‌ போறது. நர பலியிட்டுவிட்டார்கள்‌. என்பதை: 
நி, படற்தேவட ச பமிசித பட. ணர்‌ 
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அறிந்து புத்திர சோகம்‌ உண்டாகிறது. *முன்னமே உலக 
இன்பத்தில்‌ அதிருப்தியும்‌, : மனிதர்‌ நடத்தையில்‌ ௮௬ 
.வருப்பும்‌ உள்ளவர்‌ அவர்‌; குழந்தை போனபிறகு எல்லா 
விஷயத்திலும்‌ அருவருப்புப்‌ : பலமாக ஏற்பட்டது.” 
தம்பியின்‌ மறைவும்‌, பொருளை இழந்ததும்‌. அவருடைய 
துறவு. மனப்பான்மைக்கு: வலிமையை உண்டாக்கின. 
இறுதியாக உலக வாழ்க்கையைத்‌ துறக்கும்‌ எண்ணம்‌ 
உச்ச நிலையை அடைவதற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கமலாம்பாளைப்‌ 
பற்றிய அபவாதச்‌ செய்தி வந்து சேர்கிறது. தற்கொலை 
செய்து கொள்ளத்‌ துணிகருர்‌.* அப்போதுதான்‌ சுவாமிகள்‌ 
தோன்றி உலக வாழ்க்கையில்‌ அவருக்கு இருந்த வெறுப்பு 
அவ்வளவையும்‌, பற்றற்ற : நடுநிலையில்‌ நின்று விருப்பு. 
வெறுப்புக்கு அப்பால்‌ ௮அமைதஇிபெறும்‌ உண்மை உள்ளத்‌ 
, இறவுகிலைக்கு உதவி செய்யும்‌ பண்பாக மாற்றி வீடுகிறார்‌- 
அதுமுதல்‌ அவர்‌ அன்பு மயமாக மாறுவார்‌; ஆனக்ீதம்‌ 
ஸமமாறுத சூழலில்‌ சலியாது நிற்கிறார்‌. ப 


ஆசிரியரின்‌ அநுபவம்‌ 


ப இ. காவலின்‌ ஆரியர்‌ ராஜம்‌ ஜயர்‌ உலயெலில்‌. ப 
பற்றின்றி வாழ்ந்தவர்‌. - சாந்தானந்த சுவாமிகள்‌ என்ற 
பெரியாரை அடுத்து. உபதேசம்‌ பெற்றவர்‌. அவருடைய .: 
அருளால்‌ ஓரளவு அண்முக. கோக்கமும்‌ நிஷ்டையில்‌. 
இருக்கும்‌ . பழக்கமும்‌ ஒருவகை அறுபூதியும்‌ உடைய : 
வரானார்‌.” இந்த அநுபவத்தையே முத்துசாமி ஐயருடைய 7 
அதுபவமாக எழுதியிருக்கிறார்‌.. 25-ஆவது ' அத்தியாய . 
மாகிய. விசுவரூப தரிசனம்‌ என்னும்‌ பகுதியும்‌, 30-ஆவது 
அத்தியாயமாகிய : சிதம்பர. கியம்‌ என்ற பகுஇயும்‌, . 
மிரம்மானந்த : சுகம்‌. என்ற: ர த ய்‌ ப 
பல எ தமீம்சி,. தட்சு, 742." ன்‌ 
35 ஏ.எஸ்‌. கஸ்‌.தாரீரங்கையர்‌: சதம்‌ அய்யர்‌ ர சரிதை ம. 8. 
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கதையின்‌ . இறுதிப்‌ பகுதியும்‌ இத்தகைய அ.நுபவங்களை 
விரிவாகச்‌ சொல்கின்றன, ஆன்மிகத்‌ துறையிலே சென்று 
சாதனம்‌ செய்து சில படிகளைக்‌ கடநீதவர்களே: அந்த 
அதுபவங்களை எழுத மூடியும்‌. 


“இவருடைய பிராந்தியோ அல்லது குரு தரிசன 
.விசேஷமோ அறீயேன்‌--இடீரென்று பூமி மூதல்‌ ஆகாய 
மட்டும்‌ கிலவினும்‌ இனிதாய்‌, வெயிலினும்‌ காத்தியாய்‌, 
தென்றலே உருவுகொண்டு வந்தா. ற்போல ஜில்‌, ஜில்‌, 
ஜில்‌ என்று குளிர்ந்து மந்தமாய்‌ அசைந்து ஆடும்‌. ஒரு 
திவ்ய தேஜசானது இடைவெளியற்று எங்கும்‌ பரந்தது 
(போல அவருக்குத்‌ தோன்றியது. அவ்வாறு தோன்றிய 
அந்தத்‌ தேஜோமூமையில்‌, எந்தச்‌ சிறு நதியும்‌ கங்கா 
நதியிவுடைய கெளரவத்தை அடைந்து பகவந்தாம 
பஜனையைச்‌ செய்து கொண்டு சென்றது. சழுத்திரமோ 
தனது சோகத்‌ தொனியை மறந்து சாக்ஷ£த்‌ ' பகவா 
னுடைய சயன ஸ்தானமாகிய  க்ீராப்தியைப்‌ போல 
அிளங்கி, அந்தப்‌ பகவானுடைய குணங்களை விஸ்தரிக்கக்‌ 
. கம்பீரமான தனது. -குரல்கூடக்‌ காணாது, அன்பெனும்‌ 
கறவம்‌ மாந்தி. கறங்கையான்‌ பேசலுற்றுன்‌ என்றபடி; 
.கட்குடி.த்த ஊமை பேசத்‌ தொடங்கினுற்போலக்‌ கைகளை 
யெலலாம்‌. நீட்டிச்‌ சொல்லமாட்டாமம்‌ சொல்லி ஆனம்‌ 


தித்தது.. மலைகளெல்லாம்‌ சாக்ஷ£த்‌ கைலாச பர்வ .. 


. பதத்தைப்‌ போலக்‌ காம்‌பீரியசதை அடைந்து கடவுளுடைய 
- ஆலயங்கள்‌ போல நின்றன... மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ நாதன 
மான பசிய இலைகளை ஆடையாக . உடுத்துத்‌ தேன்‌ 
'தெளித்துத்‌. தாது தூவி. _ வசந்தமாடின.. புஷ்பங்களோ. 


... பகவதாராதன மகோழற்சவத்தைப்‌ பரிமளிக்க, அரம்பையர்‌ 


விசும்பின்‌ ஆடும்‌ ஆடலின்‌ ஆடின. பட்கெளெல்லாம்‌, 
. உலகையிகழ்ந்து உயரப்‌ பறந்து, விஞ்சையர்‌ குழாம்‌. 
என விசும்பிடை. நின்று: கடவுளையே -கோக்கிக்‌. கானம்‌ : 
. மெய்தன. காற்று. கந்தப்‌ ககன்‌ க்‌. கானத்‌ 


80 ..... தமிழ்காவன்‌ 


தால்‌ உலகை நிரப்பி எங்கும்‌ பரவி, எல்லோரையும்‌ 
திருப்தி செய்து பகவதாராகசன மங்களகாரியா திபனாம்‌ 
விளங்கிற்று. மிருகங்கள்‌ தத்தம்‌ வைஷம்யங்களை மறத்து. 
வாலை உயர்த்தி நாலு காலாலும்‌ துள்ளித்‌ துள்ளி ஓடின. 
“கேவலம்‌ மனிதனுங்கூடத்‌ தரையையே மோந்து தரை 
யையே பார்க்கும்‌ பன்றிப்‌ பார்வையை விட்டு மேல்‌ நோக்க 
மதிமயங்கி, அன்பெனும்‌ ஆறு கரையது புரள ஈன்புலன்‌ 
ஒன்றி நாதவென்று அரற்றி...... அருமையில எளிய அழகே. 
போற்றி, கருமுகிலாகிய கண்ணே போற்றி. ன்ட்‌ “2 
போற்றிப்‌ போற்றித்‌ த இத்துகி கொண்டாடினான்‌... லி 
அதுபூதிமான்‌ கவியாக மாறிச்‌ சொன்ன அ ற்புதச்‌ 4 சுவை. 
- திரம்பிய வாக்கியங்கள்‌ இவை. 


மூத்துசாமி. ஐயருடைய - ரத்ன 4 தம்முடைய. 
அறதுபவத்தை ராஜம்‌ ஐயர்‌ டும்‌ ம.ற்றோரிடத்தைச்‌ 
"கேளுங்கள்‌: 

“அவர்‌ ஆகாயம்‌, காற்று, மேகம்‌, கடவுள்‌ இவற்றை. 
யெல்லாம்‌ பற்றிப்‌ பேசியும்‌ அவருடைய உள்ளத்தின்‌ 
ஆரவார. கொதிப்பு அடங்கவில்லை. இவ்விதம்‌ சிறிது: 
நேரம்‌ அவருக்கு அசாத்தியமான பரபரப்பு இருந்தது. 
பிரமாதமான மனப்ப? ஒன்று உண்டாயிம்‌ று. இப்படிச்‌ 
சில. நிமிஷங்கள்‌ கழிந்த பிறகு, அப்‌ ப்ரபரப்பு தூற்றும்‌ 
அடங்கி ஒருவித ஆனச்தம்‌ அவருக்கு ஜனித்தது. நிஷ்‌. 
காரணமான. குதூகலம்‌. ஒன்று அவர்‌ உள்ளத்தில்‌. பிறக்க, : 
அவருக்குக்‌ சண்மூடிவிட்டது. பேச்சு ஒழிந்து மெளனம்‌ . 
குடிகொண்டது. மனத்தில்‌ தாம்‌ அதுபவிக்கும்‌ எண்ணம்‌: 
ஒன்று .. தவிர. மற்ற நினைப்பு - அனைத்தும்‌. இறந்தது. ப 
வெளியில்‌ பார்க்கப்படும்‌. பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌... கொஞ்‌. : 
'சமும்‌ மனத்தில்‌ பதியவே இல்லை. அவர்‌ ஏதோ. வெளியில்‌: 
கலந்து. "ஒன்‌.றுபட்டாற்போல அவர்‌. மனம்‌. பர்க்க கிர 


ன்‌ மீ, கமலாம்பாள்‌. சரித்திரம்‌, ய, 152, 422. 


தம்‌ ப பிளந்து பூரணமாய்‌, ஏகமாய்‌; ... 


2. மூன்று நாவல்கள்‌ ம 81. 


காரமான விரிவை அடைந்தது. அவர்‌ அதநுபவித்த ஆனம்‌ 
தத்திற்கு எதுவும்‌ ஈடல்ல. அக்காலத்தில்‌ மற்ற எவ்விதச்‌ 
சந்தோஷமும்‌ அவருக்குக்‌ கேவலமாகத்‌ தோன்றிற்று. 
அவருடைய உள்ளக்‌ கொதிப்பு அ௮லைவீச எழுந்தது. 
அவர்‌ மூகம்‌ மலர்ந்த வண்ணமாகவே இருந்தது. கண்‌ 
போயே போய்விட்டது. தாமே பிரம்ம மயமானாற்போன்ற 
ஓர்வித அறிவு அவருக்கு உண்டாயிற்று. புலன்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ அடங்கியிருந்தன...... சொல்வதசறியாச ஆனந்‌ 
தத்தில அவர்‌ இருந்தார்‌, அந்த ஆனந்தம்‌ கரைகடந்து 
பெருகிற்று. வாய்விட்டுச்‌ சிரிக்கவம்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌. 
இன்ன விதமான சந்தோஷம்‌ என்று அவருக்கு வாய்‌ இறந்து 
. சொல்லமட்டும்‌ கூடவில்லை, மனத்தில்‌ இரககம 
ஊ.றிக்கொண்டே இருந்தது.”* ப 
ப - இந்த. ௮ நுபவ.த்தைக்‌ கேட்கும்போதே கமக்கு ஒரு 
பீரமிப்புத்‌ தட்டுகிறது. அநுபூதிமான்‌ ஒருவரே இவ்வாறு 
படிப்படியாகச்‌ சொல்ல முடியும்‌ என்று கோன்றுகிறது. 
மூதீதுசாமி ஐயரின்‌ பூர்ண நிலையின்‌ வருணணையைக்‌ 

ப கதையின்‌ கடை.கி வாக்கியமாக . அிறுத்திக்‌ ட்டு ௫ ர 
8ீை 2 றவை உண்டாகுக்கிருர்‌ சாரஜமையர்‌. 


“குரு . உபதேச. விசேஷத்தால்‌. பஞ்சகோசத்‌ “தவ 


ப அசலமாய்‌ : 
்‌ அசரீரியாய்‌, "அநாதியாய்‌, . ஆப்தமாய்‌, நித று நிர்க்குண -.. 
.. நிராமய நிரஞ்சன நிராலம்ப நிர்விஷயமாய்‌ விளங்கா நின்ற ' 


2 சச்சிதானந்த ஸ்வரூபமாகிய ஆத்மாவைத்‌ தரிசனம்‌ செய்து, ப 


ன்‌ அகண்ட பிரம்மமாகி, ற்‌. விசுவரூப விருத தியிற்‌ பிரவேசித்து, ட்‌ 
ன்‌ திரிபுடிரக தமான : -பிரம்மானந்தத் இல்‌ - “மூழ்கி, அத்மக்‌' 


...இரீடை புரிந்து, சமாதி. நிஷ்டையில்‌ கிர்வகித்து,, சமாதி. 
-யொழிச்த சமயங்களில்‌ பகவானுடைய மாயர. விபூதியை 
வியந்து, கரகர இருளிலே, வெளியிலே, மண்ணிலே, 

௮ அதல்பப்த்த்‌. ம காக. ப 
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தண்ணிலே, மலையிலே, கடலிலே, கரையிலே, மரத்தின்‌ 
இலையிலே, கனியிலே, காற்றிலே, கற்றார்‌ கல்லாரிலே, 
க இயறியாச்‌ கயவர்‌ தம்.மிலே, கடலன்ன-- நீயலால்‌ பி இது 
ம த்றின்மை--சென்று சென்று அணுவாய்த்‌ தேய்ந்து 
"தேய்ந்து ஒன்றாம்‌ இருப்பெருந்துறையழை சிவனே, ஒன்றும்‌ 
நீயல்லை, அன்றி ஒன்றில்லை, ஜக முழுதிலே எனத்‌ தெளிந்து, 
உலக வியவகாரங்களில்‌ புகும்பொழுதும்‌ கோத்த நிலை 
குலையாது, புதுமணம்‌ புரிந்த நாரியர்போற்‌. புக்கு, 
முத்துசாமி ஐயர்‌ ஞானான$த வைபவ சாகரத்தில்‌ மூழ்கி 
யிருந்தார்‌,” இதோடு கதை முற்றிற்று. சங்கீதக்‌ கச்சேரியில்‌. 
மிருதங்க வாத்‌ ்‌ தியத்துக்குச்‌ சநதர்ப்பம்‌ வரும்போது ஓர்‌ ப 
- ஆவர்த்தம்‌ வாசித்துத்‌ தீர்மானம்‌. கொடுத்‌ து நிறுத்துவது 
போல இருக்கிறது. இந்த முடிவு. ஆனால்‌ ஒரு பெரிய 
வேறுபாடு. அங்கே நாம்‌ உடனே கை தட்டி முழக்குகிறோம்‌. 
இங்கே நாமே நம்மை மறந்த மோனத்தில்‌ லயிக்கிறோம்‌. 


இத்தகைய ஆன்ம அநுபவத்தைக்‌ கதையில்‌ அளவுக்கு 
- அஇகமாக ஏற்றிவிட்டார்‌. என்று, கலைப்‌ பண்பை எடை 
போடுபவர்கள்‌ சொல்லக்கூடும்‌. ஆசிரியர்‌ ௮தை நினைந்து 
தானோ என்னவோ, பிற்கூற்று என்று கதைக்குப்பின்‌ . 
- எழுதியுள்ள குறிப்பில்‌, *இச்‌. சரித்திரம்‌ எழுதுவதில்‌ 

எனக்குக்‌ கதையே முக்கியக்‌ கருத்தன்று மற்று என்னையோ ட்‌ 
(வெனில்‌, ஆசையோடும்‌  ௨சாவும்‌  அர்ச்சுனனுக்குப்‌ ப 
- பகவானாலேயே 'சொல்லிவிடப்பட்ட ்‌ அவனது ட மரயர 
விபூதியாம்‌ பெருங்கடலுள்‌ ஓர்‌ 'அலையுள்‌, ஓர்‌. வஅுரையுள்‌, ட 
ஓர்‌ துளியில்‌, ஓர்‌ அணுவை யான்‌ எடுத்து, அதனுள்‌ என்‌. 

ட புல்ல மிவிர்‌ ற்கு எட்டிய மட்டும்‌ புகுக்து பார்தது, “கரணி னும்‌ 
- உளன்ஜர்‌ தன்மை யணுவினைச்‌ சதகூறிட்ட,. 'கோணினும்‌ 
உளன்மா.. மேருக்குன்றினும்‌ உளன்‌ இம்மின்ற, தூணினு ்‌ 
ப முளன்‌ ரீ சொன்ன சொல்லினும்‌ : உளன்‌” என்று. காட்ட, 

ப்‌ 202.4, ப 
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தூண்‌ பிளந்து தோன்றிய அங்கும்‌ இருக்கக்‌ ௪ண்டு, திசை. 
இறந்து அண்டம்‌ &றிச்‌ சீரித்த செங்கட்சீயத்தைகி கண்டு 
சைகூப்பி, ஆடிப்பாடி. அரற்றி, உலகெலாம்‌ துள்ளித்‌ 
அுகைத்த இளஞ்சேய்‌ ஒப்ப, யாமும்‌ ஆடிப்‌ பாடி ஓட 
(வேண்டும்‌ என்பதேயன்‌ றி வேறு அனறு”! என்று ன்‌ 
யிருக்கிறார்‌. ப 

ராஜம்‌ ஐயர்‌ கா்‌ எழுதிய ஏ. எஸ்‌. கஸ்‌ தூரி 
ரங்க ஜயர்‌ என்ற பெரியார்‌, “இக்‌ கதை, உண்மையை 
உணர உள்ளபடி விடாது .பாடுபட்டுத்‌ தத்தளித்துக்‌ 
கொண்டிருந்து, முடிவில்‌ மோட்ச தாகம்‌ இரப்‌ பருகும்‌ 
படியான தடாகத்தைக்‌ கண்டு நீர்‌ பருகிக்‌ கலப்புத்‌ இர்ந்த 
ஒர்‌ சுத்த ஆத்மாவின்‌ அநுபூதி பேதங்களை அடக்கியுள்ளது 
என்பது ராஜம்‌ ஐயரே இக்‌ கமலாம்பாள்‌ சரித்து த்தைப்‌ 
. பற்றி வெளியிட்டுள்ள அபிப்பிராயம்‌'* என்று குறிக்கிறார்‌ 


கமலாம்பாள்‌. 


முத்துசாமி 'ஐயரூடைய தரன வும்‌ கமலாம்பாள்‌. 
அடுத்தபடி. தலைமைபெறும்‌ பாத்திரம்‌. கற்பிற்‌. சிறந்த. 
காரிகையாகிய. அவள்‌. தன்‌. கணவனோடு வாழ்வதற்கு. 
. காதையும்‌ இயாகம்‌ செய்யும்‌ தன்மையை உடையவள்‌ .. 
- அயலார்‌. பிள்சாயைத்‌ தன்‌. -பிள்சாபோல. ஊட்டி. 
வளர்க்கும்‌ ஓப்பிலா மாமணி... பி ருக்கு அன்பு "செய்து 
ம்‌ அடக்கமாகவும்‌ பணிவாகவும்‌. ... இழுகும்‌.. .திறத்தினள்‌. ப 
கணவனோடு . அன்பும்‌' "இன்பமும்‌ பொங்கப்‌ பே மகிழ்‌ 
வித்து மகிழும்‌ பண்பினள்‌. கணவனுடைய -பிரிவிலே. ன 
ட தடி.துடி.த்துப்போகும்‌ . 'மென்மயில்‌, ' இசைக்‌ .. கலையில்‌... 
8 வல்ல அணங்கு. பொல்லார்‌. குழுவில்‌ சேர்க்து. புனிதத்தை ட 
௧ சாதம்‌. அய்யர்‌. சிதை, ப; 7. 


ர்‌ ... தமிழ்காலல்‌ 


.இழவாத தூய்மையுடையவள்‌. இவளும்‌ தனக்கு 
வந்த இன்னல்‌ என்னும்‌ தீயிலே எரிந்து குலைந்து வருக்திப்‌ 
புடமிட்ட பொன்னாகப்‌ பக்குவம்‌ பெறுகிறாள்‌. துன்பம்‌ 
- வத்தபோது ராம நாம ஸ்மரணை செய்து ராம தரிசனத்தைப்‌: 
பெற்று எங்கும்‌ ராமனாய்‌ எதுவும்‌ ராமனாய்ப்‌ பார்க்கும்‌ 
உயர்நிலையை அடைஇறாள்‌. *தன்‌ கணவரைக்‌ கண்டு 
விட்டால்‌ ஸ்ரீராமனையே பிரத்தியட்சமாய்க்‌ கண்டதுபோல்‌ 
நினைப்பு. அவருடன்‌ பேசினால்‌ ராமனுடன்‌ பேசுவதாய்‌. 
மதிப்பு. அவர்‌ அருகு இருகதால்‌ ஸ்ரீ ராமனருகு இருப்ப 
தாகக்‌ களிப்பு. அவர்‌. நடையையும்‌ அவர்‌ சிரிப்பையும்‌ 

காணுந்தோறும்‌, “கடந்தரு மதங்கலுழ்‌ - சளிநல்‌. யானை ப 
போல்‌, ஈடந்தது கிடந்ததென்‌. உள்ளம்‌ நண்ணியே'"". 
என்றும்‌, *முந்திஎன்‌ உயிரை௮ம்‌ முறுவல்‌ உண்டதே'” 
"என்றும்‌ ராமனைக்‌ கண்ட சதையைப்போல்‌ தன்னுள்‌ பாடி... 
மகிழ்ந்து அதித்து. ராமத்‌ தியானானந்த வைபவத்தில்‌ மூழ்கி 
யிருக்கிறாள்‌.”' ப 


அம்மையப்ப பிள்ளை 


கமலாம்பாள்‌ சரித்திரத்தைப்‌ படிப்பவர்கள்‌ சுதா 
நாயகரையும்‌ கதாகாயகியையும்‌ _ மறந்தாலும்‌ தமிழ்‌... 
வித்துவான்‌ அம்மையப்ப பிள்ளையை மறக்க முடியாது, 
உலகத்தோடு ஓட்ட. ஒழுகத்‌ தெரியாத அந்த அப்பாவி” 
மனிதருடைய முழுப்‌. பெயர்‌ ஏன்ன தெரியுமா? கடல்‌: 
"சூழ்ந்த இச்‌ நிலவலயத்திம்கு. ஒர்‌ திலகம்‌ போன்ற. ஆடுசா. 
பட்டியில்‌ : அவதரித்த. அண்டர்‌ புகழும்‌. அஷ்டாவதகானம்‌ 
அருந்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ மகாவித்துவான்‌ அம்மையப்ப பிள்ளை: 
யவர்கள்‌. * நிலவலயத்திற்குத்‌' திலகப்‌. போன்ற ஆடுசா. 
பட்டி ஐந்தாறு வீடுகளும்‌ ஒரு புளிய. மரமும்‌ உள்ள. 
்‌ ஒரு ( பெரிய பட்டணம்‌/ * மதுரை அன்ற ஸ்கூலில்‌ இறு. 
ட அம. ு 20:2-3. ப த ப. 43. ரு அ. பம, 40. 2 
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தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ அவர்‌. எமகம்‌, திரிபு என்று பாட 
- ஆாம்பித்தாரானால்‌ குரங்குகள்‌ அத்துப்‌ பழத்தை உதிர்ப்‌ 
பது போல்‌ சடசடவென்று உதிர்த்து விடுவார்‌.ராமபாணம்‌ 
போட்டாற்போல மூச்சு விடுமுன்னே முக்நூறு நானூ 
மென்னும்‌ கணக்காகப்‌ பாட்டுக்களை வீசிக்‌ காதைச்‌ 
சல்லடைக்‌ கண்களாகத்‌ துளைத்துவீடுவார்‌, எல்லாப்‌ . 
பாடல்களும்‌ இலக்கணத்தோடு பொருந்தியிருக்கும்‌ என்று. 
சொல்வதற்கில்லை. ஓரு பொருளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினால்‌ கருத்துக்குப்‌ பொருத்தமோ, பொருத்த 
ரில்லையோ ஆயிரக்கணக்கான பாட்டுக்களைச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிரமிக்கச்‌ செய்துவிடுவார்‌. | 


- இந்தப்‌ பாத்திரத்தின்‌ வருணனையும்‌ செய்கைகளும்‌ 
கசைச்சுவையை விளைவிக்கின்றன. பிறருக்கு விளங்காத 
வகையில்‌ கடுமையாகப்‌ பேசியும்‌ பாடியும்‌ உலகம்‌ அறியா 
மல்‌ இருந்த பழந்தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்களின்‌ பிர.இறி.இ இவர்‌ 
சாமாயணத்தைப்‌ பிரசங்கம்‌. செய்யும்போது அவருடைய 
ஆட்டபாட்டங்களைக்‌ கண்டு ராமரை வைவதாக எண்ணி . 
ஓர்‌ ராம பக்தன்‌ அவரை அடித்துவிட்ட . கதையும்‌, 
அன்னத்தைக்‌ காகமென்று பிரமாணம்‌ காட்டிச்‌ சாதித்து 
ஒரு கவிராயரோடு வாய்ச்சண்டை கைச்சண்டை போட்ட : 
- கதையும்‌” அவருடைய பேதைமையை எண்ணிச்‌ இரிக்கச்‌. 
- செய்கின்றன... -ஏல்லாவற்றிற்கும்‌... சிகரமாக நினைக்க . 

நினைக்கச்‌ சிரிக்கச்‌. செய்யும்‌ ஒரு. நிகழ்ச்சி. உண்டு. தாக. 
(தெய்வயானை. வீட்டில்‌ குளிருக்காக : உள்ளே புகுந்தபோது 
-திருடனென்று கருதி. வேலைக்காரர்‌. -மூதலியவர்‌ அவரைப்‌ - 
ப பிடித்‌ துவிட்டார்கள்‌. அப்போது - கடந்ததை. ஆசிரியர்‌ 
ட வாய்மொழியாகவே - கேட்கலாம்‌; “அவர்‌. உருவம்‌, நிறம்‌, 


உடை. "எல்லாவற்றிலும்‌ - ப சாக்ஷாத்‌. கள்ளனைப்போலவே 


ன்‌ இருச்தார்‌. அப்படி. இருந்த. ஆடசாபட்டித்‌ திருமேனியை. 


மனத அககககடவ , அஅ்வகையகக கைவைக்க வைகை சைய அஎ சைய வைய வவ சைகை வகைய அவையை கையை வைய வ வையை வடவை வைள் கைக சைக கை வைகை வை வைகை வனவள ட 
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அவர்கள்‌ எல்லாருமாகப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி, வாயில்‌ வந்தபடி: 
யெல்லாம்‌ திட்டி அடிக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. நடந்த 
உபசாரத்தைச்‌ சகயாத பிள்ளையவர்கள்‌, **இன்று நீவிர்‌ 
பிமைததீர்‌; இங்கனம்‌ பிழையீர்‌/ என்‌ கொடுமை/ நீவிர்‌ 
பலர்‌, நான்‌ தனி”. என்று இலக்கணமாம்ச்‌ சொன்னார்‌.'* 
பிழைத்தீர்‌ என்பதற்குக்‌ குற்றம்‌ செய்தீர்‌ என்று ஒரு. 
பொருள்‌ உண்டு என்று அடித்தவர்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 
அவர்கள்‌ திருடன்‌ தம்மை மீரட்டுவதாக எண்ணிப்‌. 
பின்‌ னும்‌ அடித்தார்களாம்‌. ட 
..... இந்தச்‌ சாது மனிதராலும்‌. ஒரு. னன்‌ ச்‌ உ 
ரெயில்‌ விபத்தில்‌ மாட்டிக்கொண்ட கமலாம்பாள்‌ முதலிய: 
மூவரை: அவர்‌ .கரப்பாற்றுகிறார்‌. திருவொழ்றியூரில்‌ 
முத்துசாமி ஐயரைத்‌ தேடப்‌ போய்க்‌ கவிப்பிரசங்கத்‌ தில்‌ 
தம்மை மறந்து ஒரு கள்ளப்‌ பண்டாரத்தினிடம்‌ ஏமாந்து 
பணத்தைப்‌ பறி கொடுககிறுர்‌. இந்தச்‌ சம்பவத்தால்‌,. 
உரிய காலத்தில்‌ திருவொற்றியூரில்‌ இருந்த முத்துசாமி 
. ஐயரை அவர்‌ பார்க்க முடியாமல்‌ போகிறது. இவ்வாறு 
அவரைக்‌ கதைக்குப்‌. பயன்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ ்‌ 
ஆசிரியர்‌. முதலிலே : கூட அவருடைய இயல்பை வெறும்‌: 
தமாஷ்‌ அளவில்‌ சொல்லி நி /.று,த்‌. தாமல்‌ பல பையன்களும்‌ ... 
. அவரிடம்‌ குறும்பு செய்து மையை அவர்‌ உடையில்‌. . 
கொட்டிக்‌ கைகொட்டிக. கெக்கலிக்க, முத்துசாமி ஐயரின்‌ 
மாப்பிள்ளையாகிய :. ஸ்ரீநிவாசன்‌ . இரக்கம்‌ .. கொண்டு: . 
- அவருக்குத்‌ தன்‌. மேலாடையைத்‌ தருவதாக . அமைத்து, ... 
. ஸ்ரீகிவாசனின்‌. பண்பைக்‌ கட்ட வகையில்‌ இண்‌ 
ட்டு ரத 
ன்‌ “பிற பாத்திரங்கள்‌. 


. - கதையில்‌. வரும்‌. - சூழ்வினைகளுக்குக்‌. .- காரணமான 
பொ்னம்ம்சள்‌.. பொறுமையும்‌, சூழ்ச்சியும்‌, திரித்துக்‌ ட 
௮ அதல சத ததக அத மட சார்‌ உ ரடடட டவாட கட்‌ 
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கூறும்‌. ஆற்றலும்‌ நிரம்பியவன்‌. - தன்‌ கணவனுக்கு 
எந்தக்‌ கேடு நேர்ந்தாலும்‌ தனக்கு ௮வன்‌ அடங்கியிருக்க 
வேண்டும்‌. என்று ட ம வசிய மருந்திட்டுக்‌ ரட்‌ 
பழிகாரி, ப 

ரகரம்‌ வாயில்‌ நுழையாத சுப்பு வம்பர்‌ மகாசபையின்‌ 
தலைவியாக இருந்து. கூனணிபோலக்‌ கோள்‌ சொல்லிக்‌ கலக 
மூட்டிவிடும்‌ குண்டுணி, 

இப்படிப்‌ பெறிய பாத்திரங்களையும்‌ இறிய பா த்தப்‌ 
களையும்‌ அமைத்துக்‌ கதையைப்‌ பின்னியிருக்கிருர்‌ 
அரியர்‌, 5 

- மனத்தத்துவ உண்மைக்கு இயையப்‌ பாத்திரங்கள்‌ 
எண்ணிப்‌ பேசி நடப்பதைக்‌ காட்டுகிருர்‌. அழகிய 
வருனைகளை அமைக்கிறார்‌. ஆூிரியரே கதை சொல்‌ 
வதாக அமையும்‌ நரவலில்‌ இடையிடையே உரையாடல்கள்‌ 
இருந்தால்‌ கான்‌ ட்‌ சுவை உண்ட. £கும்‌ என்று 
இறனாய்வாளர்‌ கூறுவர்‌." ்‌ ராஜம்‌ ஐயர்‌ பலபல: உரையாடல்‌ 
களைக்‌ கொண்டு. பத விக. இயல்பைக்‌ காட்டி 
டு அய: ப நவ 


_ முன்‌ அறிகுறி க்‌ 
ப பின்வரும்‌ திங்கைக்‌: ப குறிக்கும்‌ வகையில்‌ ட்‌ இல 
செயல்கள்‌ முன்னே அமைவதாகச்‌ செய்வது நல்ல. நாவல்‌ ப 
. களில்‌ ' வரும்‌ உத்தி, லக்ஷ்மியின்‌ கல்யாண நிச்சயதார்த்தம்‌ 
த ஆகும்போது வம்பர்‌ மகாசபைப்‌ . “பேச்சில்‌ சப்பு, அட. 
.. இழவே, தன்னால்‌ அகத்துக்குப்‌ - போனால்‌ ப தெரிறது”?*. 
.. என்கிறாள்‌. கல்யாண மூகூர்த்தம்‌. "ஆனபிறகு: ஆசீர்வாதம்‌ . 


கடக்க. வேண்டிய தருணத்தில்‌ -வம்பர்‌ மகாசடையின்‌, 


_ உத்‌ ்‌ தியோகஸ்தர்களில்‌ ஒருத்‌ ்‌ தியாய . குப்பிப்‌ பாட்டி, ்‌ 
டடத நசீ1ர11 த11௦4: 1701611518. 00. 116 114), ற. 208. &,ய, 39, 
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“ஐயோ! ஐயோ நீ நாசமாய்ப்‌ போக" என்று கத்தும்படி. 
ஒரு 8 கழ்ச்சி நடக்கிறது, கமலாம்பாள்‌ தனியே இருக்கும்‌ 
போது தன்‌ கணவன்‌ துறவியானதாகக்‌ கனாக்‌ காண 
கிறாள்‌.” இவை பின்வரும்‌ எக்க அதிகுறியாக 
- உள்ளன. 


பிற இயல்புகள்‌ 


ராஜம்‌ ஒயருக்குக்‌ கம்பராமாயணத்‌ இல்‌ உள்ள ஈடு 
பாட்டையும்‌ அவர்‌ தாயுமானவர்‌ பாடலிலும்‌ திருவாசகத்‌ 
... திலும்‌ இன்பங்காணும்‌ இயல்பையும்‌ அறிகிறோம்‌. பழைய 
காலத்துச்‌ சிற்றூரின்‌ காட்சியையும்‌, விளையாடலையும்‌, 
கல்யாணத்‌ இல்‌ நிகழும்‌ சம்பிரதாயச்‌ செயல்களையும்‌ 
தெரிந்து கொள்கிறோம்‌. இடையிடையே நகைச்‌ சுவை 
ரவ சத்‌ ற்‌ கலந்த ஏலம்போல மணக்கிறது. 

ஜேன்‌ அஸ்டினைப்ப ற்றி ஓன்று சொல்வதுண்டு. 
அந்த . ஆ9ிரியை மிகப்‌ பெரிய கழியை அமைத்து 
"விரிவாகத்‌ தம்‌ நரவலை ப எழுதவில்லை. கெப்போலியனின்‌ 
பரரககிரமங்களைப்‌ ப ற்றி எழுத வாய்ப்பு இருந்தும்‌ அவர்‌ 
அந்தப்‌ பக்கமே போகவில்லை. கல்யாணம்‌ கார்த்திகைகள்‌ 
நடக்கும்‌ வீட்டையும்‌ குடும்ப மக்களையும்‌ வைத்து நாவலை. 
எழுதியிருக்கிறார்‌. இதனால்‌ அவருடைய கதையின்‌ மதிப்பு 


ஏதும்‌. குறைந்து போகவில்லை. தாம்‌ உணர்ந்து. எல்லையில்‌ _ ்‌ 


கின்று அந்தம்‌. பரப்புக்குள்‌ ஆழமாகப்‌ புகுந்து அற்புத 
ட மான பாத்திரங்களை அவர்‌. படைத்‌ திருக்கிறார்‌. நாவலா ... 
. . யருகீகு.. அகலம்‌ 'வேண்டும்‌.. எனபது "இல்லை; ஆழம்‌ பட்‌ 


ன இன்‌.றியமையாதது. இங்கிலீஷ்‌. காவல்களைப்பற்றித்‌ தண்‌... 
"நூல்‌ எழுதிய ஆச்சால்ட்ட ட கெட்டில்‌, அவரைப்‌. பற்றி ்‌ 


ள்‌ எழுதப்பட து, க ர. ப. விமர்சனங்‌ ப 
ட்டம்‌ பப பி பதற நவ/்௦யே00. (0. பதி [ஸ்‌ 11௦௯௮, 401. ல்‌ னு 
ற. 98... டவல்‌ 
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களில்‌ மகா மட்டமானது ஒன்று உண்டு. அவர்‌ 
வாட்டாலாப்‌ போரைப்‌ பற்றியும்‌, பிரெ ஞ்சுப்‌ ட. ட்சியைப்‌ 
ப்ற்றியும்‌ எழுதவில்லையே என்று குறை கூறுவது அது 
தரம்‌ எதைத்‌ தெரிந்துணர்ந்தாரோ அதைப்பறழ்‌,றி அவர்‌. 
எழுதினார்‌. எந்தக்‌ கலைஞரும்‌ இதைவிட அதிகமாக 
ஒன்றும்‌ செய்துவிட மூடியாது' என்கிறார்‌. அவ்வாரே, 
கமலாம்பாள்‌ சரித்திரத்தைப்பற்றி, அது பெரிய பெரிய 
சம்பவங்களை விரிவாகச்‌ சொல்லவில்லை என்று 
யாரேனும்‌. கூறுவதாக இருந்தால்‌, ராஜம்‌ ஜயர்‌ தாம்‌ 
அஉணர்ந்தவற்றை ஆழமாக உணர்ந்து அவற்றைப்பற்றி 
எழுதினார்‌; அழகாகவும்‌ கச்சிதமாகவும்‌ படிப்பவர்‌ மனதீ 
தல்‌ பதியும்படியாகவும்‌ எழுதுனார்‌' என்று காமூம்‌' 
சொல்லலாம்‌. 
ஏந்த நாவலின்‌ வெற்றியும்‌ அதைப்‌ படித்து முடிக்கும்‌. 
போது படிப்பவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ மன - நிறைவைப்‌ 
பொறுத்து அமையும்‌. கமலாம்பாள்‌ சரித்‌ திரத்தைப்‌ 
படத்து முடிச்தவுடன்‌ அந்த நிறைவு உண்டாகிறது; 
அதிலுள்ள பாத்திரங்களின்‌ உருவம்‌ ஈம்‌ உள்ளத்தில்‌ 
கின்று வீணைகாதத்தின்‌ கார்வைபோல்‌ நிலவுகின்றன... 
இதுவே அது ஒரு நல்ல நாவல்‌. என்பதம்கு ட 


ட ட 
பத்மாவஇ. சரித்திரம்‌ ட்‌ 


கண்ணப்‌ கி - சரித்திரத்ல்‌. கதாகாயகியாகிய ்‌ 


ப குமலாம்பாளின்‌ ஒழுக்கத்தைப்பற்‌ திய அபவாதம்‌. கதையின்‌ ர 
... சிக்கலுக்குக்‌. காரணமாக  நிழ்கிறது. : அதேபோலப்‌ _ 


_ விதமாவதி , சரித்திரத்தில்‌ ப குதாகாயகி ்‌ பத்மாவதியின்‌ 


ன்‌ ஒழுக்கத்தைப்பம்‌.றிய ஜயம்‌. கதையில்‌. சிக்கலை. உண்டாக்கு .: ப 


தக்‌ -பத்மர்வதியின்‌ - கணவனாகிய. நாராயணனுக்கு 
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இக்த ஐயம்‌ எழுிறது. கமலாம்பாளின்‌ கணவருக்குப்‌ 
பிறர்‌ கூறிய கோள்‌ ஒன்றே, : மன மாற்றத்தை: 
உண்டாக்குகிறது. இங்கேயோ நாராயணனுக்கு ஜயம்‌ 
- உண்டாவதுற்குரிய சந்தர்ப்பங்கள்‌ ஒன்றன்மேல்‌ ஓன்றாக 
எழுந்து அது வலிமையடையச்‌ செய்கின்றன. அந்த: 
வகையில்‌ கதையை - அமைத்திருக்கிறார்‌. ஆரியர்‌ 
மா.தவய்யா. .காராயணன்‌ தன்‌. ஈண்பனாகிய கோபாலனுக௯ 
_ கும்‌ பத்மாவதிக்கும்‌ தொடர்பு இருப்பதாக ஐபுறுகறான்‌. 
இரத விளைவுக்கு வேண்டிய சூழ்நிலையைச்‌ சாமர்த்தியமாக: 
. ஆரியர்‌ உருவாக்கியிருக்கிறுர்‌. ௬ 


சகரன்‌. 

| இந்த ஐயத்தை உண்டாக்கக்‌ கருவியாக நிற்கிற 
கொடியவன்‌ கேரபுவின்‌ தம்பியும்‌, கோபுவைப்‌ போலவே: 
தாராயணனுடன்‌ இளமை முதல்‌. பழக வந்தவனுமாகிய:. 
சங்கரன்‌. கோபுவுக்குத்‌ தம்பியாகப்‌ பிறந்தாலும்‌ அவன்‌ 
அடி.நாள்‌ முதலே கெரடியவனாக இருக்‌இறான்‌. பொறுமை. 
யம்‌ பழகினவர்களிடம்‌ பற்.றின்மையும்‌. சுயநலமும்‌ உள்ள. 
வன்‌ அவன்‌. அவன்‌ பொறுமை வளர்வகுற்குரிய நிகழ்ச்‌ ன்‌ 
சிகள்‌ கதையில்‌ வருகின்றன. பாத்திரங்கள்‌, கதையின்‌. 
ப கட்டுக்‌ கோப்பு என்று வேறு பிரித்துச்‌ சொல்ல. 
வேண்டுவதில்லை. பாத்திரங்களின்‌. இயக்கத்தில்‌ கதைப்‌. 
. பின்னல்‌ உருவாகிறது; கதைப்‌ பின்னலினால்‌. பாத்திரங்கள்‌. .. 
உருவாகின்றன, இரண்டும்‌ ஒன்றனை ஒன்று. சார்ந்தவை. 
-. என்று சொலவார்கள்‌." அதைத்‌. தன்வா க ர்‌ 
சக காண்‌ ஒறோம்‌. : ப ்‌ 


ல ட கரராயணன்‌ படிப்பிற்‌ 'இறக்சவஞ்ல்‌" இருக்கான்‌. ்‌ 
அவனை. "இழிவு... 'தொனிக்கும்படி. பேசுகிறுன்‌ சங்கரன்‌... 
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சிறுகுளம்‌ சீதாபதி ஐயர்‌ பீள்ளை என்பதை தைதைதுக்‌: 
கொண்டு ௪. ௪... நாராயணன்‌ என்று கூறுகிறான்‌. 1” 
அவனுடைய தந்தை சிறையில்‌ : இருப்பதை காலு” 
பேருக்கு கடுவில்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுகிறான்‌." கோபுவுக்கு .. 
மணமாவதும்‌, எழையாகிய நாராயணனுக்கு மணமா. 
வதும்‌, தன்னுடைய தந்த : இரண்டாம்‌ தாரம்‌- 
மணம்‌ செய்து கொள்வதும்‌ அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ 
பொறுமையை எழுப்புகின்‌ றன." தானும்‌ இன்பம்‌ பெற: 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ முந்துகிறது. கிறிஸ்துவ: 
னானால்‌ தான்‌ விழைந்த இன்பம்‌ கடைக்கும்‌ என்று எ.திர்‌ 
பார்தது அந்தச்‌ சமயத்தினரை ௮ணுகுகருன்‌. அவன்‌: 
சகோதரன்‌ கோபாலனுடைய முயற்சியால்‌ அது தடை. 
படுகிறது. அவன்‌ மறுபடியும்‌ தன்‌ சகோதரி சாவித்திரி ்‌ 
யின்‌ ஈகைகளை எடுத்துக்கொண்டு ஓடிவிடுகிறான்‌. : பல 
கரலம்‌ அவன்‌ இருக்கும்‌ - இடமே தெரியவில்லை. 
மலையாளம்‌ சென்று போகவாழ்வு அநுபவிக்கிறுன்‌. மனம்‌ 
போலத்‌ ப்பன்‌ நாடகக்‌ கம்பெனியில்‌ சேருகிறான்‌. ட 


ப ம ட்ப்கால்‌ னும்‌ நாராயணனும்‌ | மேல்‌ ' படிப்புக்காகச்‌: 
சென்னை வந்து. வாழும்போது சங்கரன்‌ காடகத்தில்‌ டிப்‌ 
பதைத்‌ தெதரிந்து கொள்‌ ருர்கள்‌. அவனைத்‌ தம்‌ வீட்டுக்கு. 
| அழைத்து வருகிறார்கள்‌. , பத்மாவதியைக்‌ _ கண்டவுடன்‌. 
அவள்‌ அழகு அவனை. மயக்குகிறது. குறும்பு. செய்கிறான்‌, 
அதனை. அறிந்து நாராயணன்‌. கண்டிக்கிறான்‌. பழைய: 
பொறுமை மீண்டும்‌. எழுகிறது. அவன்‌. மனத்தில்‌. ஒரு. 
_ வஞ்சச்‌ செயல்‌ : உருவாக றது... - கோபாலனுக்கும்‌ பதீமா: 
்‌ வதக்கும்‌. தொடர்பு - இருப்பதாக... நாராயணன்‌ - ஐயம்‌ : 
கொள்வதற்கு வேண்டிய காரியத்தைச்‌ இெய்ரிறுன்‌.” ப ப 


்‌ ன்‌ ந. பத்மாவதி சத்தால்‌, ப, 4 ய, கீர. 
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ஐயமும்‌ முதர்வும்‌ 

அக்தச்‌ செயலுக்கு வாய்ப்பான சூழ்கிலை அப்போது 
இருக்கிறது. கோபாலன்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ சிறு கோபங்‌ 
களால்‌ அவளை மெல்ல மெல்ல வெறுக்கிறாள்‌. தன்‌. 
படிப்பை மறந்து அவளுக்கு இணக்கமாக நடந்தும்‌ அவள்‌ 
இங்கிதம்‌ அமிந்து கடககா ததனால்‌ அவனுக்குச்‌ சலிப்பும்‌ 
"வெறுப்பும்‌ ஏற்பட்டு அவளை உருக்கு அனுப்பி 
.விடுகிறுன்‌. அவன்‌ உள்ளம்‌ காம உணர்ச்சியடைகறது. 
"கோபாலன்‌ ஊரில்‌ முன்பு இருக்தவளும்‌, ஒழுக்கப்‌. பிசகு 
.உள்ளவளுமாகய சாலா என்பவள்‌ சங்கரனிடம்‌ பழகு 
கருள்‌. கோபாலன்‌ அவளிடம்‌ ிக்குகிறான்‌. அவன்‌. 
அவளுக்கு ஒரு காதம்‌ கடிதம்‌ எழுதுகிறான்‌, அது சங்கர 
னிடம்‌ இடைக்கிறது. அதன்‌ விலாசத்தை மாற்றிப்‌ பத்மா 
.வதிக்கு அனுப்புகிறுன்‌ சங்கரன்‌. தானை மற்றொரு 
கடிதத்தையும்‌ கோபாலன்‌ எழுதியதாக எழுதுகிறான்‌. 
இர்த இரண்டும்‌ நாராயணன்‌ கையில்‌ கிடைக்‌ 
கின்றன... 4 


த ன்ப்னுல்ல்விம்‌ "இன்ப வீளையாடல்களை அறிந்து 
 வரு£இயவனாதலின்‌, சாராயணன்‌ இதுவும்‌ நேர்ந்திருக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்று எண்ணுகிருன்‌. கோபமலனோ தன்‌ ஒழுக்க 
மமாறுபாட்டை நாராயணன்‌ அறிந்திருப்பானென்று அவன்‌ 
-மூன்வர நாணி அவன்‌ இல்லாதபோது .. - அவன்‌. வீடு. 
_ வந்து அவனுடைய தாயைப்‌ பார்தீதுச்‌ செல்கிறான்‌. 
இந்தச்‌ செய்கை நாராயணனுடைய ஐயத்‌ தியில்‌ கெய்‌ 
- பெய்து வளர்க்கிறது. அதனால்‌ கணவன்‌ மனைவிய ப 
..ரிடையே மோதலும்‌, ஒவ்வொருவர்‌ மன்தீ ்‌ இலும்‌ சொல்ல 
 வொண்ணாத. மன உள்ச்சலும்‌, . உயிரை: விட்டு... 
விடலாம்‌ என்ற அளவுக்கு வாழ்க்கையில்‌. . வெறுப்பும்‌ ன்‌ 
ப ன்‌! ட த்க்‌ 


அ. முன்று நாவல்கள்‌ ப ப 93 
சிக்கல்‌ தெளிதல்‌ 
இப்படிச்‌ சிறிது சிறிதாகத்‌ சோன்றி வளர்ந்த. 
பெரிய சிக்கல்‌ மிக எளிதில்‌ இர்நீது விடுகிறது. நராாரயணன்‌ 
கோபாலனைத்‌ தனியே சந்தித்துத்‌ தன்‌ ஐயத்தை வாயாரக்‌: 
கேட்டு விடுறன்‌. கோபாலனே இடுக்கிட்டுப்‌ போகிறான்‌, 
ஐயத்துக்குக்‌ காரணமான முதல்‌ கடிதம்‌ தான்‌” 
- சாலாவுக்கு எழமுதினசென்பதை மெய்ப்பிக்கிறான்‌.. இருள்‌ 
மூட்டம்‌ விலகுகிறது. “இந்தச்‌ “மதிப்பு முன்னேயே ஏன்‌: 
நிகழவில்லை? கிகழ்ந்திருக்கலாமே!' என்று கதை படிப்பவர்‌ 
களுக்குத்‌ தோன்றலாம்‌, சிக்கல்‌ விளையும்‌ அழுத்தத்‌ 
துக்குத்‌ தக்கபழு, *இதுசான்‌ தறி 
கொள்ளும்‌ வகையில்‌ ஐய நீக்தத்துக்குரிய நிகழ்ச்சி. 
இருக்கவில்லை. போர்டு. மாடக்ஸ்‌ &ஃபோர்டு என்பவர்‌ 
கூறும்‌ கருத்து இங்கே நினைவுகூரத்‌ தக்கது; *மந்ற.. 
எல்லாவம்றிற்கும்‌ முன்பு, இது ஈடர்திருக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற உணர்வைக்‌ கதை. உண்டாக்க... 
_ வேண்டும்‌. அதில்‌ நடக்கும்‌ சம்பவம்‌ இப்படித்‌ தான்‌ நடக்க. . 
. மூடியும்‌, வேறு வகையில்‌ நடக்க மியொயம்‌ இல்லை என்ற 
கருத்தைத்‌ சோ ததுவிக்க. டும்‌... ப என்று. டயட்‌ 
்‌ எழுதுகிறார்‌. ட்‌ ள்‌ 25 


- இந்தச்‌. கட்டத்தில்‌ ஐயம்‌: ப சங்குவுதற்குரிய நிகழ்ச்சி”. ப 

ட .  இ்ப்ட- .... சாமான்யமாக அமைவது கை தான்‌; ள்‌. 

ன்‌ ஆனாலும்‌ ப மிகப்பெருங்‌ கை யாகத்‌ தோன்றுது... ஐயம்‌. 
உ றுதப்படுவதற்காக - அடியிலிருந்து கட்டிய. கட்டிடம்‌. 

-பொருத்தமரசவும்‌ காரணகாரியத்‌ தொடர்போடும்‌ . இருப்‌- . 

்‌ சனல்‌ அந்தச்‌ சிறப்பிலே காம்‌ ஈடுபட்டு விடுகிறோம்‌, ல 





ட அலக்‌ அரி நிரம்‌ *ரீத00% [014 (0929: 0௦௦121 பி 11002102% றெ மக நளன்‌ . 
ட்‌ நரந்தம்‌ சிபிப்0ரர்‌, 245). 


என்று ஒப்பு. 


94 தமிழ்‌ நாவன்‌. 
நாராயணன்‌ 


இந்த நாவலில்‌ ஈரராயணன்‌ முக்கியமான பாத்திரம்‌. 
அவன்‌ வறுமையிற்‌ செம்மையாக வாழக்‌ கற்றவன்‌; 
அுன்பத்‌ தில்‌ மனம்‌ தளராதவன்‌; தாயினிடம்‌ பக்தி 
உள்ளவன்‌. இளம்‌ பருவத்‌ இல பத்மாவதியிடம்‌ அன்பு 
உண்டாகி அது காதலாக மலர்கிறது. பெண்களும்‌ 
பழுதீதுச்‌ சிறந்த நிலை பெறவேண்டும்‌ என்பது அவன்‌ 
, ஆசை. சாவித்திரி படிப்பதற்கும்‌ பத்மாவதி படித்துப்‌ 
பண்டிதை ஆவதற்கும்‌ அவனுடைய முயற்‌? காரண 
மரக. றது. இசையிலே அவனுக்கு ஆர்வம்‌ அதிகம்‌. தன்‌. 
"தாயையும்‌ ஒளித்து அதில்‌ ௪டுபடத்‌ துணிந்தாலும்‌, கல்வி 
யின்‌ பாலுள்ள ஆர்வம்‌. அந்த ஈடுபாட்டைக்‌ தணிக 
கிறது. அவவப்போது மனச்‌ சஞ்சலம்‌ அடைக்காலும்‌ 
பிறகு ஆய்ந்து பார்த்துத்‌ தண்மையைப்‌ பெறும்‌ ஆற்றல்‌ 
அவனுக்கு இருக்கெது.. 


பத்மாவத 


ட த்மாவதி, நாராயணனுடைய மனத்துக்கு இசைந்த 
- புமனைவியாக விளங்குகிறாள்‌. அழகு நிறைந்தவள்‌. “எப்பாடு 
பட்டாயினும்‌ தன்‌. கணவன்‌ மனத்துக்கு இயைய கடத்து 
அவனால்‌ மெச்சப்பட்டு, அவன்‌ காதலை அடிமை கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்ற அவாவினளாயிருகதாள்‌. அவ்விஷயத்‌: 
....தில்‌ மட்டும்‌ அவள்‌ மெய்வருத்தம்‌ பாராள்‌; ப கோக்காள்‌;. 
கண்‌. உறங்காள்‌;. - எவ்வெவர்‌: இமையும்‌ மேற்கொள்ளாள்‌; 
அவமதிப்பும்‌ பாராள்‌. அவளுடைய ஒவ்வொரு செய்கை 
யிலும்‌ இக்குணமே. முக்கியமாய்‌ . விளங்கிற்று. அவள்‌ _- 
மற்றவரினும்‌ அதிக. வருத்தமெடுத்துப்‌ படித்தால்‌, அது. 
, காராயணனுக்கு .. அதிகத்‌ திருப்தியை ப "உண்டாக்கும்‌. 
அன்றே; வஸ்திரத்தை ஒருவிதமாகத்‌ த்ரி த்துக்கொண்டால்‌ 
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அப்படித்‌ தரித்தல்‌ வெகு அழகாயிருக்கிறதென்று அவன்‌ 
ஒருகாள்‌ சொல்வியிருந்ததனாலேயே, மாலை நேரத்தில்‌ 
திலைவாரிப்‌ பொட்டிட்டுச்‌ சங்காரம்‌ செய்துகொண்டு. 
டைத இண்ணையிலிருந்து தமிழ்ப்‌ பதங்களைப்‌ பாடிக்‌ 
கொணடிருக்தால்‌, அவன்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ இலிருந்து 
அளைத்து வரும்பொழுது, அதைக்‌ கேட்டுக்‌ களிப்புறுவான்‌ 
என்று கருதியே; அவள்‌ உண்பதும்‌ உறங்குவதுங்கூட 
அவன்‌ பொருட்டென்றே சொல்லவேண்டும்‌. அவளுடைய 
வாழ்ககையை ஒரு ஈநல்முத்து மாலைக்கு உவமைப்‌: 
படுத்‌ தினால்‌, கணவன்‌ மனப்படி ஓழுக வேண்டுமென்ற 
அவள்‌ உட்கருத்தை ௮ம்‌ முத்துமாலையின்‌ ஊடுசென்று, 
கோவை பிரியாது காக்கும்‌, பட்டு நூலுக்குச்‌ சமானமாகச்‌ 
'சொல்லலாம்‌'! என்று ஒரிடத்தில்‌ அவளுடைய சித்தரத்தை | 
எழுதி மாட்டியிருக்கிறுர்‌. ஆகிறீயர்‌. கணவன்‌ தன்னைப்‌ 
ப/றக்கணித்து அடித்துத்‌ துன்புறுத்தயபோது அவள்‌ 
அடித்த. துடிப்பைக்‌ கண்டு -கல்கெஞ்சமும்‌ கரையும்‌, 


பிற பாத்திரங்கள்‌ ர்‌ 

மனத்‌ திண்மையில்லாமல்‌ ௪ஞ்சலமுறும்‌ கோபாலனை 
பும்‌, வயசான காலத்திலும்‌ சபலம்‌ போகாமல்‌ இரண்டாந்‌ ப 
தாரம்‌ மணந்துகொண்டு அந்த மனைவிக்கும்‌ அவள்‌ தாய்க்‌ 
கும்‌. அடிமையாகித்‌ தம்‌. மக்கள்மேல்‌ உள்ள அன்பைத்‌ 
திளரவிடும்‌ அவனுடைய தந்தையாகிய. “சேஷையரையும்‌, . 
கல்லவருகிகுக கொடுமை, பரியம்‌ குண்டுணி சங்கரளையும்‌, ன்‌ 
வஞ்சகமாகச்‌. சாவித்திரியைக்‌ . கெடுக்க . எண்ணும்‌ ன்‌ 
ம்‌ காகமையரையும்‌. இந்த காவலில்‌ சண ஒபரா ன்‌ 


- €தையம்மாள்‌ 


ன்‌ நாராயண னுடைய  தாயரயெ கத்த ப்வன்‌ வ றுமை 
ஃபிலும்‌. ,சொக்த.. ர டடர்கர்‌ அககித்தலன்‌; ்‌ 
ப த 286. 3 ப 
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தன்னிடம்‌ பணம்‌ கொடுத்து உண்ணும்‌. அயலார்‌ குழந்தை: 
களையும்‌ தன்‌ குழந்தைகளாகப்‌ பார்ககிறவள்‌. மருமகலர 
மெச்சும்‌ மாமியார்‌. தன்‌ மகனும்‌ மருமகளும்‌ சுதந்தரமாகப்‌ 
பழக வீடுபவள்‌. பொல்லாதவரைக்‌ கண்டு விலகுகிறவள்‌. 
மானம்‌ தாழப்‌ ரன்‌ ஏழ்றலை விரும்பாதவள்‌. தெய்வ 
பக்தி மிக்கவள்‌. 

அவள்‌ தன்‌ குடும்பத்தின்‌ அவல நிலையை உணர்ந்து, 
இனி. வாழக்‌ கூடாது என்று சினைக்கிறுள்‌. இன்ன” 
தேரத்தில மறைவேன்‌ என்று சொல்லி. உயிர்விடுஇிருள்‌. 
இப்படி. ஈம்‌ நாட்டில்‌ பல குடும்பங்களில்‌ : நிகழ்வதை ர 
அறிந்தவர்கள்‌, இந்த நிகழ்ச்சி. இயற்கைக்கு அப்பாற்‌: 
பட்டது என்று சொல்ல மாட்டார்கள்‌. 


சாவித்‌இரி 


அழகும்‌ பண்பும்‌ எள்ளளவும்‌ இல்லாத கணவனை 
மணந்து ஒரு சுகத்தையும்‌ அறியாது பிறருக்கு உழைக்கவோ 
பிறந்த சாவித்திரி இரக்கத்தை எழுப்பும்‌ பாத்திரம்‌, 
கோபாலன்‌ சகோதரியாகிய அவள்‌ வெளுத்ததெல்லாம்‌ 
பாலென்று நம்பும்‌ வெள்ளையுள்ளம்‌ படைத்தவள்‌... 
சாலாவையும்‌  நாகமையரையும்‌ .தனக்குப்‌ படிப்புச்‌ 
சொல்லித்‌ தருவதனால்‌ நல்லவர்களென்று நம்பு றவள்‌... 
நாகமையர்‌ . அனுப்பும்‌ புத்தகங்களில்‌ காமம்‌ தொனிக்கும்‌ 
பாட்டை எழுதியனுப்பியும்‌.. பார்த்து. உணரத்‌ தெரியா” ப 
தவள்‌. காகமையர்‌... எழுதிய ஆசைக்‌ கடிதத்தைக்‌. கண்டு: 
"இன்னார்‌ : எழுதினாரென்று : தெரித்து “கொள்ளாமல்‌ 
“ நடுங்கியவள்‌. விதவைக்‌ கேரலம்‌ பூண்டு, .. அகில 
- கோலத்தைக்‌ எண்ணிட கில்‌ ர கண்டு. மூர்ச்சை. போட்டு: 
_ விழ்கிறவள்‌. “இறுதியில்‌: .. அவள்‌, : - கோபாலனுடைய: 
- குழச்தைகளைச்‌. சிராட்டி -இன்புறுகறுள்‌.. - கோபாலன்‌ 
- குழச்தைகக£ப்‌ பற்றிய வேலை இல்லாத: நேரத்தை 
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யெல்லாம்‌ கல்யாணிக்குப்‌ படிப்புச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்‌ 
பதிலும்‌, தான்‌ படிப்பதிலும்‌, தன்னை வாத்தியாராகப்‌ 
கொண்டு தன்‌ வீட்டில்‌ வந்து* கற்கும்‌ ஏழெட்டுக்‌ குட்டி. 
களுக்குப்‌ படிப்புச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுப்பதிலும்‌ கழிக்கிறாள்‌; 
அன்றியும்‌ தன்‌ செலவு தன்‌ தம்பி வீட்டோடாகத்‌ தனக்‌ 
கென்று வேறாக இருக்கும்‌ சொத்தின்‌ வருமானத்தை 
யெல்லாம்‌ தருமத்தில்‌ செலவிடுகிராள்‌.' 


கள்யாணி 


கோடாலன்‌ மனைவி கல்யாணி. அவள்‌ தன்‌ தகப்ப. 
னாருக்குக்‌ கடைக்குட்டி; செல்லமாக வளர்நீதவள்‌. தன்‌ 
கணவன்‌ மனத்துக்கு ஏற்றபடி தான்‌ கடக்காமல்‌, தன்‌. 
மனத்துக்கு ஏற்ப அவன்‌ நடக்க வேண்டுமென்று 
விரும்புகிறவள்‌; அதை வற்புறுத்துகிறவள்‌. - ஏடுத்ததற்‌ 
கெல்லாம்‌. கோபம்‌ கொண்டு ஊடுகிறாள்‌, அதனால்‌ 
கோபாலனைப்‌ பிரிந்து வாழ நேருகிறது. கோபம்‌ இருக்‌ 
தாலும்‌ அவனிடம்‌ உள்ள அன்பு மாறுவதில்லை. அவன்‌ 
. நடத்தைக்‌ குறையுள்ள்வனாக இருப்பதை அறிந்து கோபம்‌. 
-மூள்சறெது; அவன்‌  இருந்தஇத்‌ . தன்னிடம்‌ வந்தபோது 
- சிறுகிறாள்‌. கடைசியில்‌ அவனுடைய சமாதானங்களால்‌. 
ஆறி மனமும்‌ மாறி அமைதியான நிலையை அடைிறாள்‌. 
பாத்திரங்களின்‌ குணத்தைத்‌ தனியே ப "தொகுத்துச்‌. 
- சில இடங்களில்‌ . ஆசிரியர்‌ . சொல்கிறார்‌. அவற்றைக்‌ 


்‌ -கதையினூடே இழைக்சிம்‌.. ர ட க. 
ர த ப ப ப 


க டாக்டர்‌. ர மில்லர்‌. 
்‌. - அழகாக ல -வருணிக்கத்‌ - தெரிக்தவர்‌ ன  - ட. 


கட்‌. கல்லூரித்‌. தலவராகிய டாகடர்‌. _மில்லரின்‌... 
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தோழ்றத்தைச்‌ சொல்கிறார்‌: “அப்புலவர்‌ இலகருக்கு 
அப்பொழுது ஐம்பது வயதுக்கு மேல்‌ இருக்கலாம்‌. அவர்‌ 
சரீரத்தின்‌ உன்னத எழுச்சியையும்‌ நிமிர்ந்த கம்பீர 
தடையையும்‌ மயிர்‌ செறித்த புருவங்களின்‌&ழ்‌ அதி 
கூர்மையுடன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கண்களையும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
பிறர்‌ ஈன்மையைச்‌ சூழ எழும்‌ நினைவுகளால்‌ உண்டான 
வரிகள்‌ ஓடிய விசாலமான கெ ற்றியையும்‌, உதடுகள்‌ 
பொருந்தி மன உறுதியைக்‌ குறிக்கும்‌ வாயையும்‌, 
சாந்தமும்‌ பெருந்தன்மையும்‌ குடிகொண்டு விளங்கும்‌ 
தோற்‌ றத்தையும்‌ கண்டவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ - ஒருவித . 
- ஆர்வமும்‌ அச்சமும்‌. லியப்பும்‌ உண்டாதல்‌ - இயல்பே" 
என்றார்‌... இந்த. நாவலின்‌ :. ஆரியர்‌ கிறிஸ்துவக்‌ : 
கல்‌.லூரியிலே பயின்றவர்‌. டாக்டர்‌ மில்லரை .கேரிலே 
பார்த்தவர்‌. காரராயணனையும்‌ கோபாலனையும்‌ அக்தக்‌ 
கல்‌.லூரியிலே சேரச்‌ செய்து, டாக்டர்‌ மிலலரைத்‌ தாம்‌ 
சண்டவாறே. வருணிக்கும்‌ சந்தர்ப்பத்தை அவர்‌. 
உண்டாகக்‌ கொண்டார்‌. இதைவிட றப்ப 
செலுத்தும்‌ காணிக்கை வேறு உண்டா? ன 
திருக்குற்றுலத்தின்‌ வருணனையைச்‌ சொல்லி. ஓர்‌ 
அதிகாரத்தின்‌ பாதியை டர. அந்தக்‌ காட்சிகளும்‌ 
அவர்‌ அதுபவத்தில்‌ தக கட ட்‌ தத த கதத இட 


ல. சிறு. குறைகள்‌. ட 


பூல இடங்களில்‌ தத. . உபதேசங்கள்‌ றுக்கிடு.. 
இன்றன. ஆசிரியரின்‌ : பெருமையையும்‌,” பெண்‌ கல்வியின்‌. 
இன்‌ றியமையாமையையும்‌,* வைத்தியரின்‌... ம௫ூமையையும்‌” 
சிறிது நீளமாகவே. 'சொல்லியிருக்கிறார்‌.. ... நடுநடுவில்‌ 
ஆசிரியர்‌ நம்மை - விளித்துத்‌ அம்மை ம்‌ .விமரிசனத்தைக்‌ 
ப்‌ அர்த$, ப. 22 ப 09விம ப 8 ம “தசகம்‌. தி. பப65. ள்‌ 
தட ம்‌.470. ்‌. கட மி 


42௪ மூன்று நாவல்கள்‌ இ 


கேட்கச்‌ செய்‌ஒருர்‌. நாராயணன்‌ சாவித்‌ திரியைப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌ ஏன்ற அசையால்‌ கோபாலனுடன்‌ 
அரியூருக்குச்‌ செல்ல எண்ணுகிறான்‌. அனால்‌ இதை 
(வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லவில்லை. இதைச்‌ சொல்லீ 
விட்டு, இதைப்‌ படிக்கும்‌ : எம்‌ ஈண்பரே' எனறு 
'தொடங்கி ஒரு பெரிய விமரிசனத்தைச்‌ செய்து, “நண்‌ பரேர. 
உம்மனதும்‌ எம்மனதும்‌ சாராயணன்‌ மனதும்‌ கோபாலன்‌ . 
மனதும்‌ மற்றும்‌ எல்லோர்‌ மனங்களும்‌ வேறு எவ்வாறு 
பேதம்‌ உடையனவாக இருப்பினும்‌, தியொழுக்கத்தினும்‌ 
ஈல்பலொழுகத்தினும்‌ பழக்கத்துக்குச்‌ தக்கபடி பலப்‌ 
பட்டுத்‌ சேறுவதில்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை: ஆதலின்‌, நாம்‌ 
'பவகு கவனமாகவும்‌ விழிப்பாகவும்‌ இருப்போமாக!”* 
என்று முடிக்‌இருர்‌. இத்தகைய இடங்கள்‌. வேறு சல 
உண்டு.” தாக்கரேயின்‌ காவல்‌ ஒன்றை விமரிசனம்‌ செய்ய 
வந்த திறனாய்வாளர்‌ ஒருவர்‌, “அடுத்தடுத்து காவல்‌. 
முழுவதும்‌, “பாத்திரங்களின்‌ செய்கைகளால்‌ ஏற்படும்‌ 
- சுவை ஆசிரியரின்‌. விமரிசனத்தால்‌ -தளர்கிறது; . 
- இிதறுகறது”? ஏன்று எழுதுகின்றார்‌. தாக்கரேயின்‌ நரவலி 
“லேயே இந்தக்‌ குறை காணும்போது பத்மாவதி. 1 1 
இரத்தில்‌ இருப்பது பெரிதன்று, 

- இதுகாறும்‌. பார்த்த மூன்று சரித்‌ தரங்களில்‌ 
ப மூதலாவதாகஇிய பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌ விகோதமும்‌ ன்‌ 
நிதியும்‌... புகட்டும்‌ கதையாக இருக்கிறது. "கமலாம்பாள்‌. 
சரித்திரம்‌. .திரண்டுருண்ட மணியாக... நிலவுகிறது. 


பத்மாவதி சரித்திரம்‌ குதையினிமை. மிக்குச்‌.. சில ஈறு... 


குறைகளுடன்‌ .. நிற்கிறது... பத்தொள்பதாவது நூற்‌ 
-ுண்டைச்‌ சேர்ந்த. இந்த ப ஐயும்‌. ஒருவா று பார்த்து... 
- விட்டமையால்‌ தட ப ரம க எக்‌ ்‌ 
ரு நுழைவோம்‌. - ப த 
ப தன்னன வன் வன்‌ உய, 487. 3, தோ னப வரமாகக்‌ 
4௦ 12 நகதம்ன்‌ கக்‌. 701. டு 163... ப கலு ட 


5. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ 
எட்‌ கணபதி 


பழைய னந்த சங்கீதக்‌ கச்சேரிகளில்‌ வாதாபி” 
கணபதிம்‌ பஜேஹம்‌' என்ற . ஈர்த்தனத்தைச்‌ சங்கே: 
.. வித்துவான்‌௧ள்‌ முதலில்‌ பாடுவார்கள்‌... “இசை தெறிந்த: 
வர்கள்‌, ,ஹம்ஸத்வனி ராகம்‌'” என்று சொல்லிக்கொள்‌' 
வார்கள்‌. . சங்கத உருப்படிகளில்‌ மினைவுள்ளவர்கள்‌.. 
-இட்சிதர்‌ இருதி'' என்பார்கள்‌. பக்தர்கள்‌, **கணபத' 
வணக்கம்‌ ஆரம்பமாகி விட்டது” என்று சொல்‌ வார்கள்‌. 
இந்தக்‌ சர்த்தனத்தைக்‌ கேட்டவர்களில்‌ ஆயிரத்துக்குதி 
- தொள்ளாயிரத்துத்‌ தொண்ணூற்றொன்பது பேர்கள்‌.. 
. *வாதாபிகணபதி என்று வருகிறதே ௮து எந்த ஊர்ப்‌ 
பிள்ளையார்‌?” என்பது பற்றிக்‌ கவலைப்படமாட்டார்கள்‌.. 


தல  தறிசனம்‌ செய்தவர்கள்‌, * திருச்செங்காட்டங்குடி 
விநாயகர்‌ பெயர்‌ அது” என்று 'தெரிந்துகொள்வார்கள்‌... 
பெரியபுராணம்‌ .... படித்தவர்களுக்கு, “சிறுத்தொண்ட ப 


நாயனார்‌ வாதாபிப்‌ போரில்‌ வெழ்‌.றிபெற்‌ று: அங்கிருந்து: 


க ன நிறுவிய மூர்த்தி அவர்‌" என்று ர 


"வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ - 


- தமிற்ளட்டு. வரலாறு படித்‌ அலக்‌ ஏழாவது: 
்‌ தநா ற்றாண்டில்‌ பல்லவர்களின்‌ படை வாதாபியை முற்றுகை. 
்‌ யிட்டதென்‌, றும்‌, நரசிம்மவர்ம பல்லவனுடைய சேனாதிபதி. 
யாக. இருந்த. - பரஞ்சோதி ஏன்‌ பவர்‌ அந்தப்‌. ம்‌ போரில்‌ 
ழ் வென்‌ லு வெற்றிக்‌ ர கப்டன்‌. என்றும்‌, அப்போது: 


இ, கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ ப ௩08 


வாதாபிக்‌ கோட்டையிலிருந்து விசாயகரைக்‌ கொண்டு 
வந்து தம்ருடைய ஊராகிய திருச்செங்காட்டங்குடியில்‌ 
பிரதிட்டை செய்தார்‌ என்றும்‌ எடுத்துச்‌ சொலவார்கள்‌. 
பல்லவர்‌ வரலாறுகளை நன்றாகப்‌ படிதீதவர்களுக்கு இந்த 
வாதாபிப்‌ போறின்‌ விவரமெல்லாம்‌ தெதரியும்‌. 


மகேந்திரவர்ம பல்லவர்‌ முதலில்‌ சமணராக இருந்து 

பிறகு இருகாவுக்கரசருடைய உபதேசத்தால்‌ சைவர்‌ ஆனார்‌? 
வாதாபிக்குதக்‌ தலைவனாகிய சளுக்க மன்னன்‌ புலிகேள்‌ . 
மாபெரும்‌ படையுடன்‌ தென்னாட்டிற்கு வந்து காஞ்சிக 
கோட்டையை முற்றுகையிட்டான்‌; அவன்‌ "கொள்ளிடக்‌. 
கரை சென்று அங்கே சேர பாண்டிய களப்பாள மன்னர்‌. 
களைச்‌ சந்தித்தான்‌; காஞ்சக்‌ கோட்டையைக்‌ . கைப்பற்ற 
முடியாமல்‌ புவிகேச இரும்பிச்‌ சென்ருன்‌; சளுக்கறின்‌ படை 
-யெடுப்புக்குப்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பல்லவ 
அசைணியம்‌ வாதாபிக்குப்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்றது? 
வாதாபி நகரில்‌ புகுந்து போர்‌ செய்த பல்லவப்‌ பெரும்‌ 
. படைக்குத்‌ தலைவராகப்‌ பரஞ்சோதி விளங்கினார்‌; பல்லவப்‌ 
படை வாதாபியைக்‌ கைப்பற்றி ௮ நகரைத்‌ இக்கு இரை. ப 
யாக்கிய து; படைத்தலைவர்‌ பரஞ்சோதி பிற்காலத்தில்‌ : 
தம்முடைய அரசியற்‌ பணியை விட்டுத்‌ தம்‌ ஊராயெ 
இருச்செங்காட்டங்குடி சென்றார்‌. அவரே அறுபத்து மூன்று - 
- காயன்மாருள்‌ ஒருவராகிய சிறுத்தொண்டர்‌ கல்ப. வழக்கப்‌ ப 
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ப . இந்த நிகழ்ச்சி வரலாற்‌ று. நால்களால்‌. அறியலாம்‌; ப 
ன்‌ ட வீரர்களாகிய . மகேந்திர” வர்மரும்‌ அவர்‌ “குமாரர்‌... 
- குரசிம்மவர்மரும்‌ சிற்பம்‌, சித்திரம்‌, இசை, ஈடனம்‌ என்ப. 
வற்றில்‌ ஈடுபாடுடையவர்கள்‌. முன்னவர்‌ குகைக்‌. கோயில்‌. 
களைக்‌. குடைந்தார்‌; பின்னவர்‌ : -மாமல்லபுரக்‌ கோயில்களை... 


ம, சல்‌இ; சிவகாமியின்‌ டக துண்‌ முன்னுரை, ப்‌, 7... 


ண தமிழ்‌ நாவல்‌ 


அமைக்கச்‌ செய்தார்‌ என்ற நட சகடம்‌ படல்‌ ட்‌ 
ர. றன. 


சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ 


இந்தச்‌ செய்திகளை யெல்லாம்‌ வைத்துக்கொண்டு ஓர்‌ 
- அழ நரவலைப்‌ படைத்தார்‌ *கல்‌க' கிருஷ்ணமூர்த்தி 
"அவர்கள்‌. *சிவகாமியின்‌ சபதம்‌' என்ற பெரிய சரித்திர 
... நாவலை அவர்‌ நமக்குத்‌ தந்திருக்கிறார்‌. - மூன்னே சொன்னது 
போல, சரித்திர மாவல்களை எழுதவேண்டும்‌ என்ற ஆர்வத்‌. 
“தோடு பல வரலாற்று. நூல்களை: அவர்‌ படித்தார்ச 
ள்‌ அவற்றில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்களையும்‌, தாமே கற்பனையினால்‌ 
படைத்த பாத்திர௩்களையும்‌ வைத்துக்கொண்டு, சரித்திர. 
நிகழ்ச்சிகளில்‌ வேண்டியவற்றை எடுத்துக்கொண்டு, பு.திய 
நிகழ்ச்சிகளையும்‌ இணைத்து அற்புத சரித்திரக்‌ கதையாக. 
(11195௦1௦௧1 ௦௱8ா௦6) இதை எழுதினார்‌. பத்து ஆண்டு: 
களுக்கு மேலாக இந்தக்‌ கதையின்‌ ௧௬ அவருடைய: 
உள்ளத்தில்‌ பதிந்து வளர்ந்து, பிறகு உருப்பெற்றுக்‌. 
கல்‌௫'ப்‌ பத்திரிகையில்‌ வாரந்தோறும்‌ தொடர்‌ கதையாக 
.. அவளியாயிற்று. இதற்கு முன்பு அவர்‌ *பார்த்துபன்‌ கனவு”. 
- என்ற சரித்திர காவலை எழுதனார்‌.. அதைவிட இது 
சுவையில்‌ . முதிர்க்குள்ளவும்‌ . கதையில்‌. விரிக்ததாகவும்‌ ன்‌ 
ட இருக்கிறது. ட. 


மதல்‌ முதலாக நல்ல டமூை ட றயில்‌ தமிழில்‌. வெ டட ன 
... சரித்திர நாவல்‌ எழுதியவர்‌ கல்கி, சரித்திர நாவல்‌ எழுது: 
- வதற்குச்‌. சரித்திர. அறிவும்‌. நாவல்‌ "எழுதும்‌ கற்பனைத்‌ 
... திறமும்‌ வேண்டும்‌. இந்த இரண்டும்‌ குறைவற நிரம்பிய 
..*கல்கி' மூன்று பெரிய - சரித்திர. . தாவல்களை - எழுதிப்‌. 
அகம்பெத்கும்‌, வ ன சர 


௮. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ ப ... 103 


 சரித்திரத்தோ௫டு மாறுபடாமை 


- இவகாமியின்‌ சபதத்இற்கு முகவுரை எழுதியிருக்கும்‌ 
சரித்திரப்‌ பேர மிஞரும்‌ "பேராசிரியருமாகிய கே. வி, 
சங்கசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ ௮.தில்‌ எழுதுகிறார்‌; நுட்பமாக 
இதை ஆ.ராய்நீது பார்த்தபோது வரலாற்றுப்‌ பிழையோ, 
இட விவரங்களைப்‌ ப ற்றிய. பிழையோ ஒன்றும்‌ இருப்ப 
தாகக்‌ காணவில்லை. வரலாற்று இலக்கியத்தைப்‌ போல 
இதற்கு வீளக்கம்‌ எழமுதவேண்டி. யிருக்குமாயின்‌, இதில்‌ 
உள்ள ஒவ்‌9வாரு செய்திக்கும்‌ ஆதாரம்‌ காட்டலாம்‌; 
அவற்றில்‌ சில அருமையாக உணர்வதழ்குரியனவாகவும்‌ 
இருக்கும்‌. ஆசிரியர்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தை எழு. தும்போது 
அந்தச்‌ சரலப்‌ பகுதியைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ அச்சுப்‌ 
புத்தகம்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ அழுத்தமாகப்‌ படித்‌ ்‌ இருப்ப 
தாகத்‌ தெரிகிறது! என்பது அவர்‌ கருத்து. ஆகிறீயர்‌ 
தாமே புனைந்து அமைத்த பகுதிகள்‌ சறித்திரத்துக்கு 
மாறுபாடின்றி : அமைந்திருப்பதனால்‌. அக்தப்‌ -பேராூிரியர்‌ 
இப்படிச்‌ சொன்னார்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌. இல்லாத பண்டம்‌. 
களையும்‌ பழக்க "வழக்கங்களையும்‌ புகுத்திக்‌ கதை எழுதினால்‌ ப 
அது சரித்திரத்துக்கு மாறாக, கால வழு என்னும்‌ 
குற்றத்தை யுடையதாடூவிடும்‌. .மகே£திரவர்ம பல்லவருக்கு . 
ரோஜாமாலை போட்டார்கள்‌ என்றும்‌, மதில்‌ மேல்‌ கின்ற 
வீரர்கள்‌ பகைவர்களின்மேல்‌ படிஏகாய்ப்‌ பொடியைத்‌ : 
தூவினார்கள்‌ என்றும்‌. எழுதினால்‌ : அது - வரலாற்றுக்கு. ்‌ 
மா அறுபட்ட. வழு. "ரோஜாவும்‌ மிளகாயும்‌ வரர த்‌. காலம்‌ அது, . 


சரித்திர. நாவல்கள்‌ 


- ஆக்கத்தில்‌: சரித்திர நாவல்கள்‌ பல இருக்கின்றன. ள்‌ 
ஸ்காட்‌ எழுதிய நாவல்கள்‌ : பலருக்கும்‌ தெரிந்தவை. : 


ர்‌ _- ப ப பப பப்ப ப ட ப பப்ப ப்பட ப ப்பட பபப 
ல ந த ச வஜகளகோற தா: நற்௦0103௦0 ௩௦. 
ஆர்ய கணப்டர், அப்கப், ற, 3௩. ப ட த சோத உ 


104 தமிழ்‌ நாவல்‌ 


அவருடைய காவல்களில்‌ சரித்திரத்துக்கு மாறுபாடான 
குறைகள்‌ இருக்கின்றன என்று முன்னே சொன்ன 
பேராசிரியர்‌ எழுதி யிருக்கிருர்‌." 

வடநாட்டு மொழிகளில்‌ இராஜபுத்இரர்களின்‌ வீரச்‌ 
இறப்பையும்‌, மொகலாயர்களுடைய அரசவை பிகழ்ச்சி 
களையும்‌, மராத்திய மறவர்களின்‌ மிடுக்கையும்‌ அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டு நாவல்கள்‌ . தோன்றியுள்ள ன. தமிழ்‌ 
காட்டு. வரலாற்றினைத்‌ தழுவி எழுந்த காவல்கள்‌ கல்கிக்கு 
முன்பு ஓன்று இரண்டு இருர்திருக்கலாம்‌; சரித்திர காவ 
லென்பதற்கு உரிய தகுதி அவற்றில்‌ -இருச்கும்‌ என்பது 
ஐயமே. ப ட உ 

சரித்திர உணர்வு 

இதற்கு மூக்கியமான காரணம்‌, பொதுவாகத்‌ தமிழர்‌ 
களுக்குச்‌ சரித்திர உணர்வே அடியோடு இல்லாமல்‌ 
இருந்ததுதான்‌. இலக்கியங்களிலிருந்து . திட்டமாக வர. 
லா.ற்றையறிய வழி இல்லை. கல்வெட்டுக்களும்‌, செப்புப்‌ 
பட்டயங்களும்‌ வரலாற்றை "உருவாக்க உதவும்‌ கருப்‌ 
பொருள்கள்‌. ௮வற்றை ஆராய்ந்து. வெளியிடும்‌ முயற்‌ 
சியை நெடுங்காலத்துக்கு முன்பே அரசியலார்‌ தொடங்கி 
யீரு£தாலும்‌, உருப்படியான வரலாறு வெளி வரவில்லை... 
அந்தக்‌ காலத்துப்‌ பாட நூல்களில்‌ தஞ்சாவூர்ப்‌ பெரிய 
“கோயிலின்‌ படமும்‌ அதனோடு . இரண்டு மூன்று. பக்கங்‌ ப 
- களு$ம சோழ சரித்திரத்தைப்‌ பற்றித்‌ தெரிவிக்கும்‌ பகுதி 
யில்‌ இருக்கும்‌. அந்தப்‌ படமும்‌ தல்‌ ட லத எடுத்த. 
தாக இருக்கும்‌. ன்‌ 
..... தாளடைவில்‌ ரட்ட ர்கள்‌ தென்ன்த்தில; வரலா ற்றை. 
எ படட பண்க்க ்‌ கல்லூரி... மாரணவர்கூட அவற்‌ பத 


வ (5 18 80 ஸ்ஸ்‌ 11021137 ன 116 ரலார018 ர ௦ கர்‌ ஏவ 50011 ப 
ப ட 37௦ 1011 0 நப்‌510110௨] 011075" கம்‌ 2. அ ப 


:3, கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ 1.05: 


பிகு தியாகப்‌ படிக்கவில்லை என்றால்‌, பொதுமக்கள்‌ எங்கே: 
படிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌? தேசிய உணர்ச்சி வீறு பெற்று: 
எழுந்தபோதுசான்‌ நம்முடைய வரலாற்றிலும்‌ . நம்‌. 
முடைய மொழிகளிலும்‌ ஈம்‌ பார்வை திரும்பியது. தமிழிலும்‌ 
வரலாற்று நால்கள்‌ வந்தன. 
"கல்கியின்‌ சரித்திர நாவல்கள்‌ 
இவ்வளவு முயற்சிகளாலும்‌ செய்ய இயலாத காரியத்‌ 
தைக்‌ கல்கியின்‌ சரித்திர நாவல்கள்‌ செய்இிருக்கன்றன. . 
மகேந்திர பல்லவனும்‌, மாமல்லனும்‌, புலிகேசியும்‌, இராஜ 
ராஜ சோழனும்‌, இராஜேந்திரனும்‌ பொது மக்களுக்குச்‌ 
- சொ$தக்காரராகி விட்டார்கள்‌ சரித்திரம்‌ என்றவுடன்‌, 
ஆண்டுகளும்‌, போர்களும்‌, அரசர்‌. இறப்ப அம்‌, புது அரசர்‌. 
பட்டத்துக்கு வருவதுமே. பினை வுக்கு வருகின்றன. யாரோ 
ஒர்‌ ஆங்கிலேய எழுத்தாளர்‌, *கற்பனைக்‌ கதைகளில்‌. 
பெயர்களும்‌ தேதிகளும்‌ தவிர மற்றவை எல்லாம்‌ 
உண்மை; சரித்திரத்திலோ பெயர்களையும்‌ தேஇிகளையும்‌ 
தவிர மற்ற எதுவும்‌ உண்மை யன்று! என்று வேடிக்கை 
_ யாகச்‌ சொல்லி யிருக்கிருராம்‌. கல்கியின்‌ நாவல்களைப்‌ 
படித்தவர்களுக்கு ஊரும்‌. நாடும்‌, கோட்டையும்‌ 'கொத்‌ 
தளமும்‌, ௮ றயும்‌ அம்பலமும்‌ நினைவுக்கு வரும்‌; அரசரும்‌ 
அரியரும்‌ அமைச்சரும்‌ - படைத்தலைவரும்‌ கண்முன்‌... 
_ அிழ்பார்கள்‌. காதலும்‌ . வீரமும்‌, ரப .. தொழிலும்‌. 
இன்பத்தை: உண்டாக்கும்‌... ப ட ட ககம அ 


“சரித்திரக்‌ கதைகள்‌ த்‌ 
ம்‌ ரொமான்ஸ்‌ அல்லநு அற்புத. கலவா னத்‌. 
ன அழத்தத்‌ கதைகளில்‌, அற்புதம்‌ விளைவிக்கும்‌ நிகழ்ச்‌ 


ந்‌. ற நிர. ஜே பம்ப்பத 15- 10ம6 6%0ஊறர்‌ நவா ஊறும்‌ 821283 ரர 
_ ்ச்த0ரு ௦010. 15 ந1ப6 806 ஐ௨ா166 800. கேர்%ே, டப்ப ரர 120050. 
ப ம்ம்‌ “தீரா 1012020010 1௦ 1116 தமல்‌ ௦7 1ம்ரர21ய6," 


106 ்‌......... தமிழ்‌ நாவஷ்‌ 


களும்‌, அசாதாரணமான சம்பவங்களும்‌ இருக்கும்‌. ஆனாலும்‌: 
நாம்‌ அவற்றினூடே கலந்து உறவாடுவோம்‌. சரித்திர 
நாவல்களின்‌ ஆகூிரியராகிய ஸர்‌ வால்ட்டர்‌ ஸ்காட்‌ 
ஒரிடத்தில்‌, “அற்புதங்களையும்‌ இயல்பையும்‌ இணைப்பது 
சரித்திர நாவல்‌'* என்கிறார்‌. அசாதாரணம்‌ என்பது: 
நிகழ்ச்சிகளிலே இருக்க வேண்டுமேயன்றிப்‌ பாத்திரங்‌ 
களில்‌ இருக்ககூடாது”* என்பது தாமஸ்‌ ஹார்டியின்‌ 
கருத்து, கோட்டையில்‌ ஏறுதல்‌, கள்ள வி வழியாகச்‌: 
தப்பி ஓடுதல்‌ போன்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ காள்தோறும்‌ நிகழ்வன” 
அல்ல; இவை அசாதாரணம்‌. ஆனால்‌ இவற்றைச்‌ செய்யும்‌ : 
-பர்த்திரங்கள்‌ ஈம்மைப்‌ போன்ற மனிதர்சளாக இரு: 
றார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்யும்‌ செயல்களுக்குக்‌ காரணமான 
ப பண்புகள்‌ எல்லாக்‌ காலத்துக்கும்‌. பொதுவானவை. அதனால்‌: 
எந்தக்‌ காலத்தில்‌ ௮ந்த காவலை வாசித்‌ தாலும்‌ சுவையுடைய: 


௮ இருக்கும்‌. ர 
சுவைக்குக்‌ காரணம்‌ 


- கல்கியின்‌ சரித்திர சாவல்களை மக்கள்‌ விரும்பிப்‌ படிப்‌: 
பதற்கு. முக்கியமான காரணம்‌ அவை. சுவையுடையனவாக 
இருந்தமை ஓன்று. அதனோடு, காட்டன்பும்‌ ஒரு காரணம்‌: 
171 தமிழ்காட்டு வரலாற்றில்‌ வரும்‌ பேரரசர்களின்‌ கதை 
என்ற பம்று மக்கள்‌ மனத்தில்‌ உண்டாயிய்று. அவர்களை” 
தமக்கு நினைவூட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கலைப்படைப்புக்கள்‌. ப 
- மமரமல்லபுரத்திலும்‌ காஞ்சியிலும்‌ 'தீஞ்சையி லும்‌. பிற இடங்‌. 
-கள்லும்‌. இன்னும்‌ ஈம்‌ கண்ணுக்கும்‌. கருத்துக்கும்‌ விருச்‌ 
தொக நிலவுகின்றன. இந்த நாவல்களில்‌. அவற்றைப்‌ பற்றிய. 
சவையான அிகழ்ச்சிகளும்‌ வருவதனால்‌ பட்‌ முக்களூம்கு... 
்‌ இவழ்‌,றின்‌ ட பால்‌ ீமித்க ஆர்வம்‌: ஏற்பட்டது. ப . 


ம. 1. “4 ப 3650: ரக ௦லய0010 1௦ ட டலா ௦ னி ரல்ட, 2 


2. 005 ர்கார்‌: 14016000% ட. 35 பப்‌! பதி மடாட்ககம்‌ ௦ம்‌. 3 


. ௧௦ 10வ] ய்‌ நயப்ண 4105, 0, 58. 


3. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ 107: 


சிவகாமியின்‌ சபதத்தில்‌ வரும்‌ -மகேந்திரரும்‌: 
மாமல்லரும்‌ புலிகேசியும்‌ பரஞ்சோதியும்‌ வரலாம்‌,றில்‌ வரு- 
பவர்கள்‌. சவகாமியும்‌ ஆயனரும்‌ நாகநந்தியும்‌ கல்‌இயின்‌" 
அழகிய புதிய படைப்புகள்‌, நாவலின்‌ பெயரில்‌ ஒளிரும்‌: 
சிவகாமி ஆயனரின்‌ மகள்‌; மாமல்லரின்‌ காதலி. அவளிடம்‌ 
மாமல்லருக்கு உண்டான காதலே, வாதாபியை அழித்த: 
பெரு வீரத்துக்குக்‌ காரணம்‌, தம்‌ காதலியின்‌ சபதத்தை: 
நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டே அவர்‌ வாதாபிப்‌ 'பெரும்‌- 
போரைப்‌ புரிந்தார்‌ என்று புனைஇிருர்‌ கல்கி. 


சபதம்‌ 


54 இந்த நாவலில்‌ வரும்‌ கொடிய பாத்திரம்‌--வில்லன்‌-- 
ஆகிய நாகநகதியின்‌ மூன்‌, வாதாபியில்‌ சிறைப்பட்டிரு£த” 
சிவகாமி சபதம்‌ செய்கிறாள்‌: ப 
... *அழுகளே! கேளுங்கள்‌: . இந்த வாதாபி அதன க 
விட்டு கான்‌ எப்போது கிளம்புவேன்‌ தெரியமா? பயங்‌. 
- கொள்ளி என்று நீங்கள்‌ அவதூறு சொல்லிய வீரமாமல்லர்‌ 
ஒருகாள்‌ இக்ககர்மீது படை எடுத்து வருவார்‌. கறிக்‌ கூட்‌... 
படத்தின்மீது பாயும்‌ சிங்கத்தைப்போலச்‌ : சளுக்கிய 
சைனியத்தைச்‌ சின்ன பின்னம்‌ செய்வார்‌. காற்சந்தி' . 
மூலைகளில்‌ என்னை நடனம்‌ ஆடச்‌ செய்த பாதகப்‌- 
. துலிகேசியை யமனுலகத்துக்கு: அனுப்புவார்‌, தமிழகத்து. 
- ஸ்திரீ புருஷர்களைக்‌ கையைக்கட்டி.. ஊர்வலம்‌ விட்ட. வீதி. 
களில்‌ இரத்த ஆறு ஒடும்‌. அவர்களை நிறுத்திச்‌ சாட்டை. 
யால்‌ அடித்த காற்சந்திசளிலே. -வாதாமி . மக்களின்‌ 
- பிரேதங்கள்‌ . நாதியற்றுக்‌ இடக்கும்‌, இந்தச்‌ சளுக்கத்‌ தலை. 

ஈகரின்‌ மாடமாளிகை கூட "கோபுரங்கள்‌ _ எறிந்து சாம்ப: 

ராகும்‌. இந்த நகரம்‌ சுடுகாடாகும்‌. அந்தக்‌ .. காட்சியை: 
என்‌ கண்ணால்‌. பார்த்துவிட்டுப்‌ பிறகுதான்‌. இந்த ஊரை . 
்‌ தத்‌ ர வ ம்‌ புதர்களை : வென்று. 


108 ..... தமிழ்‌ காவல்‌ 


வெற்றிமாலை சூடிய மாமல்லர்‌ என்‌ கரத்தைப்‌ பிடித்து 
அழைத்துக்கொண்டு போவதற்கு வருவார்‌. அப்போது 
தான்‌ புறப்படுவேன்‌. நீர்‌ அனுப்பிப்‌ போகமாட்டேன்டி 
பல்லக்கில்‌ ஏற்றி அனுப்பினாலும்‌ போகமாட்டேன்‌. யானை 
மீது அனுப்பினாலும்‌ போகமாட்டேன்‌.' (ப. 722--3) 
இது அவள்‌ செய்த சபதம்‌, 

'சிவகாமியின்‌ . சபதம்‌' என்ற பெயர்‌ இரண்டே 
-சா.ற்களை உடையது. ஆனால்‌ அதனால்‌ குறிக்கப்‌ 
. பெறும்‌ சபதம்‌ இத்தனை சொற்களில்‌, கோபக்‌ கனவின்‌: 
கொழுந்தை வீசிக்கொண்டு வரு$றது. அந்தச்‌ சபதம்‌ 
தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமாக உள்ள முன்‌ நிகழ்சகளும்ச 
அது நிறைவேறியதைச்‌ சொல்லும்‌ பின்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ 
.கான்கு பாகங்களையும்‌ 209 அத்தியாயங்களையும்‌ 1004 
பக்கங்களையும்‌ கொண்ட இந்த எதுல எடுத்‌ 
இருக்கின்றன... ப 
சபதம்‌ "நிறை வ றல்‌. 


இிவகாமி செய்த. சபதத்தை மாமல்லர்‌ நிறைவேற்று, 
இருர்‌ என்பது உண்மை; ஆனால்‌ அந்தச்‌ சபதத்தை அவள்‌. 
செய்தபோது அவள்‌ அகக்கண்ணில்‌ எந்தக்‌ காட்சியைக்‌... 
.கண்டாளோ அது கிஜஹைவேறவில்லை, முன்பே... மாமல்ல : 
நடைய இதய "பீடத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டிருந்த அவண்க.. 
- அவருடைய - மனமாலையை ஏற்‌ று... மனைவியாகப்‌ பின்‌ 
பல்லவ சிங்காதனத்தில்‌ மாதேவியாக, பட்டதீது ராணி 
,யாக, அமரலாம்‌ க்‌ கனவைக்‌ : கண்டாள்‌. அந்தக்‌. 
- கனவு - பலிக்கவில்லை. - மாமல்லரின்‌... ,தக்தையாராகய. ்‌. 
மமகேந்திரரும்‌ சைவப்‌. புரியா கற்‌ அப்பரும்‌ - விரும்பிய. 
படி அக்தக்‌ கலையரசி தன்னுடைய கலையைத்‌ . தெய்வத்‌: . 
தற்கே அர்ப்பணம்‌ செய்து, இறைவனையே. பதியாக. : 
அரித்துக்கொண்டு. விட்டாள்‌... ரச பர்வும்‌[... அவளையே ம்‌ 


3. கல்கியின்‌ ௩ாவல்கள்‌ 109: 


சிங்காசனத்தில்‌ ஏற்றி ' யிருக்கலாமே கல்கி?' என்று. 
தோன்றலாம்‌. சரித்திரத்‌ தில்‌ சிவகாமி பட்டத்தர௪ என்று. 
இருந்திருந்தால்‌ கல்கியும்‌ அப்படிச்‌ ப அப ம்ன்‌ அதில்‌ 
அப்படி. இல்லையே/ 


இசை திருப்பியது 


10 கந்திரவர்ம பல்லவர்‌ தம்‌ புகல்வராகிய மாமல்ல: 
ரிடம்‌ அன்புடையவரே; அவருடைய கலத்தை விரும்பு 
பவரே. ஆயினும்‌ மகேந்திரராகிய .தனி மனிதருக்குப்‌ 
பிள்ளை அவர்‌ என்று பாராமல்‌ பல்லவ இங்கா 
தனத்தில்‌ ஏறும்‌ உரிமையுடையவர்‌ என்று பார்த்தார்‌... 
அரசருக்குத்‌ தம்‌ சொரந்து நலனகளைவிட நாட்டின்‌ ஈலன்‌, 
அரசின்‌ நலன்‌ பெரிது. ஆகவே, பேரரசராக வரவிருக்கும்‌ 
ஒருவர்‌ அரசு குலத்தில்‌ உதித்த இளவரசி ஒருத்தியைக்‌. 
திருமணம்‌ செய்துகொள்வதே ஏற்புடையது என்று எண்‌ 
ணியதனால்‌, தம்‌ பு.தல்வருக்குப்‌ பாண்டிய இளவரசியைச்‌. 
திருமணம்‌ முடிப்பதற்கு முயன்றார்‌. பாண்டிய மன்ன : 
னுடைய உறவு இடைப்பதும்‌ மற்றொரு பயன்‌. இதற்குத்‌. . 
தடையாக .நின்றது வகாமி--மாமல்லர்‌ காதல்‌, நான்‌. 
என்‌ அரச குலத்தில்‌. பிறந்தேன்‌? இரந்த அரசையே 
தியாகம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ சிவகாமியோடு .இணிமையாகம்‌... 
பேசி . நாளெல்லாம்‌. இன்பமாகக்‌ ன்‌ கழித்துக்கொண்டு. 
வாழலாமே?” என்று. நினைத்தவர்‌ மரமல்லர்‌, அத்தகைய. 
- ஆழமான. காதலைத்‌ இசை... இருப்பித்‌ தம்முடைய விருப்‌: 
, பத்தைச்‌ சா.இத்துக்கொள்ள டருகறு எத்தனை ! மன 
ப வலிமை வேண்டும்‌!'.. ட்‌ 


கேத்தரின்‌ ( நதற்றம்‌, 


இந்தக்‌. “கதையில்‌ முக்கால்‌ பகுதியில்‌ அதாவது: 
| மூன்று. பாகங்களில்‌ கட. நாயகராக... வருகின்‌. பவர்‌. 


110 .........  தமிழ்நாவல்‌ 


கல்கி எழுதக்‌ காட்டும்‌ ஓவியத்தில்‌ அவர்‌ அஜாநுபாகு 
வாக நிற்கிழுர்‌. அவருடைய கம்மீரமான முகத்தில்‌ பல 
நாறு ஆண்டுகளாக வாழையடி வாழையென வந்த அரச 
குலத்தின்‌ வீரக்களை பொலிகிறது; அதனோடு இறந்த 
சல்வி ஆராய்ச்சியினாலும்‌ சகலைப்பயிற்சியினாலும்‌ ஏற்படும்‌ 
கல்வித்‌ தேசம்‌ ஒளிர்கிறது. காஞ்சிமா நகரில்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற பொற்கொல்லர்கள்‌ சித்திர விசித்திர வேலைப்பாடு 
களுடன்‌ செய்த முடி, குண்டலம்‌, தோள்வளை, வீரக்கழல்‌ 
மூதலிய அணிகலன்களை அவர்‌ அணிகஆ்திருக்கிறார்‌. வீரத்‌ 
திருமகள்‌ குடிகொண்ட அவர்‌. - அகன்ற மார்பை. வகை 
வகையான. வண்ணங்களுடன்‌. ஒளிவிடும்‌ நவமணி 
மாலைகள்‌ ௮ணி செய்கின்றன. அவர்‌ அணிக்ததனால்‌ 
பொன்னாடை பொலிவு பெறுகிறது. (ப. 86. ) 


.. சமரச. நோக்கு 


முதலில்‌ சைன சமயத்தைச்‌ தழுவிய அவர்‌ 
-இருகாவுக்கரசருடைய பெருமையை. அறிந்து சைவராக 
மாறினவர்‌.. அப்பெரியாருடைய பாடல்களில்‌ ஈடுபட்டு, 
நரன்‌ நாட்டுக்கு அரசன்‌; நீங்கள்‌. நாவுக்கு அரசர்‌”” 
என்று -பாராட்டுகருர்‌. சைனர்களும்‌ பெளத்தர்களும்‌ 
காபாலியர்களும்‌ - அரசியலிற்‌ புகுந்து - இடையூறுகளை. 
.விளைத்தனர்‌. "அவர்களிடம்‌ . அவருக்குக்‌ . கோபம்‌ 
-இருக்கறதேயன்றி, மற்ற. “வளையில்‌. அவர்‌. சமய 
சமரச "கோக்குடையவராகவே இருக்கிறார்‌. கற்கோயில்‌: 
களில்‌ , சிவபெருமானையும்‌ ன்‌ பார்வதி தேவியையும்‌ - ஒரு. 
“கோயிலிலும்‌, ... திருமாலையும்‌ -  திருமகளையும்‌ ஒரு 
- கோயிலிலும்‌, புத்தர்‌ - பெருமானை... ஒரு - "கோயிலி லும்‌, 
வர்த்தமான. மகாவீரர்‌ திருவுருவத்தை ஒரு. கோயிலி. லும்‌ 
அஇறுவ எண்ணியிருக்கிறார்‌ (ப. 131). முடிந்தால்‌ இறிஸ்துவ. 
மதத்தில்‌ எது. ரன்‌ அதை: ஐந்தாவது. கோயிலில்‌: 


௮. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ 117] 


எழுந்தருளச்‌ செய்யும்‌ கருத்தும்‌ அவருக்கு . உண்டு 
கலையார்வம்‌ 

அவர்‌ காலம்‌ வரையில்‌ செங்கல்லாலும்‌ மரத்‌ தாலுமே 

“கோயில்களைக்‌ கட்டி வந்தார்கள்‌. _நாூறு . ஆண்டுகளில்‌. 

அவை  இதைநீது மறைந்து போய்விடும்‌. அவர்‌ 

அழிவில்லாத கற்கோயில்களைக்‌ கட்டுகிறார்‌ (ப. 131). அவர்‌. 

இசை தெரிந்தவர்‌. சத்திரம்‌, கடனம்‌, இலக்கியம்‌ எல்லா 


வற்றிலும்‌ வல்லவர்‌. பகைவர்களுடைய படையெடுப்பு 


ஏற்படும்‌ என்ற நினைவே இன்றிக்‌ கலையை வளர்ப்‌ 
பதிலேயே காலத்தைக்‌ கழித்தார்‌. இதை அவரே ஒரு. 
சமயம்‌ தம்முடைய புதல்வரிடம்‌ கூறி இரங்குகிருர்‌-(ப. 120)... 
புலிகேசி. கலையின்‌ உயர்வை அறியாமல்‌ : கலைஞர்களை . 

அவமதித்தபோது கலையின்‌ பெருமையை அவனுக்கு 
- அறிவுறுத்துகிறார்‌. அவர்‌ ஆணையை ஒருவன்‌. மறுத்தால்‌ 


. உடனே அவனைச்‌ இிரச்சேதம்‌ செய்யும்படி. கட்டளை. 


யிடும்‌ அவர்‌, அந்த மறுப்புச்‌ செந்தமிழ்க்‌ ச௪விதை. . 
பரக வரும்போது. ' மறுத்தவரைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
- என்ற விருப்பம்‌ உண்டாகிறது; அப்பரிடம்‌ அவருக்கு 
. இப்படித்தானே பக்தி விளைகிறது? இதைச்‌ சளுக்க 
- அரசனிடம்‌ . எடுத்துச்‌ சொல்கிருர்‌ (ப. 558). அந்தப்‌ . 

. புலிகேசி. காஞ்சி நகரத்தின்‌ செல்வச்‌ றப்பீல்‌ ஈடுபட்டு, ட 
பூதன்‌. சாம்ராஜ்யம்‌ முழுவதும்‌ - எடுத்துக்கொண்டு அதற்கு 


மாற்றாக அந்த ககரத்தைத்‌ தந்தால்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வ. ச்‌ 


தாகச்‌ "சொல்விறான்‌. .. மகேந்திரர்‌: அதற்கு எதிரே. 
தம்முடைய அவாவைக்‌ கூறுஒறார்‌; இவ்யமாக இந்தக்‌... 
காஞ்சு. நகரை. - எடுத்துக்‌. கொள்ளுங்கள்‌; ... அதற்கு . 


. மாற்றாக. உங்கள்‌ இராஜ்யம்‌ முழுவதையும்‌ எனக்குக்‌ 
்‌ படம்‌ வேண்டாம்‌. அஜந்தா. அகம்‌ ன்‌ அண்‌ ர 
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குகைகளையும்‌ கொடுத்தால்‌ போதும்‌'” என்கிறார்‌ (ப. 563). 
*கல்வினாலும்‌ சுண்ணாம்பினாலும்‌ மண்ணினாலும்‌ மரத்‌: 
இனாலும்‌ கட்டிய மாநகர்க்‌ கட்டிடங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ இடிந்து தகர்ந்து போனாலும்‌ போகலாம்‌;. 
அஜந்தா மலைக்‌ குகைகளில்‌ எழுதிய அழியா வர்ண 
சித்திரங்கள்‌ நீடுமி காலம்‌ இருக்கும்‌' என்பது அவர்‌ 
கருத்து, புலிகேசி காஞ்சியின்மேல்‌. படையெடுத்து: 
| வருவதற்கு முன்பே. அஜக்தாச்‌ சித்‌ இரங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ 
பொருட்டு அவனோடு தோழமை கொள்ள வேண்டு 
.. மென்று நினை த்‌ இருக்தவர்‌ அவர்‌ ர ந ப 


அரசியல்‌ தந்தரம்‌ 


வீணே மக்களைப்‌ பலி கொடுக்கக்‌ கூடாது என்ற. 
- எண்ணத்தால்‌, சளுக்கிய மன்னன்‌ கோட்டையை 
முற்றுகையிட்டிருந்கபோது வெளியில்‌ வந்து அவனோடு: 
போர்‌ புரியாமல்‌ உள்ளே இருந்தார்‌. இப்படி, இருப்பது: 
தவறு என்று மாமல்லர்‌ சொல்லியும்‌ அவர்‌ கேட்கவில்லை: 
(ப. 533). இதனால்‌ அவர்‌ போருக்கு அஞ்சுகிறவர்‌ என்று: 
நினைக்கலாமா? கொக்கு நீர்க்‌ கரையிலே மீன்‌ வரும்‌ 
. வரைக்கும்‌ நிற்குமாம்‌; சமயமறிந்து கொத்தும்‌; அது. 
- போல அரசன்‌ இருக்க வேண்டுமென்று - திருவள்ளுவர்‌ 
- சொல்கிறபடி. இன்ன சமயத்தில்‌ இன்னது செய்ய: 
ப வேண்டுமென்‌, று. நன்கு னன்தல்‌ அரசியல்‌ தந்திரங்‌: 
களில்‌ அவர்‌ வல்லவர்‌. - ஒற்றர்களை வைத்து. 
அவர்களை. வெவ்வே று. வெட்ட வதம்‌ போகச்‌ செய்து: 


்‌ பகைவர்களின்‌ இரகசியங்களைப்‌ பார்த்து வரும்படி. . செய்‌: 


ன றவர்‌. . தாமே பல. வகையான மாறுவேடம்‌ புனைந்து. ப 
தைரியத்துடன்‌. சென்று காரியத்தை முடிக்கிறார்‌. வெறும்‌. 
குதிரை வீரராகவும்‌, வஜ்ரபாகுவாகவும்‌, இழவனாகவும்‌. 
வேடம்‌ புனைந்து, பகைவர்களைப்‌ பிரித்து : விடுகளுர்‌.. 
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(ப. 44, 145,222,) வேண்டியவர்களுக்குத்‌ துணைபுரி 
இருர்‌. வேறு ஒருவர்‌ எழுதியவைபோல ஓலைகளை எழுதி 
யனுப்புகிருர்‌ (ப. 359.) அவர்‌ செய்யும்‌ மகேந்திர 
ஜாலங்கள்‌ யாவரையும்‌ பிரமிக்க வைக்கின்றன. அவ 
ருடைய தந்திரங்களை அறிந்த புலிகேசியே, அர்த்த சாஸ்‌ 
இரக்தை எழுதிய கெளடில்யர்‌ உங்களிடம்‌ பிச்சை வாங்க 
வேண்டும்‌'” என்று வியப்படைகிருன்‌ (ப. 566), மிக்க 
தந்திரசாலியாகிய நாகநந்தி எத்தனையோ வகைகளில்‌ 
இடையூறுகளை உண்டாக்குகிறார்‌. புகை புகா வாயிலும்‌ 
புகும்‌ பேராற்றல்‌ அவருக்கு இருக்கிறது. அவர்‌ போடுகிற 
முறுக்குக்கெல்லாம்‌ எதிர்முறுக்குப்‌ போட்டு அவருடைய 
தந்திரங்கள்‌ : . அத்தனையும்‌ - பயன்படாமல்‌ ஓழியும்படி. 
ன. ட. ட அடி ட்ப 


மணம்‌ பெருமல்‌ செய்தல்‌: 


- தம்முடைய பு.தல்வராகிய மாமல்லர்‌ சிவகாமியை 
மணக்சக்‌ கூடாது என்பது அவர்‌ கருத்து. அந்த "இருவரும்‌ 
- ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்க்சவொட்டாமல்‌ பல தடவை 
பிரித்துப்‌ பிரித்து விடுவரார்‌. பிரிவினால்‌ அவர்களுடைய 
காதல்‌ வலிமை பெறுவதை ௮.றுஒருர்‌. (ப. 455). மாமல்லர்‌ ' 
எழுதும்‌ காதல்‌ ஓலைகளைத்‌ திருடிவரச்‌ செய்௫ரூர்‌... ள்‌ 
்‌ களுடைய காதலை நிறைவேற ஒட்டாமல்‌ தடுப்பதற்கு. ப 
. அவர்‌. சுயநலம்‌ காரணம்‌ அல்ல, இதை . அவரே சொல்‌ 
- இறுர்‌... ஓற்றா்‌. தலைவனாகிய | சத்துருக்னனைப்‌ "பார்த்து, 
-௪சத்ருக்னா! இராஜ்யம்‌ ஆளுவதைப்போல்‌ _ - கொடுமை. 
யான காரியம்‌. வேறு ஒன்றும்‌ 'இலலை.. இராஜ்யத்தின்‌ 
ஈன்மைக்காக நான்‌. இந்த நீசத்தனமான ப காரியத்தைச்‌ 
செய்ய 'வேண்டியிருக்கிறது. மாமல்லனுடைய -குழக்தை : 
உள்ளத்தைக்‌. “திப்‌ பணத்‌ பயங்கரமான : பாவத்தைச்‌: 
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செய்யப்‌ போகிறேன்‌'” என்று மிகவும்‌ இரக்கத்தோடு 
சொல்இிருர்‌ (ப. 293). 


தம்‌ தர்திரங்களில்‌ ஏதும்‌ பலிக்காமற்‌ போகவே, : 
சாட்சிக்காரன்‌ காலில்‌ விழுவதைவிடச்‌ சண்டைக்காரன்‌ . 
காலில்‌ விழுவது மேல்‌ என்றபடி. சிவகாமியினிடமே, 
“தாயே! எனக்கு வரம்‌ தர வேண்டும்‌'' என்று 'இரக்கிறூர்‌. 
“உன்னிடம்‌ .வரக்தான்‌ கோருகிறேன்‌. அதுவும்‌ எனக்‌ 
காகக்‌ கோரவில்லை. பல்லவ சாம்ராஜ்யத்துக்காகக்‌ 
கோருகிறேன்‌'' என்று கெஞ்சுகருர்‌. அவர்‌ என்ன 
சொல்லியும்‌ இவகாமி இணங்கவில்லை. “மாட்டேன்‌, 
மாட்டேன்‌” என்று அலறுகிறாள்‌. அப்போது, 
**இிவகாமி, நீ ஜயித்தாய்‌; நான்‌ தோற்றேன்‌” என்று 
ஒப்புக்‌ கொள் வரார்‌ (ப... 460), அனால்‌ எப்படியும்‌ 
அவளுடைய சண்ணம்பிலிருக்து”: கும்‌ குமாரரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ போகவில்லை (ப. 543). 
இவகாமி வா-தாபியில்‌ சிறை இருந்தபோது மாமல்லர்‌ 
மாறுவேடத்தோடு அங்கே போய்‌ அவளை அழைக்கச்‌: 
சென்றிருந்தார்‌. அப்படி அவர்‌ அழைத்து வந்திருந்தால்‌ 
அவளைத்‌ தாமே மணந்து கொள்வதென்று மகேந்திரர்‌ 
திவு செய்திருந்தாராம்‌ (ப்‌. 751). அவள்‌ வாதாபியி 
- லிருந்து வரவில்லை. தம்முடைய எண்ணம்‌: நிறைவேருமல்‌ 
போன தனால்‌ இறுதியில்‌ தம்‌ வாழ்வு. இன்னும்‌ தில. 
நரட்களே என்பதை. உணர்ந்தபோது. அவர்‌ தம்‌. பு. சல்வ. 
-நிடத்தில்‌ தம்‌ கோரிக்கையைச்‌ சொல்கிறார்‌. சிவகாமியை 
விடுத்துப்‌. பாண்டிய . ராஜகுமாறியை மணந்துகொள்ள 
"வேண்டும்‌ என்றும்‌, அதுவே அரசகுல. தர்மமென்‌ றும்‌ 
சடுத்துக்‌. காட்டுகிறார்‌... அரசர்களின்‌ தர்மம்‌. வேறு, 
:பொது. மக்களுடைய. தர்மம்‌ வேறு. என்று கூறித்‌. தம்‌. 
புதல்வர்‌. மானம்‌- கெகிழும்படி - பலவற்றைச்‌ .. சொல்லித்‌. 
தமக்கு வாக்கு று. செய்து தரும்படி. செய்து விடுகிறார்‌ 
(ப; த்‌ ள்‌ செய்யப்‌ புகுந்த. ப்ல "காரியங்கள்‌ நிறை. 
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வேறாமையை உணர்நீது கோபம்‌ அடையாமல்‌, தம்‌ 
தோல்வியையும்‌ தவறுகளையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ பெருக்‌ 
தகைமை அவறிடம்‌ இருக்கிறது (ப, 694, 746). 


நயமான பேச்சு 


.. நியமாகப்‌ பேசத்‌ தெரிந்தவர்‌ மகேந்திர பல்லவர்‌. ஆயன 
“ரோடு நெடு நேரம்‌ பேக்‌ கொண்டி ுக்துவிட்டு, சிற்பி 
யாரே! உம்மை இராஜாங்க. விரோதியாகப்‌ பாவித்து 
நியாயமாகத்‌ தண்டிக்க ' வேண்டும்‌''  என்கிருர்‌. பாவம்‌] 
அந்தக்‌ கிழவர்‌ தடுக்கிடுகிறார்‌. இங்கு வந்துவிட்டு 
உடனே திரும்ப வேண்டும்‌ என்று எண்ணியிருந்த என்னை. 
இதிதனை. நேரம்‌. தங்க வைத்து விட்டீர்‌ அல்லவா? அதனால்‌ 
எவ்வளவு காரியங்கள்‌ தடைப்பட்டு விட்டன! போகட்டும்‌! 
இந்தத்‌. தடவை உம்மை மன்னித்து விடுகிறேன்‌'" 
_ என்று அவருடைய இகிலை மாற்றி. பற்பல லட்‌ 
மன்னர்‌ (ப. 94, 


விட்டுக்கொடாமல்‌. பேசத்‌ தெரிக்தவர்‌ அவர்‌. புலிகேசி 
அர்த்த சாஸ்திரத்தை எழுதிய கெளடில்யரை நினைப்‌ 
.. வூட்டியபோது, “எங்கள்‌ தென்னாட்டிலும்‌ ஒரு பிரபல 
. இராஜதந்திரி உண்டு. அவர்‌ பெயர்‌ "திருவள்ளுவர்‌. அந்தப்‌ 
பெரியார்‌ எழுதிய பொருள்‌ அதிகார நூலை. உங்களுக்குப்‌ 
- வரிசளிக்க வேண்டுமென்று எனக்கு விருப்பம்‌. ஆனால்‌, 


-. எங்கள்‌ செந்தமிழ்‌ மொழியை “இன்‌ னும்‌. நீங்கள்‌ ஈன்றாயப்‌ 


ன பயிலவில்லையே!"' ' என்று தமிழ்‌ காட்டின்‌ - பெருமையைச்‌ ்‌ 
... சொல்வதற்கு அர்தச்‌: செவ்வியைப்‌ பயன்புடுகிகர்‌ ர 
ப ரா. (ப. 566). க . ன்‌ 
த சமாதானம்‌ செய்துகொண்ட” ச சளுக்க । மன்னன்‌ ள்‌ புலிகேச, த 
.. தாககந்தியை விடுதலை... செய்து அழைத்துச்‌ செல்ல. 
௫ வேண்டும்‌. ஏன்‌ ஈறு. விரும்புகிறாள்‌... அவர்‌. அவனுடைய ன்‌ 


க தமிழ்‌ நாவல்‌: 


- தம்பியென்பது மகேந்திரருக்குத்‌ தெரியும்‌. **காகநர்தியை 
விடுதலை செய்து என்னுடன்‌ அனுப்பப்‌ போவதில்லையா?” 
என்று ஆங்காரமான குரலில்‌ கேட்கிறுன்‌ புலிகேக, 
*க்கரவர்தது கோரினால்‌ அவ்விதமே செய்யச்‌ சடை 
இல்லை'' என்கிறார்‌. பல்லவ மன்னர்‌. : அவன்‌, **வாதாபிச்‌ 
சளுக்க குலத்தார்‌ யாரிடமும்‌ எந்தக்‌ கோரிக்கையும்‌ 
செய்து கொள்வதில்லை” என்று மிடுக்காகச்‌ சொல்டஒிருன்‌: 
அதற்கு எதிரே, பேசத்‌ தெரித்த. மகேந்திரர்‌, “காஞ்சிப்‌ 
பல்லவ குலத்தினர்‌ யாருக்கும்‌ . கோராத வரத்தைக்‌. 
கொடுப்பதில்லை” என்று பளிச்சென்று சொல்கஒருர்‌ 
(ப. 567. ப _ ள்‌ 
சமாதானம்‌ செய்துகொண்டால்‌ புலிகேசி போய்‌: 
- விடுவான்‌ என்று கோட்டையைத்‌ இறந்துவிட்ட மகேந்திரர்‌, 
வாதாபிப்‌ படைகள்‌ போகாமல்‌ இருந்து சேதம்‌ விளைப்‌: 
- பதை உணர்ந்து படையுடன்‌ சென்று மணிமங்கலத்தில்‌- 
எதிர்த்துப்‌ பகைப்படையை ஒட்டுகிறார்‌. ஆனாலும்‌ போகி ற. ள்‌ 
போக்கில்‌ புலிகேளு வீசி எறிந்த ஆயுதத்தால்‌ காயமடைந்து: 
படுத்த படுக்கையாகிறார்‌. தாம்‌ நிறைவேம்‌ற இருந்த பல: 
கலைப்‌ ட்ப அயம்‌. 14. இயலாமல்‌. பகமூடம்பு டட 
-பெறுகிறுர்‌. ற்‌ 


மாமல்லர்‌ 'இயல்பு . 


“அவருக்‌. ... அருமைப்‌ புதல்வர்‌ அட்மிட்‌ 
பல்லவர்‌ இளம்‌ பிராயத்திலேயே : , மற்போரில்‌ வெற்றி: 
“பெற்றமையால்‌ மாமல்லர்‌. என்ம. சிறப்புப்‌ பெயரை. 
| அடைகிருர்‌. அவர்‌ வீரம்‌ நிறைந்தவர்‌; தோள்‌ தினவு 


- உடையவர்‌. தம்மைக்‌. "காஞ்சிக்‌ கோட்டைக்குள்‌. இரு, த்த. 


வைத்துவிட்டு : மகேந்திரர்‌ சென்றுவிட்டாரே. என்றூ... 


ட அவருக்கும்‌. வெளியே ன பகைவரை ர 


அட கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ ர்ர்ர. 


வெள்ளம்‌ ஓடும்‌ போர்க்களத்தினிடையே வெற்றிமகள்‌ 
சூட்டும்‌ மாலையுடனே இரும்பிவந்து தம்‌ காதலியைப்‌ பார்கக 
வேண்டுமென்று ஆசைப்படுகஇரர்‌ (ப, 295). கங்க அரசன்‌ 
துர்விரீதன்‌ காஞ்சியை நோக்இ வந்து கொண்டிருக்கிறான்‌ 
என்பதை அறிந்து, “ஐயோ! நான்‌ இந்தக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
அடைந்து கஇடக்கிறேனே!” என்று வருந்துகிறார்‌(ப. 305). 
அவர்‌ தந்தையார்‌ திருக்கழுக்குன்றத்திலுன்ள படை 
களுடன்‌ சென்று துர்விநீதனைப்‌ தடுத்துப்‌ போர்‌ 
செய்யும்படி அவருக்குச்‌ சொல்லி யனுப்பியபோது 
அவருக்கு உண்டான மகழ்ச்சிக்கு எல்லை இல்லை, 
ஆவேசம்‌ வந்தவரைப்‌ போல ஓடிச்‌ சென்று செய்தி 
சொன்ன சத்துருக்னனைத்‌ தழுவிக்‌ கொள்கருர்‌(ப. 311). 
வாதாபிப்‌ படை கோட்டையைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு நின்ற 
- போதும ம்‌ றவர்கள்‌ மறுத்தாலும்‌, ௮வர்‌ வெளியிற்சென்று 
போரிட வேண்டுமென்று ஆத்திரத்துடன்‌ பேசுகிறார்‌ 
(ப, 71)... புலிகேசி சமாதானத்துக்கு வந்தபோது, . 
அதை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ போரிட்டு வெல்ல 
- மிவண்டும்‌ என்று வற்புறுத்துஒறுர்‌ ன ள்‌ 


சிவகாமீயிடம்‌. காதல்‌ ன்‌ 


இத்தக. மாவீரர்‌. கலையரசியாகிய இவக மிய்டம்‌. 
இணையில்லாத காதல்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. ்‌ இளம்‌ ப 
பருவத்தில்‌ அவர்‌ தந்‌ைத ஆயனச்‌ இற்பியைப்‌ : பார்க்கப்‌ 
"போகும்போது உடன்‌. செல்வார்‌... - திவகாமியுடன்‌ ப 
ப விளையாடிப்‌ பழகுவார்‌. பருவம்‌ வந்தபோது இரந்த அன்பு 
காதலாக மாறுகிறது. அந்தக்‌ காதலர்‌ . இருவருடைய 
எண்ணங்களையும்‌... உரையாடல்களையும்‌ ... எத்தனையே. 
வகையில்‌ ஆசிரியர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. பல இடங்களில்‌ - 
அல்கி எழுதும்‌ வாக்கியங்கள்‌ காவிய ) கதியில்‌ சிமின்கு நடை... 
இப்ன்‌ றன்‌ உத எம்‌ ன 
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- அவர்கள்‌. கண்களும்‌ கண்களும்‌ பேசுகின்‌ ஐன. 
மோன மொழியிலே இதயம்‌. பொங்கும்‌ உணர்ச்சிகளை 
வெளியிடுகிரார்கள்‌ பேசப்‌ புகுந்தால்‌ அதற்கு எல்லையே 
.2இல்லைபோலத்‌ தோன்றுகிறது. மாமல்லர்‌ தம்‌ காதலைப்‌ 
புலப்‌ படுத்திச்‌ சிவகாமிக்கு ஓலைகள்‌ எழுதுகிழுர்‌. அவள்‌ 
கருவி.நிகளில்‌ மின்னும்‌  வேல்களின்மேல்‌ ஆணையிட்டும்‌ 
(ப. 85),அமூக நிலவைச்‌ சொரிந்துகொண்டு வான 
வீதியில்‌ பவனி வரும்‌ சச்திரனைச்‌ சாட்சியாக வைத்தும்‌ 
(ப,418) உன்னை ம றக்கமாட்டேன்‌?'. என்று ஆணை 
யிடுகிரார்‌. அவளைவிட அவருக்கு ராஜ்யம்‌ பெறிதாக 
"இருக்கவில்லை. பல்லவ . சாம்ராஜ்யத்துக்குத்‌ தாம்‌. 
சக்கரவர்திதஇியாக முடி. புனந்துகொள்ளும்போது ௮அவணை 
இரத்தின இங்காசனத்தில்‌: தம்‌ அருகே வீற்றிருக்கச்‌ 
செய்வதாக இயம்புஒிருர்‌ (ப, 419), வெள்ளத்தில்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ தப்பி ஓர்‌ இடத்தில்‌. அிவகாமியுடன்‌ . ஏறிச்‌ 
சென்றபோது அப்படி டடத டவர்‌ டட்்ட 
ரட்‌ 


காதல்‌ மா று தல்‌. 


இக்களவு ஆழ்ந்த அன்பு, சிறிது சிறிதாக மாறு 
வதற்குக்‌ காரணங்கள்‌. ஏஹ்படுகின்றன.. - சிவகாமி. 
புலிகேசியின்‌ - படைகளுடன்‌ வாதாபிக்குச்‌. - செல்லச்‌. 
சம்மதித்தாள்‌ என்ற செய்தியை -இற்றர்‌. தலைவன்‌ வந்து... 
சொன்னபோது, முதல்‌ முதலாக அவருடைய உள்ளத்தில்‌ - 
"கொண்டிருந்த பரிசுத்தமான அன்பில்‌ ஒரு: துளி: நஞ்ச. 
கலக்கிறது. அதை மீட்டும்‌ எண்ணுவதம்கே சடக்கிவில்லை. 
(ப. 656), தச்தையின்‌ விருப்பப்படு... மாறுவேடம்‌. பூண்டு... 
பல .இன்னல்களையும்‌' தாண்டி. வாதாபி சென்று அிவகாமி.. 
“யைக்‌ கண்டு தம்முடன்‌ . வரும்படி. அழைக்கிறார்‌. சளுக்க. 
ர - ட்‌ ட செய்திருந்த . சிவகாமி, 
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வர மறுத்தபோது அவருக்குக்‌ கோபம்‌ மூள்கிறெலு; 
குத்தலாகப்‌ பேசுகிரூர்‌ (ப. 735), ௮வள்‌ கன்‌ சபதத்கைச்‌ 
சொல்லி அவரை. ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கும்போது, அநீதப்‌ 
பார்வை அவரை நிலைகுலையச்‌ செய்கிறது (ப, 736), 
அவருடைய தந்தையார்‌, பாண்டிய குமாரியை மணம்‌ 
செய்து கொள்ள வேண்டுமென்று வேண்டியபோது தாம்‌ 
சிவகாமியிடம்‌ கொண்ட காதல்‌ அழியாதது என்ஒருர்‌. 
தந்தை பல நியாயங்களைச்‌ சொல்லுகையில்‌, தாம்‌ ௮ழைத்த . 
(போது அவள்‌ வந்திருந்தால்‌ இர்தத்‌ தொல்லைகளுக்கு 
இடமிலலையே என்று எண்ணி, வரமாட்டேன்‌ என்று 
மறுத்த அவள்‌ மேல்‌ சொல்ல முடியாத கோபம்‌ அவருக்கு. 
வருகிறது (ப 751). கடைசியில்‌  மகேந்திரருடைய 
கோரிக்கைக்கு இணங்குகிருர்‌ (ப. 752). 


.. அவர்‌. பாண்டிய குமாரியைச்‌ . திருமணம்‌ செய்து 
கொண்டு இரண்டு குழந்தைகளுக்குத்‌ தந்‌தையாருர்‌, 
அவரால்‌ சிவகாமியை மறக்க முடியவில்லை. அவளை மீட்டு 
வருவதை எண்ணி : எண்ணிப்‌ பல காள்‌ உறங்காமல்‌ 
இருக்கிறார்‌. (ப. 775)... முன்பே அவள்‌: என்ன 
சொன்னாலும்‌ கேளாமல்‌ வலியக்‌ டப்ன்‌.. , தூக்கிக்‌ 
கொண்டு வராமற்‌ . கண்டம்‌ ்‌ என்ற ப - இரக்கம்‌ 
உண்டாகிறது (ப. 776)... | ப ன. 
-.. அவர்‌ மனைவி வானவன்‌. -மாதேவிக்கும்‌ அவருடைய. 
காதல்‌. 'செய்தி. தெரிக்திருக்கி றது. .சிவசாஸரி அவர்‌. அருகில்‌. 
்‌ இருக்க நியாயமான உரிமை. பெ ம்‌ ்‌ றவளென்றும்‌,, இதய 
சிம்மாதனத்தில்‌.. வீம்‌.றிருப்பவளென்றும்‌.. அவள்‌ மாமல்ல 
_ஜிடம்‌ . சொல்லும்போது, . கள்ளம்‌ இல்லாத. உண்மை 
- உள்ளத்‌லிருந்து. ' வந்த வார்த்தைகள்‌ . அவை. "என்று 
-இதறிந்து -உவகைகொண்டு. குரல்‌ தழுதழுக்க. அவளை . 
உத்தமியென்று பாராட்டுஒருர்‌ (ப... 791). தம்முடன்‌. வர. 
எத்த பள சிவகாமி: அன ள்‌ விலஇவிட்டாள்‌ 


920 - தமிழ்காவல்‌ 


என்றும்‌ அவளுக்குக்‌ கொடுத்த உறுதியை நிறைவேற்று 
மையால்‌ ௮வளை மறக்கமுடியவில்லையென்றும்‌, என்று அது 
- இறைவேறுகிறதோ அன்றே அவள்‌ நினைவு அடியோடு 
அகலும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறருர்‌ (ப. 793), இவகாமியின்‌ 
காதல்‌ ஐயமும்‌ ஆங்காரமும்‌ நிறைந்ததென்றும்‌, 
பாண்டியன்‌ மகள்‌ பிரேமை னன டமம்‌ 
எண்‌ ணிச்‌ லல ஆழ்கிறார்‌ (ப, 794), 


வாக்கை நிறைவேற்றுதல்‌ 


தூரம்‌ கொடுத்த வாச்குறுஇப்படியே படையெடுக்றுச்‌ 
சளுக்கரை வென்று வாதாபியைத்‌ இயிட்டு எரிக்‌ஒருர்‌. 
சிவகாமியினிடம்‌ பழைய அன்பு வரவில்லை. அவளைச்‌ 
சந்தித்தவுடன்‌ அன்பான மொழிகளைக்‌ கூறவேண்டும்‌. 
என்றே எண்ணிப்‌ போனவருக்கு, தம்‌ அன்புக்குப்‌ 
பாத்திரமான கண்ணபிரான்‌ இறந்து உெப்பதைக்‌ கண்டு. 
மனம்‌ கடினமாகி விட்டது (ப.984), சிவகாமியினிடம்‌ 
சேரிலே பேசாமல்‌ ஆயனரைப்‌ . பார்த்துப்‌ பேசுிருர்‌. 
(ப. 943), அவருடைய வீரத்தையும்‌ காதலையும்‌ வேதனை. 
யையும்‌ ட கட கத இம்‌ இடங்கள்‌ பல பல... 


சிவகாமி 


“இப்‌, டட ித்ன்‌ யார்ப்போம்‌. ஆயனச்‌: இற்பியின்‌ 
-மாசளாசப்‌ பிறக்க அவள்‌ ஆடல்‌ பாடல்களிலும்‌. அழூலும்‌ 
சுடும்‌ எடுப்பும்‌ ௮ற்றவளாக. விளங்குகிறாள்‌... . அவளுடைய 
. உடம்பெல்லாம்‌ . கலை; உள்ளமெல்லாம்‌ காதல்‌. '. மாமல்ல . 
்‌ ரிடம்‌ அவளுக்கிருந்த காதல்‌. எழுத்தில்‌... அடங்காதது. ட 
ட்‌ அடிக்கடி... அவரைத்‌. தாமரைக்‌. குளக்கரையில்‌ “கண்டு 
“குலாவுகிறாள்‌. தி. என்னும்‌ மானும்‌, இரு - கிளியும்‌. 
அவளுக்குச்‌ தணையாக இருக்கின்றன்‌. 4 - அவற்றோடு 


3. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ ர ரகர 


“பேசிப்‌ பொழுது போக்குகிறாள்‌. காககந்தியைச்‌ சில காலம்‌ 
அருவருக்‌இறாள்‌; சில காலம்‌. ௮ஞ்ககிறாள்‌; சில "காலம்‌ 
அவரிடம்‌ அன்பு பிறக்கிறது. மாமலலரைச்‌ சந்திக்கலாம்‌ 
என்று ஆவலோடு இருக்கும்‌ நேரங்களிலெல்லாம்‌ அது 
நிழறைவேறுவதில்லை. அதனால்‌ கோபமும்‌ தாபமும்‌ உண்டா 
இன்றன. கோட்டைக்குள்ளே இருந்த போது கள்ள 
வழியின்‌ வழியே வெளியில்‌ வந்து சளுக்கியர்‌ படையினர்‌ 
கையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்கிறாள்‌. சிறைப்பட்ட பலர்‌ 
விடுதலை பெற்றுப்‌ போவதற்கு விலையாக வாதாபி செல்‌ 
.இழறேனென்று ஒப்புக்‌ கொள்கிறாள்‌. வாதாபி சென்ற பிறகு 
அங்கே நாற்சந்தியில்‌ அடிபடும்‌ மக்களை அடிபடாமல்‌ காப்‌ 
பாற்றுவகற்காக நாலு வீஇக்கும்‌ ஈடுவில்‌ நின்று நடன 
- மாட ஒப்புக்‌ கொள்கிறாள்‌. இர்த இரண்டு நிகழ்ச்சிகளும்‌, 
அன்புறுவாரைக்‌ கண்டு இரங்கும்‌ இய்லபுடையவன்‌. அவள்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன. 
தன்னிடம்‌ உள்ள கலையினால்‌ அவளுக்குப்‌ ) பெருமிதம்‌ 
உண்டாகிறது. அகம்பாவமாகவும்‌ மா றுகிறது. வர்தாபிக்கு. 
மகேந்திரர்‌ போகச்‌ சொன்னபோது ம அப்பதும்‌, பாரசிகத்‌ 
தூதர்‌ முன்‌ நடனமாட மாட்டேன்‌ என்று சொன்னதும்‌ 
அவளுடைய மான உணர்ச்சியைக்‌ காட்டுகின்‌ றன. ப 


ப அவளுடைய 'இன்பக்‌ கனவுகள்‌ பல பல. உணர்ச்சி 
-வசப்பட்டுப்‌ பேசும்‌ இனிய சொற்கள்‌ பல பல. ப 


கவகாமியின்‌ நடனங்கள்‌ - 


“இத்த காவலில்‌ அவள்‌ ஈடனமிடுவதாக. வரும்‌. வ்‌ 
வொரு சந்தர்ப்பமும்‌ வெவ்வேறு. இடங்களில்‌ வெவ்வே று 
- ஸிலையில்‌ அமைூஇறது. முதலில்‌ அவளுடைய அரங்கேர்‌ ற்றம்‌, 
. போர்ச்‌ செய்தியினால்‌ விரைவில்‌ முடிகிறது. இரண்‌ 
_ கரவது முழை. திகுகாவுக்கரசர்‌ மடாலயத்தில்‌ அந்நாயனாச்‌ 


12%. தமிழ்‌ காவல்‌ 


இருமுன்‌ மாமல்லரும்‌ இருகது கண்டு களிக்க நடை, 
பெறுகிறது, அப்போது அப்பர்‌ ஆசி கூறுகிறார்‌ (ப. 186). 
மூன்றாம்‌ முறை அவள்‌ ஈடனமாடியபோது நாககந்தி' 
உடனிருந்து பார்க்கிறார்‌ (ப. 379). அதனுடைய: 
விளைவாகத்தான்‌ சிவகாமி அவருடைய ஊக்கஜூட்டும்‌ 
வார்த்தைகளால்‌ உள்ளம்‌ மயங்கித்‌ தன்‌ தந்தையுடன்‌ 
சதம்பரத்துக்குப்‌ புறப்படுகிறாள்‌; சிற்பக்‌ கூடத்துக்கு. 
வந்த மாமல்லரைச்‌ சந்திக்க முடியாமற்‌ போகிறது, 
மண்டபப்பட்டு. என்ற இடத்தில்‌ அவர்கள்‌ தங்கி 
- பிருந்தபோது அங்கிருந்த மக்களின்‌ வேண்டுகோளின்‌ 
படி. ஒரு மூறை ஈடனமாடுகிறாள்‌ (ப, 550); அப்போது 
மாமல்லரும்‌ உடனிருந்து கண்டு களிக்கிருர்‌. மகேந்திரர்‌... 
புவிகேசியுடன்‌ சமாதானம்‌ - செய்துகொண்டு காஞ்சு. 
அரண்மனையில்‌ இருந்தபோது பல்லவ . மன்னர்‌ விருப்பப்‌ 
“பழ. அந்த அவையில்‌ ஈடனமாடுகிறாள்‌ (ப, 550), 
இது. ஆதாவது முறை. வாதாபியில்‌ நாற்சந்தியில்‌: ஆறூம்‌ 
முறையும்‌ (ப. 712), ஸ்யூன்சங்குக்கு முன்‌. ஏழாம்‌ ்‌ 
முறையும்‌ (ப. 862) அவளுடைய ஈடனம்‌ நிகழ்கின்றது. 
- இறுதியில்‌. வெபெருமானையே காயகனாககீ கொண்டு. 
ஏகாம்பர நாதர்‌ . திருக்கோயிலில்‌ : "நடனமாடுஒறுள்‌,. ப 
சந்ஙிதியில்‌ அதைப்‌ ரதத அனைவரும்‌ மெய்ம்மறந்து: 
பரவசம்‌ அடைந்து பக்தி ப ழஸ்ப்வ்‌: த . 
்‌ ப. 1010). ப க்‌. 
எத்தனையோ கனவுகளைக்‌ : கண்ட அந்த நங்கை கடை... 
... சியில்‌ அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ சொன்னது போலத்‌ தன்‌ கலையைத்‌... 
த்‌ ன ரா தலைவன்‌ பல்‌ ட ப 


டான்‌. 


நாகநந்தி. ரர. 
ப பூலிகேகயின்‌ அண்ண னும்‌ . புத்த பிட்சவு. மர. 
ம சாக ௪ பெரிய. பக்‌ னா மதல்‌. ௮ த்‌ தியாயத்‌ த்‌ தி ்‌ 


4. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ ப ட 422 


லேயே : அவரைச்‌ சந்திக்கிறோம்‌. கடைசியில்‌ ல அத்தி. 
யாயங்களைத்‌ தவிர மற்ற எல்லா இடங்களிலும்‌ அவர்‌” 
வருகஅிருர்‌. இடர்‌ திடீரென்று அவரை எங்கெங்கோ பார்க: 
கிறோம்‌. வெளிப்படையாக வராத இடங்களில்‌ அவரு. 
டைய நாகப்பாம்புச்‌ சீ றலைக்‌ கேட்கிறோம்‌, புலிகேசியின்‌. 
ஒற்றராகத்தான்‌. அவர்‌ முதலில்‌ புறப்பட்டார்‌. ஆனால்‌” 
அவர்‌ அஜந்தாச்‌ இந்திரங்களிலே மூழ்யெதனால்‌ கலைப்‌ 
பித்துப்‌ பிடிச்சது. காஞ்சிச்கு வந்தபோது சிவகாமியி. 
னிடம்‌ அஜந்தா ஓவியத்தின்‌ பேரழகு இருட்பதைக்‌ கண்டு 
வியந்தார்‌. பல சமயங்களில்‌ அவளைச்‌ எர்தத்தார்‌.. 
ஒரு முறை: அவளுடைய நடனத்தைக்‌ கண்டு 
சொக்கிப்‌ போய்விட்டார்‌, தம்முடைய தம்பிக்கு எழுதிய 
ஓலையில்‌, **நீ பல்லவ சாம்ராஜ்யத்தையும்‌ காஞ்சி சுந்தரி. 
(யையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு இந்த ஈடன சுந்தரியை எனக்கு. 
“அணி” (ப. 565) என்று எழுதினார்‌. மாறுவேடம்‌ புனை: 
வதிலும்‌ தந்‌இரங்கள்‌ செய்வதிலும்‌ அவரை மிஞ்சியவர்‌. 
மகேந்திர பல்லவர்‌ ஒருவர்தாம்‌. புலிகேசியும்‌ அவரும்‌ 
இரட்டைப்‌ பிள்ளைகள்‌. : ஆதலால்‌ சில சமயங்களில்‌” 
புலிகேசி போலவே கோலம்‌ வொரு இல .. காரியங்களைச்‌” 
செய்‌ திருக்கிறார்‌. ப 

.... சிவகாமியைப்‌ டப்கத்கதளு அவர்‌ எதையும்‌: 
தியாகம்‌ செய்யத்‌ தயாராக இருந்தார்‌. அவர்‌ அவளு... 
“டைய அழகுக்காக ஆசைப்படவில்லை. அவளிடம்‌ இருக்த- 
-கலைக்கே அவர்‌ அடிமையானார்‌. . தம்‌ தம்பி புலிகேசியி 
னிடம்‌ இதை விளக்கமாகச்‌ சொல்கிருர்‌; “*தம்பி, சிவகாமி ' 
யிடம்‌ கான்‌ காதல்‌ கொண்டேன்‌; பிரேமை கொண்‌ . 
. டேன்‌; மோகம்‌ .-கொண்டேன்‌;. இன்னும்‌: ப உலகத்துப்‌: 
பாஷைகளில்‌ என்ன என்ன. வார்த்தைகள்‌ அன்பையும்‌ 
- ஆசையையும்‌ குறிப்பதற்கு இருக்கின்றனவோ, அவ்வளவு: 
வார்த்தைகளையும்‌ ்‌ குறிப்பிட்ட போதிலும்‌ காணாது. 
ப என்று ரகவ அகட - வண்ணம்‌ அவள்மிது பிரியம்‌: 
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கொண்டேன்‌. காதல்‌, பிரேமை, மோகம்‌ என்னும்‌ வார்த்‌ 
தைகளை இந்த உலகம்‌ தோன்றிய நாள்‌ முதல்‌, கோடானு 
கோடி மக்கள்‌ ஏத்தனையோ கோழ. தடவை உபயோூத்‌ 
இருக்கருர்கள்‌. ஆனால்‌ ௮ந்த வார்த்தைகளின்‌ மூலம்‌ நான்‌ 
குறிப்பிடும்‌ உணர்ச்சியை அவர்கள்‌ அறிந்திருக்க மாட்‌ 
பார்கள்‌. என்னுடைய காதலில்‌ தேக தத்துவம்‌ என்பது 
இறிதும்‌ இடையாது' (ப. 684) என்று அந்தக்‌ காதவின்‌ 
தன்மையை விளக்குகிறார்‌. 

சிவகாமி செய்த சபதத்தை நிறைவே ற -வரதாபியைச்‌ ப 
சுட்டெரித்து அவளுடன்‌ அஜந்தாவுக்கு ஓடிவிடத்‌ தயாராக _ 
இருந்தார்‌ (ப. 877). 

அவருடைய கலைப்‌ பித்த லும்‌ குர்‌ ்‌ திரங்களிலும்‌ வட்டு 
பாச இருந்தவர்‌ மகேந்திரர்‌. அவரே அந்தப்‌ டீட்சு கலா 
ரசிகர்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டிருந்தார்‌. இவகாபரி 
பிடம்‌ ஈரகரச்தி கொண்ட பிரேமைக்குப்‌ : போட்டியாக . 
இருந்தவர்‌ மாமல்லர்‌. அதனால்‌ அவரைக்‌ எண்டால்‌ இந்தப்‌ 
-பிட்சுவுக்குப்‌ பொருமை உண்டாயிற்று, இறுதியில்‌ தம்‌. 
முடைய தந்திரங்கள்‌ பலிக்காமல்‌ போகப்‌ ம எத்‌. 
அவரளால்‌: கையை இழந்து மறைகிருர்‌. ட ர 

.. இன்னும்‌ பல பாத்திரங்களைக்‌ கல்கயவர்கள்‌ படைத்து 

இந்தப்‌ பெரிய நாவலில்‌ உலவ விட்டிருக்கிறார்‌. ட 
பப ற்‌.றியெல்லாம்‌. பேச நேரம்‌. ஏது? . ப 


_ஜாலங்‌: கள்‌ 


ல்‌ கல்கி. றட தரிழ்‌ நாவலில்‌ சில்‌ மகேந்திர ஜாலங்‌ 
களப்‌ பண்ணியிருக்களுர்‌, ஒருவர்‌ ஒரு செய்தியைச்‌ 
சொல்லும்போது, “இதென்ன. இப்படிப்‌. பேசுகிறாரே!” 
என்று. "எண்ணும்படி. "இருக்கும்‌; அடுத்தபடி அதற்குச்‌ ன்‌ 
சமாதானம்‌ வரும்போது. அவருடைய . பேச்சுச்‌ ப சாமர்த 
கா்‌ வெளியாகும்‌. இதோ. இரண்டு. உதாரணங்கள்‌; 
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- பரஞ்சோதியும்‌ மாமல்லரும்‌ பேசுகருர்கள்‌. ப 
"ஏன க்குக்‌. கல்வி. கற்பிக்கும்படி சக்கரவர்த்தி தங்க 
ளுக்கு. ஆக்ஞை இட்டிருப்பது வ தைம்‌ நன்மைக்காக 
அல்ல? தங்களுடைய நன்மைக்காகத்தான்‌'' என்றார்‌ பர்‌: 
சோதி. ர 

. மாமல்லர்‌ ஒன்றும்‌ னைக ல ந பரஞ்சோதியின்‌ 
முகத்தை ஏறிட்டுப்‌ பார்க்க, அவர்‌ மேலும்‌ கூறுவார்‌: *ஆம்‌- 
பிரபு/ தங்களிடத்தில்‌ எல்லா நல்ல குணங்களும்‌ இருக: 
இன்றனவாம்‌. ஆனால்‌ பொறுமையும்‌ : நிதானமும்‌ மட்டும்‌: 
கு வாம்‌. எனக்குக்‌ சல்வி புகட்ட, ஆரம்‌பித்திர்களானால்‌, 
உங்களுக்குப்‌ பொறுமை வந்துவிடுமாம்‌/' (ப. க என்ற: 
தும்‌ மாமல்லர்‌ குபீரென்று சிரித்தார்‌. ப 


இதோ மற்றொன்று: 
பண்டகசாலை அமைச்சரைப்‌ பார்த்து மகேந்திர 
பல்லவர்‌, **பராந்தகரே, இன்று முதல்‌ காஞ்சி நகரில்‌: 
உள்ளார்‌ அனைவரும்‌, மாடுகளும்‌ குதிரைகளும்‌ உட்பட,. 
சமண கெறியை மேற்கொள்வார்களாக!” என்றதும்‌: 
சபையில்‌ இருந்த அனைவருக்குமே தூக்க வாரிப்‌: 
போட்டது. ப 
“ஒரே ஒரு காரியத்தில்‌ மட்டுந்தான்‌ சொல்றேன்‌. 
. அதாவது இரவில்‌ உணவு கொள்ளுவதில்லையென்்‌ ற சமண 
முனிவர்களின்‌ விரதத்தை எல்லோரும்‌ கடைப்பிடிக்க: 
(வேண்டும்‌. இதுவரை நீங்கள்‌ கொடுத்து வந்த உணவும்‌” 
ப படியில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பங்கைச்‌ கு றத்து விடுங்கள்‌" ட்‌ 
ப என்றார்‌. சக்கரவர்த்தி (ப. 520), 
உணவுப்‌ பஞ்சத்தைப்‌ போக்க இ௫ 6 ஒரு வழி, 
ப்‌ மற்றொரு ஜாலம்‌; ப 
ன்‌ இது. அறுபவத்தையும்‌  ணண்ச்மையம்‌! ஆசிரியர்‌ 
தனத ல. செய்திருக்கும்‌ முறைகளில்‌ ஒன்று. மாமல்லரும்‌: 
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இவகாமியும்‌ மெளனமாய்‌ அருகருகே வீற்‌,றிருககிறார்கள்‌. 
அவர்களுடைய இன்ப நிலையை வருணிக்கிறுர்‌! 
“எங்கேயோ, எங்கேயோ, எங்கேயோ எல்லை இலலாத 
(வெள்ளத்தில்‌ மிதந்து மிதந்து மிதந்து அவர்கள்‌ போய்க 
.கொண்டிருக்தார்கள்‌. அவ்விதம்‌ அவர்கள்‌ செய்த ஆனந்த 
பாரத்திரை ஒரு கண நேரமா அல்லது நீண்ட பல யுகங்களா 
என்பது தெரியாதபடி காலாதீத நிலையை அடைந்து, 
மேலே, இன்னும்‌ மேலே, அதற்கும்‌ மேலே, போய்க்‌ 
ததத (ப, 405-- 9. : 


“பின்னும்‌ ஒரு வருணனை: 
மகேந்திரரிடமிருந்து ஒலை "வருகிறது. ட 
இருவரும்‌ ஓலைகளைப்‌ படிக்கத்‌ பழ தவ்ல அதுடம்‌ 
ப அவர்கள்‌ ஏ.றியிருந்த குதிரைகள்‌ கின்றன. 
.... ஓலைகளைக்‌ கொண்டு. வந்திருந்த. காதர்கள்‌ ப 
அின்றார்கள்‌. ப ல்‌ 5 
மாமல்லரை த. ட்ட வந்த வீரர்கள்‌ ின்றுர்கள்‌.. 
அவர்களுக்குக்‌ : கொஞ்ச தூரத்துக்குப்‌ "பின்னால்‌ 
“பெரும்‌ புயலைப்போலப்‌. புழுதிப்‌. படலத்தைக்‌ -இளப்பிக்‌ 
கொண்டு வநத ரக்‌ ர ர படை. ரன்ன ப 
ப அின்ரூச்கள்‌, 
ப சற்று நேரம்‌. காத்றுக்கூட வீசாமல்‌: கின்றது. 
மரக்‌ : இக்களும்‌. இலைகளும்‌. அசையாமல்‌ : சின்றன ்‌ 


(621). ட ளட ன்‌ 
| பின்னே. வ்ரும்‌. சங்கடமான ல்மைப்‌.்‌ பதயற்து ப 
அத ற்குப்‌ படர க ல்‌. சருதிபோல்‌ இந்த ட டட 
இருள்‌. ர 
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சுவையும்‌ விறுவிறுப்பும்‌ உள்ள சரித்திரக்‌ கதையைப்‌ 
பின்னிப்‌ பாத்திரங்களைப்‌ படைத்து அவர்களின்‌. ஓவியம்‌ 
கம்‌ மனத்தில்‌ பதியும்படி செய்திருக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


ள்‌ 


அலையோசை 


“நாவல்‌ இலக்கியநீதானா?' என்ற கேள்வி இக்த 
நாட்டில்‌ நெடுநாளாக இருந்து வந்தது. இங்கேயாவது, 
பரபரப்பு ஊட்டும்‌ மூன்றாந்தர நாவல்கள்‌ கிழ்த்தரமான 
- உணர்ச்சியைக்‌ கிண்டிவிட்டமையால்‌ பெரியவர்கள்‌ அந்தக்‌ 

காலத்தில்‌ அவற்றைப்‌ படிக்கக்‌ கூடாது என்று சொன்‌. 
ஞர்கள்‌. மேல்‌ நாட்டிலோ. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ சல்ல 
நாவல்கள்‌ இருந்தும்‌ நாவலைப்பற்‌ ன்‌ நலல கருகுது, சிலரிடம்‌ 
இருக்கவில்லை. யென்று தெறிகி றது." 


ஆனால்‌ நாளடைவில்‌ நாவலின்‌ இலக்கிய ட்டம்‌ - 
தெரிந்து யாவருமே பாராட்டத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. மற்ற 
இலக்கியங்களில்‌, எத்தகைய இன்பமும்‌, சிறைவும்‌, மக்களை 
உயர்ந்த நிலைக்கு உயர்த்தும்‌ பண்பும்‌. இருக்கன்‌றனவோ 
அத்தகையவற்‌ை ம. நாவல்களிலும்‌ காணலாம்‌ என்பது 
உறுதியாயிற்று. ராபர்ட்‌ லிட்டெல்‌ (00% (18061) 
என்பவர்‌ சொல்வருர்‌: “மணித இயல்பை மிக நன்றாகத்‌ 
- தெளிக்த. 'தெளிவு, பலவேறு: மனித இயல்புகளை இனிமை 
-வபரகச்‌. சித்தரிக்கும்‌ பண்பு, சாதுரியமும்‌ நகைச்சுவையும்‌ 
ட இணைந்த. "இணைப்பு, பொ அக்கு மணிகளாகய சிறந்த. 


இட ட்ட பட டட ட்ட ப ப ப ப ப ப பட பட்ட... 
1, ௬௦௭1100911: இரர௦0955 ரங்க 14076], ந, 13: “1%க௪. 
இரகு நாற்று ரற௦ 9௦114. 122 94 116 102௨ ௦ 8 076111 ந்கேப்ம்றத. ஏர்ப்ரே 
்‌. அர்ரற்மக ௦ 0௦%1115/--10056, 1௦7 70912006, 971௦ 1௦2கம்‌ 1196. 108010 ஐ 08 (௨௪ ப 
. 0615-88 உ. 81, ஜெம்‌. 11086 ஏங்ம (நம்பத்‌ 1௦. 06. கறற : ஹை ல்‌ ப 
கடக்‌. ர றக. பதிற்‌ கற்‌... 
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வார்த்தைகள்‌ அடங்கிய அழகிய ஈடையால்‌ இவற்றை 
வெளியிடும்‌ தன்மை. அகியவற்றைக்‌ : கொண்ட 
இலக்கிய வடிவத்தைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ நாவலை இலக்கிய: 
மென்று சொல்லத்‌ தடை ஒன்றும்‌ இல்லை' என்று: 
எழுதுகிறூர்‌. ப 

பாத்திரங்களை உயிர்த்‌ . துடிப்பு உடையனவாகச்‌'. 
செய்து, வெவ்வேறு வகையான: கடையும்‌ பேச்சும்‌ 
ஏண்ணமும்‌ பெற வைத்து; கதையின்‌ வளர்ச்‌ சியிலே' 
அவை... இணைந்து இழையுமாறு ஆக்க, நடையில்‌ 
தெளிவும்‌ அழகும்‌ இனிமையும்‌ குறிப்பும்‌ பொருந்த: 
அமைத்து, கதைப்‌ பின்னலில்‌: தொய்வு விழாதபடி. 
இறுக்கமும்‌ ஓட்டமும்‌ நிலவச்‌ செய்து படைக்கும்‌ நாவல்‌ 
மிகச்‌ சிறந்த இலக்கியந்தான்‌. கல்கியின்‌ சமாக நாரவலாகிய: 
அலையோசை இந்தப்‌ பண்புகளிர்‌ பலவற்றைப்‌ பெற்றிருக்‌ 
.இறது, ஆதலின்‌ நல்ல இலக்கியம்‌ என்ற த்ருதி. அதற்கு. 
டு: 


வியப்பும்‌ மகுப்பும்‌ 

ஒவ்வொரு வாரமும்‌ தொடர்கதையாகப்‌ படித்த: 
போது அல்வாவைச்‌ சிறுசிறு உருண்டையாக உருட்டித்‌: 
த$ததுபோல: மிகமிக நன்றுக இனித்தது. அடுத்த: ப 
வாரக்‌. கதையை. ஆவலுடன்‌. - எதிர்பார்த்து எங்கும்படி. 
இருந்தது. புத்தக வடிவம்‌ பெற்றபோது ஒரு தட்டு: 
-நிஹைய அல்வாவைக கொண்டு வைத்தால்‌ தெவிட்டுவது: 
போன்ற ஓர்‌  உணர்ச்ச சிலருக்குத்‌ "தோன்றக்கூடும்‌, ர்‌ 
சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ இதைவிடப்‌. பெரிய கதை: ஆனால்‌' ட 
-௮இல்‌ வெவ்வேறு வகையான சூழ்கிலைகளும்‌ கட்டங்‌.. 
- களும்‌ சரித்தே பாத்திரங்கள்‌. என்ற. மதிப்பும்‌ கதையின்‌” 
ப ர. மறக்கச்‌. செய்தன. அலையோசையைப்‌ ப 
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படிக்கும்போது சிறிதே அலுப்புத்‌ தட்டுகிறது. உண்மை 
யைச்‌ சொல்லப்போனால்‌ அ௮அலையோசையையும்‌ ஓரு 
விதத்தில்‌ சரித்து நாவலென்றே சொல்ல வேணடும்‌, 
நம்‌ காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த சுதந்தரப்‌ போர்‌ முதலியவற்றை 
நிலைக்களமாக வைத்துப்‌ பின்னிய கதை இது. ஆகையால்‌ 
இதில்‌ புதுமை இருக்க வேண்டும்‌. தேசிய உணர்ச்சி 
- பினால்‌ விளைந்த பல செயல்களைக்‌ கண்ட கஈமக்கு, இந்த 
நாவலில்‌ உலவும்‌ துடி. துடிப்புள்ள சோஷலிஸ்டுகளாகயயை 
சூரியாவும்‌ தாரிணியும்‌ உள்ளத்தில்‌ நன்றாகப்‌ பதிய, 
பேண்டும்‌. இத்தனையும்‌ உண்மைதான்‌. ன ப 
ஆனால்‌ மனித மனத்தின்‌ இயல்பு விசித்திரமானது. 
கண்‌ முன்னால்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சியின்‌ பெருமை, அதனோடு 
பழகிப்போன ஈமக்குத்‌ தெரிவதில்லை. அப்போது இருந்த 
புதுமை வியப்பு இப்போது மறைந்து மதிப்பு மட்டும்‌ 
நிற்கிறது.  . ஆதலால்‌ அவற்றைப்‌ படிக்கும்போது : 
கமக்குப்‌ பழைய : சரித்திரத்தைப்‌ படிப்பது போன்ற 
- சகளச்கம்‌ உண்டாவதில்லை. ஆனால்‌ வருங்காலத்‌ தலைமுை ற்‌... 
களின்‌ மனோபாவம்‌ இப்படி இராது, அவர்களுக்குச்‌ 
சத்தியாகிரகப்‌ போராட்டம்‌ பழைய வரலாறு ஆடவிடும்‌, 
ப பூரட்சி வீரரின்‌ செயல்கள்‌ மகாபாரத. யுத்தத்தைப்‌ _ 
... போன்ற வியப்பை. ஊட்டும்‌. மகாத்மா. காக்தியடி.களைப்‌ 
வற்றிய செய்திகள்‌ யாவும்‌. "போற்றிப்‌: படிக்கும்‌. அருமைப்‌ 
- வாட்டை.. உடையனவாக . இருக்கும்‌, அப்போது. இதி. ப 
ஷட்‌ சரித்திர சாவலே ஆகிவிடும்‌ - த ப 


- ஆசரியரின்‌ நம்பிக்கை. 


-.கல்லய்வர்கள்‌. இந்த: நாவலின்‌ முகவுரையிலே ஒன்று ன்‌ 


- டக 'முதலில்‌ இந்தக்‌ கதை *கல்கி'ப்‌ ல கத 


ட்‌ ம்‌ தொடர்ந்து . "வெளியாகி . வந்தது; பத்‌.இரிகையில்‌ : “அதை: 


2 முடிந்த. பிகு" இதைப்‌ : புத்தக. தம்‌ ர ரரடடச ன. 
க 5 
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உசதமாக இருக்குமா என்ற போராட்டம்‌ மனதிற்குள்‌ 
நிகழ்ந்தது, அதைத்‌ இர்த்துக்‌ கொள்வதற்காக அடியி 
லிருந்து படித்துப்‌ பார்த்தேன்‌...... . ௨ நான்‌ எழுதிய 
தூல்களுக்குள்ளே ஏதாவது ஓன்று ஐம்பது அலலது நா று 
வருஷம்‌ நிலைத்து நிற்கத்‌. தகுதியுடையதென்றால்‌ அது 
அலையோசைதான்‌ என்ற எண்ணம்‌ படிக்கும்போதே 
உள்ளத்தில்‌ தானாக உதயமாயிற்று" என்று நம்பிக்கை 
யுடன்‌ எழுதுருர்‌. எழுத்தாளர்களுக்கு இந்த உறுதியும்‌ 

பெருமிதமும்‌. இருக்க வேண்டும்‌. 


அவருக்கு முதலில்‌, . இதைப்‌: ரர பரன்‌ 
யிடுவது உ௫ிதமா. என்ற போராட்டம்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ 
- காரணம்‌ என்ன? நம்‌. காலத்தில்‌ நிகழ்க்தவற்றுக்குரிய 
மதிப்பு, இப்போது சரிவரத்‌ தோன்றாது என்ற நினைவா? 
- கால அணிமையும்‌ பழகிப்போனது என்ற சலிப்பும்‌. உரிய 
வகையில சுவையை ண்ட்‌ தடட இருக்கும்‌ என்‌ ற்‌. 
எண்ணமா? ௭ ப 
அவர்‌ எதிர்பார்க்க றபடி வருங்காலத்‌ ப ற 
களுக்கு இரந்த சாவல்‌ மிக்க. மதிப்புடையதாகச்‌ சுவை. 
உடையதாகிவிடும்‌.. என்பதில்‌ ஐயம்‌ இல்லை. புதியதாகப்‌ : 
- போட்ட எஜுமிச்சங்காய்‌ ஊறுகாயைச்‌ சிறிது காள்‌ 
கழித்துச்‌ சுவைத்தால்‌ பின்னும்‌ ஈன்றுக இருப்பதுபோலச்‌ 
. சம கால நிகழ்ச்சி என்ற - போன. ப பிறது. இதே 
ட்‌ நாவலுக்குச்‌ சுவை உயர்ந்துவிடும்‌. ர 


பின்‌ ண்ணி 


தபர்‌ “கோடானுகோடி. னல கனவு. “தினதைவேறிம்‌ 

பாரத: நாடு சுதந்தரம்‌. அடையும்‌ காலம்‌ நெருங்கயெபோ து 
காந்தி. மகானின்‌ ஆதிம. சக்திக்கு. எதிராக. நாசகார. 
சக்திகள்‌. இளம்பிக்‌ - கர்ண. ப -கடோரமான.. ப கூச்சலுடன்‌ ்‌ 


3. கல்கியின்‌ நாவல்கள்‌ 130 


மகார பயங்கரக்‌ தாண்டவமாடின. அயினும்‌ இந்த 
காசகாரச்‌ சக்திகளையெல்லாம்‌ மகாத்மாவின்‌ அதம சக்தி 
முறியடித்து வெற்றிச்‌ சங்கம்‌ முழங்கியது, அந்த அற்புத 
வரலாற்றையும்‌ இந்தக்‌ கதைக்குப்‌ பின்னணியாக 
அமைக்க முயன்றிருக்கிறேன்‌' என்று எழுதுகிருர்‌ கல்கி 
ப. 11-12). காங்கிரஸ்‌. மகாசபைக்‌ கூட்டங்கள்‌, . 
'சோஷலிஸ்டுக்‌ கட்டியின்‌ அரசியல்‌ 1942-ம்‌ அண்டில்‌. 
தேச பக்தர்கள்‌ மறைவாகச்‌ செய்த முயற்சிகள்‌, சுதந்தர 
உதயம்‌, காந்தியடிகள்‌ அமரரான எ. னால. 
கதையில்‌ இணைத்‌ திருக்கிறார்‌. ப க்கம்‌ 
'கதையிம்‌ - வரும்‌ தாரிணியும்‌ சூரியாவும்‌ ல 
தொண்டர்கள்‌, தாரிணி பிஹார்ப்‌ பூகம்ப: நிவாரணத்‌ 
_ முதாண்டில்‌ ஈடுபடுகிறாள்‌. தன்னுடைய முதற்‌ காதலுக்கு 
- உரியவனாக நின்ற. ராகவனையும்‌ அத்‌ தொண்டு செய்ய 
அழைக்கிறாள்‌. அவன்‌ உயர்ந்த உத்தியோகத்தில்‌ -: 
. இருக்கிறான்‌. ஆடம்பர த்தையும்‌ உத்தியோகத்தையும்‌ ்‌ 


.. உதறி எறிந்துவிட்டுத்‌ ல்‌. ம டம்பட்‌ 


அழைக்கிறாள்‌. ப தர்‌. 
ப இளைஞன்‌ சூரியா. இளம்‌ 'ரசயமூதலே உழைப்ப இ 
டட. ப உழைப்பின்‌ . பயன்‌' ப என்ற ... எண்ணம்‌ 


உடையவன்‌. அவன்‌: வளர. வளர. இந்த எண்ணமும்‌ - 
5 அவனிடம்‌ வளர்கி றது... படிப்பைக்கூட. -நிை ௮வேற்றாமல்‌ ட்‌ 


இ தேசத்தொண்டுக்குத்‌ தன்‌. வாழ்கீகையைச்‌ : சமர்ப்பணம்‌. ்‌ 


. செய்ய முயல்கிறான்‌. பணக்காரர்களைக்‌ கண்டால்‌. “கோபம்‌ 


கோபமாக: வருக றது... தாஜ்மகாலை ஓர்‌... அரசன்‌ தன்‌... . 


ந னுடைய . அதிகார த்தையும்‌: அகங்காரத்தையும்‌ "கொண்டு. ர்‌ 


்‌ வல. ஏழைகளை: வேலை வாங்கல்‌. கட்டிய பயனற்ற கட்டிட. ்‌ 


. மாகப்‌ ட பார்க்கிறான்‌... இரகசியமாகப்‌ புரட்ட. . "செய்யும்‌. ௮ 
- தொண்டர்‌ "கூட்டத்தில்‌. சேர்ந்து. கொள்கிருன்‌. - அந்தத்‌... 


.. றையில்‌ . பசன்னேடு.. இச்சு. நிக்கும்‌, தாரிணிமிடம்‌ ம்‌ 
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அவனுக்கு அன்பு உண்டாகிறது; அது காதலாக மலர்‌ 
இறது. அந்த இருவரும்‌ கடைசியில்‌ மகாத்மா காந்தியின்‌ 
அஹிம்சா மார்க்கமே தக்க வழி என்பதை உணர்‌ 
இருர்கள்‌. ்‌ 

கதாகாயகி சீதாவின்‌ அம்மா ராஜம்‌ மகாத்மாவைச்‌ 
தெய்வமாகப்‌ போற்றுகிறாள்‌. சீதாவுக்கோ அவர்தாம்‌ 
வணங்கும்‌ தெய்வமே .. அடஇிவிடுவிருர்‌. அல்லவின்மேல்‌- 
அல்லலாக, பறியின்மேல்‌ பழியாக வந்து மோதி அவளை 
அலைக்கழிக்கின்‌ றன. பட்டாபிராமனுக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ - 
-மூடிச்சுப்‌ போட்டு, ஒரு மஞ்சள்‌ பத்திரிகை ஒரு செய்தியை 
வெளியிட்டபோது தேவிபட்டணத்தில்‌ பட்டாபிராமன்‌ 
"வீட்டில்‌ ஒரு புயலே குமூறுகி று. பட்டாபிரரமன்‌ சீ.தரவின்‌ 
மோவாய்க்‌: கட்டையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஆ அதல்‌: 
"சொன்னபோது பட்டாபியின்‌ மனைவி லலிதா வந்து: 
பார்த்துப்‌ பேயாகக்‌ க்தி * துகறாள்‌, அன்று இரவு ஈள்ளிரவில்‌- 
யாரும்‌ அறியாமல்‌ புறப்படும்‌ சீதா மகாத்மா காந்தியின்‌: 
படத்துக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்து ஒரு பிரதிக்ஞை எடுத்துக்‌. 
கொள்கிறாள்‌. '*காக்தி என்னும்‌ கருணைத்‌. தெய்வமே,, 
தங்களுடைய ஆசியை கம்பியே இன்று கான்‌ இந்த. 
- வீட்டை விட்டுத்‌ தன்னர் சனியாக வெளிக்‌ கிளம்புகிறேன்‌.. 
“இணி சான்‌ ஈடக்கப்போகும்‌ பாதையில்‌ எனக்கு எத்தகைய: 
இன்னல்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌, எவ்வளவு. கஷ்டங்கள்‌ . ஏற்‌ 
பட்டாலும்‌, தங்களுடைய மனதுக்கு உகந்திருக்க மூடியாத. 
காரியம்‌. எதையும்‌ செய்ய மாட்டேன்‌. ஏப்படிப்பட்ட.... 
நிலைமையிலும்‌ எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌, “இதைக்‌... காந்து. 
மகாத்மா. ஓப்புக்கொள்வாரா?” என்று . எனக்கு நானோ 
கேட்டு. _நிச்சயப்படுத்திக்‌ கொண்டுதான்‌ செய்வேன்‌: து 
- இவ்விதம்‌ : . தங்கள்‌ சந்நிதியில்‌. இதோ சத்தியம்‌. க 
-செய்கிறேன்‌.. இந்தப்‌ பிர திக்ஞையை மிறைவேற்றும்‌ சக்தி” ர 
யையும்‌ தாங்களே எனக்கு -௮௬ள வேண்டும்‌'' என்று 
பிரார்த்தனை பசய்து பிறப்பட்டு விடுகிறாள்‌ [ர 654- 29- 
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காந்தியடிகளின்‌ தலைமையின்‌€ழ்‌ நடந்த போராட்டம்‌ 
“இந்த நாவலில்‌ வரவில்லை. போராட்டத்தின்‌ கடைசி 
கட்டத்தில்‌ நிகழ்ந்த, கல்‌ சொல்கிற நாசகாரச்‌ சக்திகளின்‌ 
அசுரச்‌ செயல்கள்‌, கதையின்‌ போக்கிலே வந்து கலக்‌ 
இன்றன. எத்தனையோ இன்னல்களைப்‌ பட்டு மனம்‌ 
கலங்கிய அதாவுக்கு மறுபடியும்‌ அமைதியாக வாழும்‌ . 
வாழ்வு இடைக்கிறது. பஞ்சாபில்‌ ராகவன்‌ உயர்ந்த உத்தி 
யோகம்‌ பெற்று அவளுடன்‌ வாழ்கருன்‌. இந்த வாழ்வைக்‌ 
குலைக்க இந்த ௮௬ர௪ செயல்கள்‌--ஹிந்து மூஸ்லிம்‌ 
கலவரங்கள்‌--காரணமாடுின்றன. கல்கி அந்த இடங்களி 
- ளெல்லாம்‌ வகுப்புக்‌ கலவரம்‌ என்று வெளிப்படையாகச்‌ 
சொல்லாமல்‌ ௮௬ர சக்இிகளென்றும்‌, அசுரர்களெள்றும்‌ 
எழுதுகிறார்‌. வகுப்பிலும்‌ சாதியிலுமா இருக்கிறது இந்தத்‌ 
தமை? ஆசுர சம்பத்துக்கள்‌ சா .. அல்லவா 
இருக்கன்‌ தன? _ ப ரான்‌ 


கதையின்‌ ஆரம்பம்‌. ர 


ட கதையின்‌ ஆரம்பம்‌. காலையிளம்போதுபோல்‌, மனோ ட்‌ 
கரமாகத்‌ தொடங்குகிறது. . ராஜம்‌ பேட்டையில்‌ பட்டா 
கணியம்‌ இட்டாவையர்‌ வீட்டில்‌ அவரையும்‌ அவர்‌ மகள்‌ 
லலிதாவையும்‌ அவர்‌. மனைவி. 'சரஸ்வதியம்மாளையும்‌ பார்ச்‌ 
கிறோம்‌. பம்பாயிலுள்ள அவருடைய சகோதரி: ராஜம்மா 
்‌ கடிதம்‌ "ஏழுதியிருக்கிறாள்‌. -கிட்டாவையர்‌ : _ அவளையும்‌ 
.. அவள்‌ . பெண்‌ சி தாவையும்‌ .. அழைத்து - வருகிறார்‌. 
்‌ லலிதாவைப்‌ பெண்‌ பார்க்கச்‌ சென்னையிலிருந்து ராகவன்‌. 


தாய்‌. தீந்தையருடன்‌ வருகிருன்‌. தன்னுடைய பேச்சினால்‌ 


. எல்லாரையும்‌ கவர்ந்துவிடும்‌ ்‌ ர தாவைத்தான்‌ அவ. 
ட்‌ னுக்குப்‌ பிடிக்கிறது... தீன்‌. கருத்தை அவன்‌ சொன்னபோது 
- சிறிது கலவரம்‌ எழுகிறது: ஆனால்‌. லலிதாவைத்‌ தேவி... 
ப பட்டணம்‌. வக்கல்‌ குமார; ௮ம்‌, ப ப்பட்டது க. 


134. பட. தமிழ்நாவல்‌ 


சூரியாவின்‌ ஈண்பனுமாகிய பட்டாபிராம னுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கலாம்‌ என்று நிச்சயமாகிறது, இரண்டு கல்யாணமும்‌: 
நடைபெறுகின்றன. . இதுவரையில்‌ . வேடிக்கையும்‌. 
விகோதமும்‌ களிப்பும்‌ . காதலுமாகக்‌ கதை படர்கிறது. 
இதற்குப்‌ பின்தான்‌ கதையில்‌ சந்$தகமும்‌ மண 
ப டட துயர நிலழ்ச்சிகளும்‌ வருகின்றன. “ஆற்று 


விஷ வித்துட 


"தாரீணிமிடம்‌ ராகவன்‌. காதல கொண்டிருந்தான்‌... 
- அவள்‌ இறந்துவிட்டதாக ஒரு கடிதம்‌ அவனுக்கு. 
... வருறைது. - ஆனால்‌ ்‌ லலிதாவும்‌ .. லன்‌ "குழந்தை 
.. வசந்தியும்‌ அவன்‌ தாய்‌ காமாட்சியும்‌ டெல்லியில்‌ வந்து 
்‌ இறங்கியபோது ஸ்டேஷனுக்கு : அவர்களை அழைத்துச்‌ 
செல்ல. வந்த .ராசவன்‌ வேறு ஒரு வண்டியில்‌ தாரிணியைப்‌ 
பார்க்கிறான்‌. அவனுக்கு வியப்பாக இருக்கி றது. 
இறந்து போனவள்‌ எப்படி. உயிர்‌ பெற்று வந்தாள்‌ என்று - 
.. பரபரப்புடன்‌, ஊரிலிருந்து வந்தவர்களைக்‌ கவனிக்கக்‌ 
- கூடத்‌ தோன்றாமல்‌ அந்த வண்டிக்கருஇல்‌ ஓடுஒருன்‌... 
வண்டி புறப்பட்டு விடுகிறது. தான்‌ தாரிணி அலல: 
என்று. அந்தப்‌ பெண்‌ கூறுகிறாள்‌. ஆனதும்‌ அவனுக்கு 
பனம்‌ கு றம்பூகி றது. ப 
ப இதைக்‌ சண்ட சீதாவின்‌ ... மனத்தில்‌. ட கக 
வித்து மெல்ல. வீழுகிறது.. ... மேலே, தாரிணியை: 


ு ராகவன்‌ சந்திக்க. கருகி றது. அவ னுடைய பார்வையும்‌: 


சொல்லும்‌ அவன்‌. , உள்ளத்தில்‌ . தாரிணி. -குடிகொண் ப 
. முருப்பதைச்‌.. சிதாவுக்குக்‌. காட்டிவிடுகின்‌ றன... ராகவண்‌ . 

சிறி. விழுகிறான்‌... சீதா எது: பேரினுதும்‌ அதில்‌ தவறு. 
கண்டு. 0 ரா மட்டம்‌ , திட்டுகிறான்‌. - அவளும்‌ 
க்‌ சலிக்கவில்லை, - ஒன்றுக்கு... - ஒன்பதாகப்‌ பேசுகறுள்‌ .. 
ந தாரரிணியும்‌. சூரியாவும்‌. பழகுவது: ராகவனுக்கு - எரிச்சலை: 
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உண்டாக்குகிறது. தாரீணியிடம்‌ சீதாவுக்குகி கோபமும்‌ 
வெறுப்பும்‌ ஏற்படுகின்றன. சீதா ஒரு சமயம்‌ ஓடத்தி 
லிருந்து தண்ணீரில்‌ விழுந்து தத்தளித்தபோது 
ராகவன்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ இருக்க, தாரிணி 
தண்ணீரில்‌ குதித்து அவளைக்‌ காப்பாற்றுகிறாள்‌. அது 
முதல்‌ சீதாவுக்கு அவளிடம்‌ அன்பு. உண்டாகிறது. இ 
- அவளைக்‌ காணா தபொழுதெல்லாம்‌ . இதாவுக்கு அவளி . 
டத்தில்‌ அன்பு. வளர்கிறது; ' கண்டபொழுதோ கோபம்‌. 
வருகிறது. ராகவனும்‌ அவளும்‌ ஐன்றாக இருந்து 
விட்டாலோ அவளை: அறியாமலே ' பொறுமைத்‌ இப்‌ 
னககள்‌! 3332. ட ர ர இ 


"இரகமெங்கள்‌ 5 


"கதையில்‌, எத்தனையோ. இரகசியங்கள்‌ வருசன்றன. 
்‌ சஜனீயபர்ப்‌ பைத்தியக்காரி ணிய பேடீம்‌ கையின்‌ 
ஆரம்ப. மூதல்‌. கடைசி வரையில்‌ இடையிடையே : வற்று, 
தன்‌ குத்தியைக்‌ காட்டிப்‌ -பயழுறுத்துகிறாள்‌. அவள்‌ யார்‌. 
என்று பக்த தாரிணியின்‌ பிறப்பு மர்மமர்கவே : ர 
- இருக்கிறது. - ரஜனி பூர்‌. அரச “குடும்பத்தைச்‌: - சார்ந்த. 
.. வர்கள்‌.  தரரிணியை. எடுத்துச்‌ செல்ல எற்பாடு . செய்‌. 
- இருர்கள்‌.  சிதாவைத்‌. தாரிணியென்று-. - எண்ணிக்‌ 
. கொண்டு போகிறார்கள்‌. . . அப்படியே : கல்கத்தாவில்‌. ப 
க்‌ போலீஸ்காரர்கள்‌. புரட்சிக்‌ கூட்டத்தைள்‌ சேர்ந்த. தாரிணி ம்‌ 
. யென்று சிதாவைக்‌ கைது செய்து . சிறை. 'செய்‌ஒழுர்கள்‌. ள்‌ 
.- இருவருக்கும்‌ . தோற்றத்தில்‌ ஒற்றுமை . இருப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன? இதாவின்‌ : தந்தை. எங்கே - - போனார்‌£ 
- சீதாவுக்கு. உதவி. செய்ய. முன்வரும்‌. மெளல்வீ. சாப்‌ .. 
மார்‌. இக்தப்‌. புதிர்கள்‌... றக்க வலைத்‌. தூண்டும்‌ - 
முடிச்சுகளாக ... உதவுகின்றன. - கடைசியில்‌ . .ஏல்லாம்‌ 
“அவ்வப்போது : அனழத்து. ்‌ அகிரவும்‌ ப ப அர்ரிணியம்‌ 
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சகோதரிகள்‌ என்று தெரிய வருகிறது, தாரிணியிடம்‌ 
மூூதவில்‌ காதல்‌ - கொண்ட ராகவன்‌ அவளுடைய 
முகவெட்டு, தன்னிடம்‌ இருக்தததனால்தான்‌ கிட்டாவையா 
வீட்டில்‌ தன்னை விரும்பினான்‌ என்று ௪ீதா உணர்கிறாள்‌. 
சீதாவுக்கு ப இன்னலின்மேல்‌ இன்னல்‌ வருகிறது. கடைசீ 
யில்‌ அவள்‌ தன்‌ கணவன்‌ மடியில்‌ உயிர்‌ விடுகிறாள்‌. ன்‌ 
. தாரிணி தேசத்‌ தொண்டையே வாழ்வாக்கக்‌ 
கொண்டவள்‌; அகதிகளுக்கு உதவி. செய்யப்போய்‌ ஒரு 
கையையும்‌ ஒரு கண்ணையும்‌ இழக்கிறாள்‌. முதலில்‌ அவளைக்‌ 
காதலித்துப்‌ பின்பு லலீதாவை மணந்து, மறுபடியும்‌. 
தாரிணியின்‌ காதலில்‌ அலைப்புண்டு, அவளையும்‌ மணக்து 
வாழ விரும்பி, அவள்‌ சூரியாவை மணக்க இருப்பதை : 
அறிந்து மனம்‌ கசந்து, சிதா இறந்துவிட்டதாக எண்ணிப்‌ 
'பாமாவை . மணம்‌ புரிய எண்ணிய ராகவன்‌ கடையில்‌ 
ரஜனீபூர்ச்‌ செல்வம்‌ வருகிற ஆசையால்‌ கையும்‌ கண்‌ எதும்‌, 
இழக்க ல ற்லுனனை கல்யாணம்‌ செய்‌ த ர. 


_ மணங்‌ கள்‌ 


- இத . வரும்‌. மணங்கள்‌  பாவ்மே சகப்பதொன்று றும்‌ 
ப்பன்‌ மன்னிய. - இருக்கின்றன. கதையின்‌ 
"தொடக்கத்தில்‌ லலிதாவைப்‌ பார்த்து . மணம்‌ செய்து. 
கொள்ள வரும்‌ ராகவன்‌ அவளை மணக்காமல்‌ சீதாவை 
மணக்கறான்‌. தாரிணியை: மணப்பதாக உறுதி. செய்த. 
சூரியா, அவள்‌ தாவுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்குறுதியை 
நிறைவேற்‌ றுவதற்காக அவளை .. "விட்டுவிட்டுப்‌ பரமாவை . 
மணந்து கொள்ூருன்‌... பாமாவை மணக்க. எண்ணிய 
ராகவன்‌ தாரிணியைக்‌. கல்யாணம்‌ செய்து கொள்கிறாள்‌. 4 

்‌. ஓர்‌. ஆடவனும்‌ ஒரு. - பெண்மணியும்‌. இளமை... 
ஏண்ணங்களாலும்‌, ஒரளவு ஒத்த மன நிலையுடையவராக 
இருக்சமையாதும்‌: சில்‌: காலம்‌ பழகிக்‌ காதல்‌ அரும்ப அது. 
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அமலர்வதற்குமூன்‌ சமுதாய அமைப்பு அவர்களை இணைச்கத்‌ 
. தடையாக இருப்பதனால்‌ பெண்மணி பிரிந்து, தன்னை 
மறக்கவமி செய்கிறாள்‌, தான்‌ இறந்ததாக எண்ணும்படி 
செய்து விடுகிமுள்‌. அவனுடைய ஆடம்பர வாழ்வும்‌ 
அரசாங்க அலுவலும்‌, தன்னுடைய சொண்டு மனப்பான்‌. 
மையும்‌ தியாக உணர்வும்‌ ஒத்துவரா என்ற. எண்ணமும்‌ 
அவளை அவனடமிருந்து விலகச்‌ செய்கின்றன. பின்பு அவன்‌ 
- வேறு ஒருத்தியை மணந்து வாழும்போது, முன்னைக்‌ காதவி 
. உயிருடன்‌ இருப்பதறிந்து அக்காதலுணர்ச்சியைத்‌ தொடர 
. விட முயல, அநீதப்‌ பெண்மணி ஓத்துவராமல்‌ இருக்கிறாள்‌. 
 அளசலாடும்‌ மனமுடையவனாகிய அவனது பு௱க்கணிப்புக்கு. 
அளான அவன்‌ மனைவி பல இன்னலுக்கு ஆளாகிறுள்‌. 
அஆடவனது மன. ஊசலாட்டத்துக்குப்‌. பலியாகும்‌. பேதைப்‌: ௦ 
பண்‌ சீதாவின்‌ கதை இது: ப _ 


உரையாடல்கள்‌ ரம 


- நாவலுக்கும்‌. காடகத்துக்கும்‌ முக்கயெமான வேறுபாடு ட 
இன்று உண்டு. நாடகம்‌ முழுவதும்‌ பாத்திரங்களின்‌ கூற்றுக்‌ ... 
- களாகவே . இருக்கும்‌. . காவ்லோ ஆரியன்‌ சொல்லும்‌ . 
கதை... பாத்திரங்கள்‌ தமக்குள்ளே. உரையாடுவதாக 
அமைக்கும்‌. உத்தியை. . நாவலாகிரியலனும்‌ : ஆளுூறுன்‌.. 
இதனால்‌ கதைக்கு... உயிரூட்டம்‌ ப உண்டாகிறது. நல்ல. 
- நரவாசிறியர்கள்‌ . எவ்வளவு! "அதிகமாக உரையாடல்‌ 
்‌ களச்‌. 'சேர்க்கலாமோ" அவ்வளவும்‌. சேர்த்து நரட்கத்‌. 
்‌ தினால்‌ வரும்‌ இன்பத்தை உண்டாக்குகறுர்கள்‌. மொழியின்‌ ல்‌ 


ப 'கெளிவு  சுளுவு அறிந்து - சாமர்த்தியமாக: 'எழுதினாலன்.றி. ்‌ 
ர உரையாடலை -அழகுபெம வைப்பது. "எளிதன்று. நீதி. 


ம்ன்றுத்தில்‌. ்‌ - கொடுக்கும்‌. ப “சாட்டிகளின்‌ ்‌ வாக்குரூலதீ ர்ச்‌ 


தைப்‌ போலச்‌... 'சம்பாஷணைகள்‌ * இருந்தால்‌ ஆபத்தாகி. . 


ப ன ஒர. ரகர மிர்‌. கணக்கில்‌ க.பேசவிட்டர்ல்‌.. ்‌ 
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நாவலில்‌ அலுப்புத்‌ தட்டிவிடும்‌. நேரில்‌ ஒருமணி பேசும்‌ 
பேச்சுப்‌ போன்றது, காவலில்‌ அஞ்சு நிமிஷம்‌ பேசும்‌ 
பேச்சு, ஆதலின்‌ சிறிய உரையாடல்களாக வைத்து: 
இடையே சாதுர்யமும்‌ சுவையும்‌ அமையும்படி எழுத. 
வேண்டும்‌. அதே சமயத்தில்‌ பாத்திரங்களின்‌ பண்புகளும்‌ 
கோன்றும்படி, ௮ந்த உரையாடல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
கடியார முகப்பு நாவலாூரியர்களென்றும்‌, அகத்தது 
காட்டும்‌ காவாலாசிரியர்களென்றும்‌ இரண்டு வகையாகப்‌. 
பிரிப்பது ஓரு முறை (0141-0126 ஈ௦௧வ11515. எம்‌ 1ஈஈா 
ங௦்ற. ஈ௦௩611816). முதல்‌ வகையினர்‌ வெளித்‌ தோஜழ்‌: 


_றங்களையும்‌, ஆடையணிகளையும்‌, சூழ்நிலைகளையும்‌ மிகுதி 
. யாக வருணிப்பவர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ மனித மனத்தின்‌ 


அலைகளை, புயல்களை, இன்பச்‌ சழிப்புகளை' வேதனைகளை 


மிகுதியாக வெளியிடுபவர்கள்‌. இர்த இருவகையினரும்‌... 


கா. நன்கு பயன்படுத்திக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. த்‌ 


கல்கி. அலையோசையில்‌ உரையாடல்களை மிகுதி ப 
யாகப்‌. பயன்படுத்‌ தியிருக்கறார்‌. . சூரியாவின்‌ சுதந்தர 

.. உணர்வும்‌, உழைப்பவர்க்கு உழைப்பதன்‌ பயன்‌ வேண்டு 
மென்ற பரிவும்‌, முதலாளிகளின்‌ மேல்‌ வரும்‌ கோபமும்‌. 


அவன்‌ பேச்சில்‌. "வெளியாகின்றன. ராகவனின்‌ மனக்‌ 
குழப்பமும்‌, அகம்பாவமும்‌, : அலட்்‌இயமும்‌, "வெறுப்பும்‌ வ்‌ 


. அவன்‌ பேச்சில்‌ ஒலிக்கின்றன... ஒரே . சமயத்தில்‌ தாரிணி ன 
4 யுடன்‌. பேசும்‌ போது. குளிர்ந்து. வருகிற. அவன்‌ வார்த்‌. க 
. தைகள்‌, எதாவுடன்‌ பேசும்போது 'சிறலாக: - வருன்றன. ன 
த இரண்டு பேரிடத்திலும்‌: அவனுக்கு உள்ள மன நிலையை. 
ன அந்தம்‌... "பேச்சுக்கள்‌ காட்டுகின்‌, றன. . முதல்‌. "முதலில்‌ நாம்‌. ா்‌ 
- காணும்‌. சதாவின்‌. பேச்சில... கலகலப்பும்‌ - அஞ்சாமையும்‌. . 
அறிவும்‌. புலனாகின்‌ மன. ஆனால்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌ பொருமை ்‌ 
்‌ யென்னும்‌ , கஞ்சுத்‌ துளி புகுக்தவுடன்‌ அந்தப்‌ பேச்சில்‌. 

ய்்ட  ப0கிப்ஷ்0 ௦0 1 கறட தி 
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கசப்புதி தோன்றச்‌ . தொடங்குகிறது. அதன்‌ விளைவாக. 
. அவள்‌ ராகவனுடன்‌ உரையாடும்போது அவன்‌ கூற்றில்‌. 
எதிர்ப்பு மனப்பான்மை குரல்‌ காட்டுகிறது, தாரிணி 
யோடு பேசுகையில்‌ பொருமையும்‌ இண்டலும்‌. முகத்தை 
முறிக்கும்‌ இயல்பும்‌ எதிரொவிக்கின்றன, ஆனால்‌ அவள்‌: 
தன்னைத்‌ தண்ணிரில்‌ மூழ்காமல்‌. காப்பாற்றியபோது 
அவளிடம்‌ பேசும்‌ சிதா. உருகிப்போகறாள்‌. அப்போது 

அவள்‌ வாய்மொழியில்‌ அன்பும்‌ உருக்கமும்‌ மணக்கின்‌ றன... 

பட்டாபியின்‌ வீட்டில்‌ அவள்‌ இருக்கும்போது எல்லோரும்‌. 
ப அவளுக்கு மரியாதை செய்கிறார்கள்‌. அவளுடைய செல்‌. 

- வாக்கு உயர்கிறது. அப்போது. அவள்‌ கூற்றில்‌ எடுத்துப்‌" 
- பேசும்‌ இயல்பும்‌, அகம்பாவமும்‌ தலை. 'நீட்டுகின்றன. 

கடைசியில்‌ மகாத்மா கரந்த. படத்தின்‌. மூன்‌. விழுந்து... 
பிரதிக்ஞை செய்த பிறகு அவளுடைய - வார்த்தையில்‌” 
்‌ சோகம்‌ கலந்த பணிவு . இழை க்கள்‌ இப்பத்‌ 
ர ட போகலாம்‌, 


வருணனைகள்‌ 


உணர்ச்சியையும்‌ : அறுபவத்தையும்‌. ப விளக்கும்‌: 
வருணனை களில்‌ சில. புதுவிதமான . உத்திகளை. இவர்‌” 
ஆளுஒரார்‌. .சிவகாமியின்‌ - சபதத்தில்‌. அருமையாகக்‌ கண்ட. ட ற 

ப இதனை இந்த "நாவலில்‌ பல. இடங்களில்‌ பல - வகையில்‌: ்‌ 
ப ன டத்‌ யிருக்கிறார்‌. ல பட்ட ம “இதப்‌ ச க. 
அம _ ராஜம்பேட்டையில்‌ பெண்‌. பார்க்க வந்த. பஸரீகிவாசன்‌ 1 
- முதலியவர்கள்‌ சீ.தாவைச்‌ சமர்த்து. என்று வா ய்க்கு. வாய்‌... 
-புகழ்கருர்கள்‌... அவளுக்கு . உள்ளே . ஆனந்தம்‌ சக்க 
னன. அதை வருணிக்கிருர்‌ ஆரியர்‌: ப ட்‌ 
பன -*இட்டாவையரின்‌. விடு... கோக்கிச்‌ ப ட சென்று: 
4 கொண்டிருந்தபோது . வானவெளியில்‌: தேவர்களும்‌. 5. 
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வர்களும்‌ கின்னரர்களும்‌ நின்று அவள்‌ மீது மணம்‌ மிகுந்த 
.நறுமலர்களைத்‌ . தூவினார்கள்‌. தேவலோகத்து இசைக 
கருவிகளை இசைத்துக்கொண்டு அமர கன்னியர்‌ இன்ப 
இதங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. அந்தக்‌ தங்களுக்கு இணங்க, 
ஆனந்த நடனம்‌ ஆடிக்கொண்டே. சீதா அவ்வீ தியில்‌ 
கடந்தாள்‌! (ப. 142). 

வேறு ஒரு வகையில்‌ இந்தச்‌ ள்கள்‌” மனரிலையை 
மழுகலபனை அல கேளுங்கள்‌: தத ல்‌ 


'அவளுடைய மனக்கண்‌ மூன்னால்‌ உலகமே த 
அனந்த. நட்தவனமாகத்‌ தோன்றியது. அந்த நந்தவனத்தி 
லிருந்து மரங்களும்‌ செடிகளும்‌ பல வர்ணப்‌ புஷ்பங்களுடன்‌ 
குனுங்கின. அந்த நந்தவனத்‌ தில குயில்கள்‌ பாடின; 
மயில்கள்‌. ஆடின; மான்கள்‌ துள்ளி ஓடின; கிளிகள்‌ 
மழலை. பேசின; புறாக்கள்‌ கொஞ்சி முத்தம்‌. இட்டன” 
சந்தன. மரங்களின்‌ : சுகந்தத்துடன்‌ மந்தமாருதம்‌.. வீசியது? 
(ட ப. 1215. 4 ப 

"இன்னும்‌ வேறு. வேறு வகையில்‌ ஆனந்த உணர்வை 
வருணிக்க வல்லவர்‌ ஆசிரியர்‌. 

.... சீதா வெள்ளத்தில்‌ . மூழ்குகிறாள்‌. முன்பு ஒரு முறை 
மூழ்காமல்‌ தாரிணியால்‌. தப்புகிறாள்‌. இப்போது : செனாப்‌ 
ஈஇயில்‌ மூழ்குகிறாள்‌.. அந்து அதுபவத்தை வருணிக்கிறார்‌ 
ஆசிரியர்‌: 
கி தலைக்கு. மேலே "வெள்ளம்‌. ஷிக்கொண்டே,. ஓடிக்‌ 
பசொண்டேட்‌.. - ஓடிக்கொண்டே இருந்தது. . . நெற்றியின்‌. 
மேலே அலை. “மோதிக்கொண்டே, -“மோதிக்கொண்டே,. 
மோதிக்கொண்டே இருந்தது... காதில்‌ ஹோ. என்று 
இரைந்த அலை - இசை, . மற்‌ ற்‌. .ஏல்லா : 'ஒசைகளையும்‌. 
அமுக்கிக்கொண்டு . மேலெழுந்த "பேரலையின்‌ .. - பேரோசை 
கேட்டுக்கொண்டே, ... - கேட்டுக்கொண்டே, ்‌ . கேட்டுக்‌. 
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கொண்டே இருந்தது. தலைக்குமேல்‌ ஓடிய வெள்ளத்தின்‌ 
பாரமும்‌, கெற்றியில்‌ மோதிய அலையின்‌ வேகமும்‌, காஇல்‌. 
தாக்கிய அலை ஓசை இரைச்சலும்‌ முடிவில்லாமல்‌, இடை. 
"வெளியில்லாமல்‌. நீடி.த்துக்கொண்டே இருக்தன” (ப. 739)... 

இரந்த வருணனையைப்‌ பார்க்கும்போது . கல்கியே- 
தண்ணீரில்‌ முழ்கிவிட்ட அநுபவத்சை அடைந்‌ இருப்பார்‌" 
என்று எனக்குத்‌ தோன்றுக றது... இத்தகைய - அநுபவம்‌ 
நாவலாசிரியர்களுஃ்கு நிகழ்வதுண்டு. நான்‌. கற்பனை. 
செய்த. பாத்திரங்கள்‌ என்‌ உருவத்தை எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
ஒருர்கள்‌; என்னை தீ - தொடர்கிறார்கள்‌; அல்லது நான்‌: 
தான்‌ அவர்களில்‌ இருக்கிறேன்‌. எம்மா போவரிக்கு. 
 கஞ்சூட்டுவை தப்பற்றி கான்‌ எழுதும்போது. என வாயில்‌: 
நஞ்சின்‌ சுவை கடுமையாக இருந்தது. அதற்காக மருந்து. 
கூட. உண்டேன்‌' ஏன்று டர்‌. தாயர்‌ ம்க்பா பட்‌ ள்‌ 


- அலை. ஓசைகள்‌ 


, இந்த 6 காவலுக்கு அலையோசை" என்று: ஏன்‌. பெயர்‌" 
வைத்தார்‌? | ப ன 

வருகி, இ துன்பத்துக்கு அத்துக்வள்‌ அலையோசை" 
கேட்கிறது... இதை. ஜேதலில்‌ சதோவின்‌ தாய்‌ ராஜம்மாள்‌ 
கேட்டு. அஞ்சுகிறுள்‌. பிறகு சிதா பலமுறை கேட்கிறாள்‌.. . 
ராஜம்மாள்‌, ' -சுரத்தோடு படுத்திருந்தபோது... - கோயின்‌.. 
வேகத்தால்‌. பல. வகையான்‌. பிரமைகள்‌ உண்டாகிள்‌. 
காணாத. 'காட்சிகளையெல்லாம்‌. கண்டாள்‌. - ஒரு. பயங்கர”. 
மான:. காட்சி; அவளும்‌ -சிதாவும்‌. - சமுத்திரச்சரையில்‌-. 
நிற்கிருர்கள்‌.. இதர - சமுத்திரத்தில்‌... 'இறங்கிப்போகிறாள்‌.... 
““போகாதேடி, 'போகாதேடி”* என்று. ராஜம்மாள்‌. கத்து. 
இருள்‌... ஓ. என்ற. -அலையோசையினால்‌ . அவள்‌ கூரல்‌. 
சதாவின்‌ . கரதில்‌ அல்கல்‌ ரட்‌ சயத்தித்தள்‌. 
1. 1107614412-6 ௦ படக்‌ ம. ! 155... ல்‌ கல ள்‌ 
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தா போய்க்கொண்டிருக்கிறாள்‌. இடீரென்று ஒரு பெரிய 
அலை. வந்து அவள்மேல்‌ மோதுகிறது, அவளைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்காக ராஜம்மாள்‌ கடலில்‌ இறங்குகிறாள்‌. 
அவளுக்கு. நீந்தத்‌ தெரியுமாதலால்‌ அலைகளை எதிர்த்துச்‌ 
.சமாளித்துக்கொண்டு நீந்திப்போகிறாள்‌. ஆனால்‌ கண்‌ 
ணுக்கு எட்டிய தூரம்‌ கடலும்‌ அலையுமாயிருக்கி றதே 
தவிர, சீதா இருக்கும்‌ இடமே தெரியவில்லை. அலைகளின்‌ 
'பேரிரைச்சலுக்கு இடையில்‌, *'௪ீதா/ சிதா! என்று 
அலறுகிறாள்‌. அவள்‌ கைகள்‌ சளைத்துப்‌ போகின்றன. 
ஏதோ ஓரு .கை கட்டுப்படுகிறது. அது சீதாவின்‌ 
கைதான்‌ (ப. 179), ப .. 

இந்தக்‌ காட்சியை நினைக்கும்போ தெல்லாம்‌. 
ஜாஜம்மாள்‌ நடுங்குகஇறாள்‌. ராஜம்பேட்டையில்‌ சவுக்கு : 
மரத்‌ தோப்பில்‌ தென்றல்‌ புகுந்து, நெருங்கெய சவுக்கு 
மரக்‌ இளாகளின்‌ வமியே அழைந்து செல்‌ ௮ம்போது ஓசை 
எழுகிறது. அது கடலின்‌ அலை ஓசை போல பவர்கட்‌ 
கேட்டு றது; அஞ்சுகிறாள்‌ (ப. 127). ப 


ப அவள்‌ அச்சம்‌ உண்மையாக றது அல்லவா? எல்‌ 
எத்தனை முறை துயரக்‌ கடலில்‌ முழுகி முழு எழு 
இருகீகிறாள்‌! இத அலையோசை சீ.தாவையும்‌ பற்றிக்‌ 
“கொள்கிறது. ஒரே ஒரு தடவை அவளுக்கு அலையோசை . 
இன்பமாக இருந்தது. ஸ்ரீநிவாசன்‌ உ மணம்‌ 
"செய்து கொள்வதாகச்‌ சொன்னபோது .. அவளிடம்‌: 
பொங்கிய . இன்பக்‌ கடலினிடையே. அஅல்யோசைனயைன்‌. 
“கேட்கிறாள்‌. . “தூரத்தில்‌ எங்கேயோ கடல்‌ பொங்கி மலை 
போல்‌ அலைகள்‌ : கிளம்பி : ச அழும்‌ ர ர. 
கொண்டிருக்கு! (ப. 151). ப ட்‌ 
னால்‌... அத ற்குப்பின்‌... அவள்‌ ம ல்மோ ல "கேட்கும்‌ ள்‌ 
போதெல்லாம்‌. அவளுடைய துர்ப்பாக்கெய)த்தை, துயரக்‌ 
கடலில்‌ . -ஆழப்போவதை, _ வரப்போகும்‌ - ல பயங்கர 
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நிகழ்ச்சியை, காட்டுவதாகவே அமைஇறது.. ரஜனிீபூர்‌ 
ஏரியில்‌ அலை அடிக்கும்‌ ஓசை :ஞம்‌' என்று கேட்கத்‌ 
தொடங்கியிருந்தது (ப, 275). ௪தா ஏரியில்‌ விழூந்து 
அிடுகிறாள்‌, ஹோ” என்ற பேரோசை கேட்டுக்கொண் 
பருக்கிறது வேறு பய்‌ கேட்கவில்லை. சட்டென்று 
அவளுக்கு நினைவு வருகிறது; “அம்மா அடிக்கடி 
 ஏாச்சரிக்கை, செய்திருந்த அலையோசையாகத்தான்‌ இருச்ச 
ப க. என்று எண்ணி அஞ்சுகிறாள்‌ (ப. 27/8), 
-ஹோஷங்காபாத்தில்‌ அவள்‌ தனியே இருக்கிறாள்‌. 
லாம்‌ ஒரே கலகம்‌, ராகவன்‌ டெல்லி போயிருக்‌ 
இரான்‌. . அவள்‌ - குழந்தையோடு தனியாக இருக்கிறாள்‌. 
விளக்கை அணைத்துவிட்டுப்‌.. படுத்‌ துக்கொள்கிழுள்‌.. .இவ்கு 
. தூரத்தில்‌. ஏதோ ஓசை கேட்கிறது. அது கெருங்கி 
"வருகிறது. -சழுத்திரத்தில்‌ அடிக்கும்‌ அலைகளின்‌. ஒசை: 
மரதிரி இருக்கறது (ப. 694). இதற்கு அப்புறக்தான்‌ 
_ அவள்‌. அவவூரை விட்டு. மெளல்வி எ ரகம்‌. 
ப நேர்கிறது. ப ள்‌ 
போகும்போது. " சடுவ்ழியில்‌ வண்டிக்காரப்‌ பையன்‌ ப 
வண்டியை ர? போய்விடுகிறான்‌. மெளல்வி 
.சாகிபு--அவரே.. அவள்‌ ககப்பனாராகய.. "துரைசாமி . 
்‌ ஒயரென்று பின்பு தெரிகி றது; அந்தச்‌ சாகிபு. துப்பாக்கியை 
- எடுத்து: வண்டியை: நோக்கிச்‌. ௬டுஒிருர்‌... . அப்போது ப 
_அிதாவின்‌ காதில்‌ இலேசாக அலை. ஓசை கேட்டத... அது, 
்‌ “மரணமே வா மரணமே வா]. "ஏன்று அவள்‌ காதில்‌. 
ஒலிக்க றது . (ப 7177... இந்த. ஒசையும்‌. “மரணமே வா. 
1 என்ற அழைப்பும்‌ அமுக்கடி. கேட்கின்றன. (ப. 718.9)... 
2 அவர்கள்‌ ்‌ - ரெயிலில்‌ - ஏறிப்‌. ்‌ போகும்போது ரெயில்‌. 
சக்கரங்கள்‌ சுழன்ற. சத்தம்‌. அலை. .ஒசையைப்போல்‌ : கேட்‌. 
. இறது;. அதனுடன்‌. மரணமே. வர” என்று அவள்‌ உள்ளம்‌. 
கூவுகிறது. (ப. 720). “செனாப்‌ நதியில்‌ அவள்‌ : மூழ்கும்‌ ப 
போது : உண்மையான ர யட்ட்க்டன இருக்கற து;.. ஆனால்‌ 
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அது. பல்லாயிரம்‌ மக்களின்‌ : "சோகம்‌ சிறைந்த ஓலத்சை 
யொத்த அலையோசையாக. இருக்கிறது (ப. 739). அவளை 
எடுத்துக்‌ கரையேற்றுகிறார்கள்‌. அதுமுதல்‌ 'அவள்‌' 
காதில்‌ பயங்கரமான அலையோசை எப்போதும்‌ கேட்டுக்‌: 
கொண்டே இருக்கிறது; காதோ கேட்கும்‌ சக்தியை 
அடியோடு இழந்துவிடுகிறது. (ப. 742]... "காந்தியடிகளின்‌ 
... இருமேணி. இறுதி. ஊர்வலத்தில்‌ கலந்துகொண்டு நடக்‌ 
. இறாள்‌. அவள்‌ காதில்‌. இடைவிடாமல்‌  கேட்டுக்கொண் 
டிருக்கும்‌ , அலையோசை ஜனசமுத்திரத தன இணைச்சலோடு 
ஒன்றுகக்‌. கலக்கிறது (ப, 753]... ன்‌ ப 


“கூட்டத்திலே. வழி்‌ தவறி அவள்‌ எங்கேயோ ்வ்ட்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. . வானொலியின்‌ ்‌ மூலம்‌, * ஹாரீ]' 
மக்களின்‌. துன்பத்தைப்‌. போக்குவாயாக!' என்ற பொரு: 
ஞுள்ள கீதம்‌ வருகிறது. அது அவள்‌ காதில்‌ விழுகிறது. 
*-அகா/ இது என்ன? ஈமக்குக்‌ காது கேட்கிறதே! பாட்டுக்‌ 
- கேட்க. முடிகுறதே! இத்தனை நாள்‌ கேட்ட அலை ஒசை 
எங்கே போயிற்று? அந்த இடைவிடாத பயங்கரச்‌ சத்தம்‌ 
எப்படி. மறைந்தது? காந்தி அடிகளே. கருணாநிதியே. 
தங்களுடைய 'மரணத்திலே. எனக்கு வாழ்வு. அளித்‌ ... 
. இர்களோ/” என்று உணர்ச்சி வசப்பட்டு உருகுகிறுள்‌" 
(ப. 7௮67. அதோடு சரி. அப்பால்‌ அலையோசையை 
- அவள்‌ கேட்கவில்லை... - அவள்‌ தக்‌ ண நாள்‌... 
்‌ ர ரா.. ப ்‌ சு 
ப - இவ்வா று 'அலையோசையைச்‌. சோக: கத்‌ தின்‌. பல்லவி: 4 
யாக. வைத்து ஆசிரியர்‌ நரவலில்‌ புகுத்தி: யிருக்கிறார்‌... 
ப அக்தப்‌ பெயரையே ராவ அக்கும்‌ கொடுத்‌ இருக்ளொர் ன ட 


முதலும்‌. மூடி வும்‌. 


ட - நாவலின்‌. ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌. ஒருவகையில்‌ ௬ 
சத்திரம்‌. டர்‌. அழகு... “அஸ்யோசையில்‌ அந்த ர 
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பார்க்கிறோம்‌. கதையின்‌ "அரம்பத்தில்‌ ராஜம்பேட்டைத்‌ 
தபாலாபீஸும்‌ அதில்‌ உள்ள தபால்காரரும்‌ நமக்கு 
அறிமுகம்‌ ஆஒருர்‌, தபால்‌ ரன்னர்‌ தறங்கமீவலுவின்‌ 
கையிலுள்ள ஈட்டிச்‌ சிலம்பு 'லிங்லிங்‌ விகலிங்‌' என்று 
செய்யும்‌ ஓலி கேட்டுறது. லலிதா தபாலாபிஸ-சக்கு 


ஒடுகிறாள்‌; வருகிற கடிதத்தை வாங்கிக்கொள்ள அவ்‌. 


வளவு வேகம்‌, அவள்‌ ஓடிப்போன தம்‌ ற்காக அவள்‌ தாய்‌. 


குறை கூறுகிறாள்‌. *கலியாணம்‌ பண்ணும்‌. வயதான . 


பெண்ணை யாராவது தனியாக அனுப்புவார்களா?'. ட 
என்று கேட்கிறார்‌. “அனுப்பினால்‌ என்ன, டன வந்து. 
வீடும்‌!” என்று கட்டாவையர்‌ சொல்கிறுர்‌. (ப. 22)... 


இதோ. கதையின்‌ கடை. அத்தியாயத்துக்கு வந்து ன்‌ 


விட்டோம்‌. இங்கேயும்‌ ரன்னரின்‌ ஈட்டி. ஒலி கேட்டிறது, 

ஆனால்‌ அவன்‌ நடையில்‌ பழைய மிடுக்கு இல்லை; கேட்கும்‌ 
ஒலியில்‌ ல சொற்கள்‌ இல்லை; சதங்கையில்‌ சல உதிர்ந்து 
விட்டனவோ/ “ரன்னர்‌ .. தங்கவேலு. -முன்னைப்போல்‌ 
ப அவ்வளவு அவசரப்படாமல்‌ சரவதானமாக நடநீது தபால்‌ ்‌ 
ன்‌ கட்டை எடுத்து வந்தான்‌. ஜிங்‌, ஜிங்‌ என்ற. ச.தங்கையின்‌ ர்‌ 
ஓலி சவுக்க காலத்தில்‌ கேட்டது” என்று இந்த வேறு 
பாட்டைச்‌ குறிக்கிறுர்‌ அசிரியர்‌. 1 789). மூள்பு. லலிதா: 
்‌, தபாலாபிஸுக்கே ஆடினாள்‌... இப்போது வாசலுக்கு ட்‌ 
"ஓடுகிறாள்‌. ஒடும்‌ தூரம்‌. 'குறைந்திருக்கெது. “வாசலில்‌... 
.... தபால்‌ என்ற சத்தம்‌. கேட்டதும்‌ லலிதா .விழுக்தடித்துக்‌ 
கொண்டு. ஒஓழினாள்‌.. ஒரு கணம்‌, 'ஒரு வேளை தபால்கரற 
ன்‌ பால$ூருஷ்ணனாயிருக்குமோ' "என்று. எண்ணினாள்‌. பார்த்‌. 

கால்‌, ச” அதீதப்‌" க்‌ 


ட்‌ தான்‌7”” (ப, 791)... 


ப ன ட ப 


ர முதலில்‌. பேச்சினிடையே.. வந்த. பூசம்பங்கூட - இங்கே' 
ட்‌ வருகிறது. “தொழில்கள்‌ "செய்து. பிழைக்க -இப்போதி 
பவிருக்தே க ஈத்துகிகனிள். வடம்‌ என்று . 
10 ரகக ர ர ர க. 
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சூரியா சொல்கிறான்‌. ௮வன்‌ தாய்‌ சரஸ்வதி அம்மாள்‌, 
நான்‌ கண்‌ மூடும்‌ வரையில்‌ பொறுத்திருங்கள்‌. அப்புறம்‌ 
எ.து வேணுமானாலும்‌ செய்யுங்கள்‌'” என்றாள்‌. அதற்குப்‌ 
பதிலாகச்‌ சூரியா பேசும்போதுதான்‌, (நாங்கள்‌ காத்‌ 
இருக்கலாம்‌ அ௮ம்மா/ அனால்‌ பூகம்பமும்‌ புயலும்‌ எரி 
மலையும்‌ பிரளயமும்‌ காத்திருக்குமா?'' என்று கேட்கிறான்‌ 
(ப. 795); அதில்‌ பூகம்பம்‌ வருகிறது. முன்பு கிட்டா. 
“வையர்‌ பூகம்பத்தைச்‌ சொன்னார்‌; இப்போது அவர்‌ பிள்ளை 
சொல்லுகிறான்‌; இதுதான்‌ வேறுபாடு. ல ப 


சதாவின்‌ காதில்‌ கேட்ட அலையோசை கரந்த 
யடிகளின்‌ புனித. உடலம்‌ த௲னமான அன்று நின்று, 
அவள்‌ காது சரியாகக்‌ கேட்கத்தொடங்கியதற்குச்‌ சூரியா 
ஒரு. வியாக்கியானம்‌ செய்கிறான்‌: ** *ஹரீ/ மக்களின்‌ 
துன்பத்தைப்‌ . போக்குவாயாக' என்ற மகாத்மாவின்‌. 
_மனத்துக்கு உகந்த இதந்தான்‌ முதல்‌ முதலில்‌ அவள்‌ 
. காதில்‌ கேட்டதாம்‌. இதில்‌ ஒரு சுப சூசகம்‌ என்று எனக்குதீ ட 
தோன்றுகிறது. மகாத்மாவின்‌ மகா இயாகத்துக்குப்‌ பி ற்கு 
இந்தப்‌ பெரிய தேசத்துக்குப்‌ பெரும்‌ விபத்து ஒன்றும்‌ 
கிடையாது. இணிமேல்‌ சுபிட்சமும்‌ முன்னேழ்‌ ட்ப 
ன ரச்‌ ற்ப, (ப, 796). ப ப 
... அந்தத்‌ தேச. . பக்தத்‌ ச. தபம்‌ 
நிை றவேறுமாக!. . 


. இவ்வாறு மகாத்மாவின்‌ புனித கிண்வோடு கதையை ப 


. ப முடக்கு கல்கி. 


4. பின்னுரை 


"இதுகாறும்‌ பொதுவாகத்‌ தமிழ்‌ நாவல்களின்‌ தோற்‌ . 
த்தையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ பற்றி ஒருநாளும்‌, சிறப்பாகச்‌. 
சென்ற நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ தோற்றிய மூன்று காவல்‌ 
குளைப்‌ பற்றி ஒருகாளும்‌, கல்கியின்‌ சரித்திர நாவல்‌ ஒன்று, 
- சழூக நாவல்‌ ஒன்று ஆகியவற்‌ ஐப்‌ ப தக ஒருநாளும்‌ 

பேசினேன்‌. 


குடும்ப நாவலும்‌ சமூக நாவலும்‌ - 


குடும்ப காவல்‌, சமூக நாவல்‌, சரித்திர நாவல்‌ என்று 
தமிழில்‌ இப்போது வந்துள்ள காவல்களைப்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்க்கலாம்‌. பெண்மணிகள்‌: . பலர்‌ - இப்போது நல்ல 
நாவல்களை எழுதி. வருகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
குடும்ப நாவல்களையே எழுதி வருகிறார்கள்‌. மேல்‌ நாடு. 
“களில்‌ குடும்பத்தில்‌ உள்ள ஒட்டுறவுக்கும்‌ ழை காடுகளில்‌ 
குடும்பத்திலுள்ள ஓட்டுறவுக்கும்‌ வேறுபாடு உண்டு, 
இந்தியாவிலோ குடும்பப்‌ பிணைப்பு. மிச மிக இறுஇயெது. 
குடும்பம்‌ விரிந்து குலமா, : அது விரிந்து சாதியாக 
நிலையை. இந்த நாட்டில்‌ பார்க்கிறோம்‌. அன்னை, தந்தை, 
அண்ணன்‌, தம்பி, அக்காள்‌, தங்கை. மூதலிய உறவு. 


முறைப்‌ பெயர்களோடு சிற்‌ றன்னை, சற்ற றப்பா, சிறுதாயார்‌, ல 


. அண்ணி, கொமுர்தன்‌, மைத்துனி, . நாத்தனார்‌. முதலிய 


பல்வேறு உறவுப்‌ பெயர்களை காம்‌. கேட்கிறோம்‌. இவை .... 


போவும்‌. உ ,றவினர்களோடு. ஒட்டிப்‌ _ பழகும்‌. வழக்கத்‌ ப 
தைப்‌.  புலப்படுத்துகின்‌ றன. ஆங்கிலத்தில்‌: மாமனுக்கும்‌ ப்‌ 
்‌ சிற்‌றப்பனுக்கும்‌. "ஒரே பெயர்‌; மாமன்‌ மகன்‌, அத்தை . 

ன்‌ மகன்‌, ரத்‌ மகன்‌ எண்னான்ட்‌ கரே. பெயர்‌... 
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குமிழிலோ வெவ்வேறு உறவுக்கு வெவவேறு பெயர்கள்‌ 
இருக்கின்றன. கூட்டுக்‌ குடும்ப வாழ்வு இரத நாட்டில்‌. 
வேருன்‌,றியிருக்கி றது. அதனால்‌ ஒரு குடும்பமே ஒரு சிறிய: 
அரசாங்கத்தைப்‌ போல இருக்கும்‌, *குழடித்தனமோ 
துரைத்தனமோ'' என்ற பழமொழியும்‌ அதனைக்‌ லட்‌ 
ப இ றது. ப 
ப ஆகவே, சமுதாயத்தின்‌ உறுப்பாகிய ' குடும்பத்தில்‌: 
பலபல நிகழ்ச்சிகளும்‌ பலபல. எண்ண வேறுபாடுகளும்‌: 
அவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ சிக்கல்களும்‌ மோதல்களும்‌ இருக்க: 
வாய்ப்பு உண்டு. குடும்பத்தை - நிலைக்கனமாகக்‌ கொண்டு”. 
எழுதும்‌ நாவல்களுக்குக்‌ : கதையில்‌ வேகமும்‌ ஆர்வமும்‌- 
ன்‌ உண்டாக்குவதற்குரிய நிகழ்ச்சிகள்‌ 1ரிகரூஇியாக இருக்கன்‌ 

நன. அதனால்‌ தான்‌ இங்கே பலர்‌ குடும்ப நாவல்களை எழுது: 


ன்‌ இருர்கள்‌. குடும்பத்தின்‌ - எல்லைக்குள்ளே அடங்கிய நிகழ்ச்‌: 


ப களை. மூக்கெயமாக வைத்து எழு தும்‌ நாவல்களையே. குடும்ப. 


ந நாவல்‌ : என்று சொல்கிறேன்‌. இந்த. காட்டுக்‌. டபக்‌ 


நாவலுக்கு ஏற்ற கருவைக்‌ தருவது. ப 
.... குடும்ப "நிகழ்ச்செள்‌ விரிந்து பல வேறு. லவன்‌ . 
களின்‌ தொடர்பும்‌, ஊராருடைய நன்மை இமைகளின்‌: 
இயைபும்‌, சமுதாயத்தில்‌ உண்டாகும்‌ பொது நிகழ்ச்சிகளின்‌". 
இணைப்பும்‌ உடையதாகக்‌ கதை வீரிஈ$தால்‌ அது சமூக: 


..... நாவல்‌ ஆகிவிடுகிறது. கமலரம்பாள்‌ சரித்திரத்தைக்‌ குடும்ப: 


_ தாவல்‌ என்‌ றும்‌, அலையோசையைச்‌ மக. காவல்‌ என்றும்‌ 
- கூறலாம்‌. - ஓட்டுறவுள்ள "குடும்பப்‌ - பாத்திரங்களையே: ப 


. 5 அவற்‌ றின்‌. சொல்லையும்‌ செயல்களையும்‌ கொண்டு 


௫ பின்னியது. கமலாம்பாள்‌ சரி த்திரம்‌. பல்வேறு ஊர்‌ நிகழ்ச்சி. 
களை யும்‌, காடு” முழுவதும்‌ . உண்டான. “இயக்கங்களையும்‌: ்‌ 
ப. நிலைக்களமாகச்‌. கொண்டு. இயங்குவது. காடை ஸி த்‌ 5 
. சமூக காவல்‌ -. ்‌ த 


வின்னுரை 149: 


சநூக நாவலைச்‌ சீர்திருத்த மனப்பாங்கும்‌, நாட்டில்‌ 
நகமும்‌ இயக்கங்களில்‌ பற்றும்‌, அவற்றைப்‌ பற்றிய 
அறிவும்‌ உடையவர்கள்‌ எழுதுகிறார்கள்‌. குடும்ப நாவலில்‌ 
புற நிகழ்ச்சிகளை விட மன இயலைப்‌ பொறுத்த உள்‌ நிகழ்ச்‌ 
சிகள்‌ மிகுதியாக இருக்கும்‌, சமூக நாவல்களிலோ இரண்‌ 
டம்‌ இருக்கின்றன. குடும்ப நாவல்களில்‌ வெவ்வேறு சூழ்‌ 
நிலைகளும்‌ மில வேறுபாடுகளும்‌ . மிகுதியாக இல்லா 
விட்டாலும்‌ வெவ்வே று மனப்‌ பாங்கும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ 
சிக்கல்களும்‌ இருக்கும்‌. அவற்றில்‌ வரும்‌ பாத்திரங்கள்‌ 
முழு உருவுடன்‌ காம்‌ பழூயறிந்த மக்களை நினைப்பூட்டு 
வனவாக இருக்கும்‌. சமூக நாவல்களில்‌ பல சமூகங்களின்‌ 
கலப்பும்‌ மோதலும்‌ பொது மக்களின்‌ "இயக்கங்களால்‌. 
விளையும்‌ எழுச்சிகளும்‌ வீழ்ச்சிகளும்‌ இடங்‌ கொள்ளும்‌. 
ஒரு குறிப்பிட்ட சககத்தின்‌ இயல்பும்‌, குறிப்பிட்ட இயக 
கத்தின்‌ போக்கும்‌ அத்தகைய நாவல்களில்‌ உருப்பெற்றுத்‌ 
தோனறும்‌. குடும்ப “நாவல்‌ ஆழமுடையது என்றால்‌ சமூக 
காவல்‌. விரிவுடையது எனலாம்‌. இந்த வேறுபட்டால்‌ 
காவலின்‌. இலக்கிய மதிப்பில்‌ உயர்வு தாழ்வு எழுவதில்லை. 
வலவன்‌ றும்‌ ஒவ்வொரு: வகையில்‌ க ம்‌ 


்‌. பத்திரிகைகளும்‌ நாவல்களும்‌ 


தமிழ்‌. நாட்டில்‌ பத்திரிகைகளே 'காவல்களின்‌' வளர்ச்‌. 
சிக்கு ஊட்டம்‌. அணித்து வருகின்‌ றன. அவ்வப்போது பரிச... 
களை. அளித்து . நாவல்களை. எழுதுபவர்களிடம்‌ ஊக்கத்தைத்‌ ப 
தூண்டி. விடுகின்றன. இதன்‌. பயனாகப்‌ பல புதிய எழுத்‌. 
தாளர்கள்‌ தோன்றித்‌ . தமிழ்‌. மக்களின்‌ மதிப்புக்கு உரிய 
வர்களாக யிருக்கிறார்கள்‌... பரிசுக்காக எழுதுகி வர்கள்‌ 
காவல்‌. முழுவதையும்‌. . எழுதி. "விடுகிறார்கள்‌. தொடர்‌. 
சதையாக எழு துகி தவான்‌". அவ்வப்போது. எழுதித்‌ தீரு 
அகன்‌ எல்லாப்‌. பத்திரிகைகளிலும்‌ "நாவல்கள்‌. 


150 தமிழ்‌ நாவல்‌ 


தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருக்கின்றன, சில பத்திரிகை 
களில்‌ ஒன்றுக்கு மேம்பட்ட நாவல்கள்‌ வருகின்றன 
இப்படிப்‌ பரிசுக்காகவும்‌ பத்திரிகையில்‌ தொடர்கதை 
வெளியிட வேண்டிய நிர்ட்பரதத்துற்காகவும்‌ நாவல்களை ப: 
படைக்கிறவர்களையே இன்று எங்கும்‌ பார்க்கிறோம்‌. வேறு 
எந்த விதமான தூண்டுகோலும்‌ இல்லாமல்‌ தம்முடைய 
மனவெழுச்சி காரணமாகத்‌... தம்முடைய படைப்புத்‌ இறமை 
யைக்‌ காட்டி நாவல. எழுதுகிறவர்கள்‌ மிக: மிகக்‌ இதற்‌ 
வாகப்‌ ரய விட்டார்கள்‌. ரத தத்‌ 


நா வல்களின்‌ மஒப்பு 


சண்ப்மோ ஓர்‌ அண்டில்‌ குறைந்தது இருபது நாவல்‌ 
- களாவது வெளியாகின்றன. எல்லாம்‌ தரமான காவல்‌ 
- களென்று சொல்லமுடியாது. நல்ல நாவல்கள்‌ சில வெளி 
ு யாகியிருக்கின்‌ றன. பத்திரிகைகள்‌ ஈடத்தும்‌ போட்டியில்‌ 
பரிசு பெற்ற காவல்களில்‌ தரமான இலக்கிய மதிப்பை: 
புடைய நாவல்களும்‌ இருக்கின்‌ றன... அவற்றின்‌ தகுதியை 
இப்போது எடை போடுவதில்‌ பல சங்கடங்கள்‌ உள்ளன. 
பல ஆண்டுகள்‌ சென்ற பிறகே அவற்றின்‌ மதிப்பை உள்ள 
படியே தெரிந்து கொள்ளும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. இப்போது 
உருவாகும்‌ நாவல்களைப்‌ பல காரணங்களை க கொண்டு: 
உயர்வாகவே எண்ணும்‌ "இயல்பு சிலருக்கு இருக்கலாம்‌. 
ஏழுதும்‌. ஆிரியர்களிடம்‌ உள்ள அபிமானமும்‌ புதுமையும்‌ 
போன்று காரணங்கள்‌ அத்தகைய ஏண்ணத்தை உண்டாக்‌ 
_ லரம்‌. வேறு லர்‌ தம்‌.கண்முன்‌ எழும்‌ காவல்கள்‌. அத்தனை 
பயூம்‌: இலக்கிய மதிப்பைப்‌ பெறுவன. அல்ல என்்‌.று கூறும்‌. . 
ர இயல்புடையவர்களாகவும்‌. ப இருக்கிறார்கள்‌. 'புமக்கடைப்‌ ப 
- பச்சிலைக்கு வீரியம்‌ மட்டு' என்ற. பழமொழியின்‌ கருத்தை ட 
அவர்கள்‌ இயல்பு மெய்ப்பிக்கிறது. இந்தக்‌. காலக்‌. 
ட்கூ மா 22. தோன்றும்‌. ்‌ "நாவல்களை “யெல்லாம்‌: இணி - 
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வருங்காலத்துத்‌ இறனாய்வாளர்கள்‌ புறத்தே கின்று 
பார்க்கும்போது உண்மையான மதிப்பை வெளியிடக்‌ கூடும்‌. 
இன்று மிகமிகப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசும்‌ நாவல்‌ நாளடைவில்‌ 
மக்களின்‌ . மனத்தை விட்டு அகன்று போகும்‌ வாய்ப்பும்‌ 
"இருக்கிறது. 

ன என்டிலட இப்போது ர்க கவளவ அனில்‌: நாவல்‌ 
களைப்‌ பற்றிய என்‌ கருத்துக்களை இதச்‌ சொற்பொழிவு 
களில்‌ வெளியிடவில்லை நாவல்களின்‌ பெயர்களையும்‌ 
ஆசிரியர்களின்‌ பெயர்களையும்‌ ஒருவகையாகத்‌ தெரிவிக்க 
லாம்‌ என்றால்‌, யாரைச்‌ சொல்வது, யாரை. விடுவது : 
என்ற சிக்கல்‌ எழும்‌. எல்லாரையும்‌ சொல்லி ஒரு பட்டிய 


லாகக்‌ கொடுப்பதில்‌ பயன்‌ யாதும்‌ இல்லை. அகவே ட்ட 


அவர்களைப்பற்றி பது சொல்லாமல்‌ இருந்து 
விட்டேன்‌. ள்‌ ப 


இந்தத்‌ துறையில்‌: இன்னும்‌ விரிக்க ஆராய்ச்சி. செய்வது 
| இன்றியமையாதது. இன்னும்‌ தீரம்‌. உயர்ந்த காவல்கள்‌ : 
மிகுதியாக வரவில்லை என்பதனால்‌ ஆராய்ச்‌? தடைபட. 
வேண்டியதில்லை. . பரிவும்‌ . நேர்மையும்‌ இலக்கியத்‌ தில்‌. 


ஈடுபடும்‌ மனப்பாங்கும்‌ உடைய திறனாய்வாளர்களுக்கு. 


இந்தத்‌ துறையில்‌ ஆராய்ச்சி. - செய்வதற்கு. வேண்டிய 


புலம்‌ இருக்கி, றது. வருங்காலத்‌ தமிழ்‌... எழுத்தாளர்கள்‌ ப்‌ 


அத்தகைய ஆராய்ச்சி. வ்‌ டக ்‌ பட 
த டட 


அகராகு 


அகத்தது ரட்ட நாவலா 
சியர்‌, 138 
அசாதாரணசம்பவங்கள்‌, 106 
அதிரூப சுந்தர மோகினி, 9 
அராபியக்‌ கதைகள்‌, 8 
அரிச்சந்திரன்‌, 26 
5 பிஇ 
அருந்ததி 2 
ப ர கப ட 42, 120, 128 
129, 138, 141, 144) 148... 


அவிவேசு பூரண குரு கதை,16. 
அற்புதக்‌ கதை(கள்‌), 14, 49. 


அற்புத சரித்திரக்‌ கதை, 102 

அற்புத நவீனகம்‌, 18 

அற்புத நெடுங்கதை, 105 

அறிவுரைகள்‌, 50 
அறுபத்து மூன்றுநாயன்மார்‌, 
_40॥ 


அன்னா. லாக்டீஷியா பார்‌. 
போல்டு, 48 ப 

அஜந்தா, 4]. 

ஆக்க ர ர 40 
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அங்கிலம்‌ (ஆங்கெ மொ 1 
14௦0, 18, 20, 23,25, 25 
68, 103, 147 


ஆங்கிலேய எழுத்தாளர்‌, 105 


- ஆங்கிலேயர்‌(கள்‌), 14, 104 . 
ஆந்தொணி ட்ரோலோப்‌, 62 


ஆபத்துக்கிடமான. 


அபவாதம்‌, 22, 71. 


ஆர்நால்ட்‌ கெட்டில்‌, 49 52, 88. 


ர தால்கள்‌, 40. 


ஆவர்த்தம்‌, 82 
ஆனந்தமடம்‌, 34-3 
ஆனந்தவிகடன்‌, 40 


. இங்கிலீஷ்‌ நாவல்கள்‌, 30, 88 
இக்க பனக 
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ப - இசைக்கலை, 13.. 


இசையிலக்கயம்‌, டு 


ப - இடைப்பிறவரல்‌, 30 


இதிகாச புராணங்கள்‌, 11 
இந்தியக்‌ கலைகள்‌, 33 


"இந்திய நாடு, 33 


இந்தியா, 28. 147 ப 
இயற்கை நவீனகம்‌, 18 
இரகசியங்கள்‌, 135 ப 


இரட்டைக்‌ தலைப்பு, 22 
"இரவல்‌ இலக்கியம்‌, 3. 


இராமகதை, (0 


இராமர்‌,10..... 
"இராமாயணம்‌, 2, 10 


இராஜபுத்திராகள்‌, 104 


.. இராஜராஜ: ப ரகக 105. 
ங்கல நாவல்‌(கள்‌) 16, 17,. 


இராஜாம்பாள்‌, .3%.. 
இராஜேந்திரன்‌, 105 - 
இலக்கியக்‌ கலை, 7, 18 
இலக்கியங்கள்‌, 15 
இறையுணர்வு, 2 
ஈசாப்புகீ கதைகள்‌, 5. 


உண்மைக்‌ கதைகள்‌, 7... 


உண்மை வரலாறு, 14. 
உபதை, 62. 

உயர்வு நவிற்சி, 36. 
உருவகம்‌, 1. ப 


ட அரைத்‌ இ! 


அசுராதி... 


உரைநடை, 15 

உரைநடை நூல்கள்‌, 19 

அரைபல பயிற்றல்‌, 7 

உரைவகை நான்கு, 3 

உரையாடல்‌ (சள்‌),75, 37,117 
13 


உரோமான்ஸ்‌, 18, 27 
உலகியலாகிய நகை, 6 
. உவமை, 724 
எம்மா போவரி, 
எஸ்‌. வி, வி., 

_ ஏது நுதலிய முதுமொழி, 3 
ஏழாவது நூற்றாண்டு, 100. 
ஏற்கத்‌ தகாத நிகழ்ச்சி, 66 
ஐரோப்பா, 606 

அரோப்பிய பாஷைகள்‌, 19. 
ஒருமைப்பாடு, 63, 68. 

ப ஃபார்ஸ்டர்‌-இ. எம்‌., 3. 

- ஐபேபிள்‌, 7 _ ப 
ஃபோர்டுமேடக்ஸ்‌ ஃபோர்டு ள்‌ 
89) 93 

தங்கை, 35 
கட்டமைதி, 44 ப ப 
கட்டிடக்‌ கை 13 
ரப்‌ கதை(கள்‌), இட 7, 18௨. 


14] 


ப 5 சோப்பு, 24, 51, 90 
'கட்டுரை(கள்‌), 39, ப 
கட்டுரைத்‌ தொகுப்பு, 53... 
- சகடவுளுணர்வு, 9, 10 
- குடிகார முகப்பு. 
.. லரிிரியர்‌, 138 
கதாநாயகன்‌(7, 10, உட்‌ 49. 
.... 60,61,71,84.. 
ப கதாநாயக, 20,71, 84, 89, 133. 
ட 'ததாபாத்திரங்கள்‌, 42, 54. 63. 
கதை கேட்கும்‌ ஆவல்‌, ன்‌ 
கதைப்‌. பின்னல்‌, 62, 04, 75, 
90,.. 
இ கதையின்‌, ஆரம்பம்‌, 133, 145. 


ற ்‌ 


159 


கதையின்‌ ௧௬, 102 


கதையின்‌ சாரம்‌, 54 
கதையின்‌ சிக்கல்‌, 75, 84 
கதையின்‌ நிறைவு, 81 
கதையின்‌ முழுமை, 76 
கதையின்‌ வளர்ச்சி, 128 
கம்பராமாயணம்‌, 98 
கமலம்‌, 23. ட 
கமலாம்பாள்‌/சரித்‌ திரம்‌, 2254, 
27, 47, 70, 70.75, 
83-4, 89, 99, 148 5 
கருங்குயில்‌ குன்‌ க்‌. 
கொலை, 32 னு ப 
கல்கி, 412, 4526, 101-2,. 
1017, 110, 1பி, 124, 128-9. 
131, 133, 138, 141, | 46-7. 
கல்‌கிகிருஷ்ணமூர்த்‌ தி, 40,102. 
கல்கிப்‌ பத்திரிகை, 102, 129 
கல்வெட்டுக்கள்‌, 41, 104 . 
கள்வனின்‌ காதலி, 40 
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சிக்கல்‌, 71 


.. சிக்கல்‌ 'தெளிதல்‌, 93 
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. வார்.வி.கோ., 33. ப 
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திருச்செங்காட்டங்குடி, 100... 

ர படு 


'இருநாவுக்கரசர்‌, 101 
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எனவே சொல்லிக்‌ கொள்கிறார்‌. அவருக்கு அதினத்‌ தலைவர்‌ 
களும்‌, சங்கங்களும்‌ பல பட்டங்களை வழங்கியிருந்தும்‌ ஐயரவரா்‌ 
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குமிமுக்கு ஆக்கம்‌ தேடிப்‌ புதிய எழுத்தாளர்கள்‌ ஊக்கி வரும்‌ 
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